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Seramik Turkiye Dergisi'nin degerli okurlari,

Tirk Seramik Federasyonu, Seramik Ortak
Tanitim Komitesi'nin gorevlendirdigi calisma
grubunun organizasyonu ile A.B.D.’deki Seramik
Karo Distribiitorleri Dernegi CTDA Uyelerini New-
York ve Chicago'dan alip Turkiye'ye getirerek 12-
16 Haziran 2006 tarihleri arasinda istanbul'da
agirlamis bulunmaktadir. Clinki A.B.D. pazari ve
bu pazarda faaliyet gosteren CTDA Uyesi degerli
dostlarimizin her birisi bizim i¢cin ¢cok nemlidir.

2004 yili Kasim ayinda Cancun/Meksika'da
yapilmis olan ve benim de istirak etmis oldugum
CTDA Management Conference sirasinda, CTDA
tiyelerinin tamamini misafirimiz olarak istanbul'a
davet ettigim teklifim, o donemin Baskani Sayin
Cindy Bell ve ekibi tarafindan gerceklesmesi zor
olan bir iyi niyet gosterisi olarak kabul edilmisti.
2005 yili Kasim ayinda Palm Springs/A.B.D.'de
Seramik Federasyonu’'nun genis kapsamli
katiimiyla yapilan Management Conference
sirasinda tekrarlamis oldugum teklifim kabul
gormds ve sonrasindaki 2006 yili
Coverings/Orlando Fuari esnasinda bu isin
ayrintilari konusulup aciklik kazanarak teklifim
aynen gerceklesmistir.

Tirk seramik Ureticileri A.B.D.'de yillar 6ncesine
dayanan onemli yerler edinmislerdir. Blyiik
Ureticilerimiz bu pazarda varliklarini markalari
ve bu llkedeki teskilatlar ile stirdirmektedirler.
2004 yii rakamlarina gore bu llkede seramik
karolarin yer kaplama malzemeleri pazarindan
aldigi pay %12,5°dur. Buna ragmen 2005 yilinda
320 milyon metrekare seramik karo tiketilmistir.
Bunun 65 milyon metrekaresi A.B.D. icerisinden,
255 milyon metrekaresi de ithalat yoluyla
karsilanmistir.

A.B.D. 2005 yilinda ithalatinin 69 milyon m”’sini
italya’dan, 35 milyon m”sini de ispanya’dan

saglamistir. Turkiye'nin A.B.D.’ye ihracati 12
milyon m’ olmustur. Brezilya, Meksika ve Cin
diger 6nemli tedarikgileri arasindadir. Bilingli
tiketicilerin olusturdugu Amerika pazarina ve en
basta onun temsilcileri olan CTDA iyelerine Tiirk
seramiklerinin yerinde tanitilmasi, Gretim
tesislerine goturilerek fabrikalarimizin teker
teker gezdirilmesi, Turk orf ve adetlerinin, Turk
sanati, tarihi ve kilttirinin tanitilmasi biz
seramik ureticileri icin oldugu kadar lkemiz icin
de ¢ok 6nemli idi.

2005 yiinda seramik ihracatimiz bir dnceki yila
gore miktar olarak azalma gostermisti. Bunun
baslica sebepleri Tiirk parasinin asiri degerlen-
mesi sonucunda azalan ihracat kazanclari ve
bunun aksine girdilerinin tamamini yerli kay-
naklardan temin eden sektoriin Tirk parasina
dayali artan Uretim maliyetleridir. Dovizin yakin
zamanda bir miktar ylikselmesi ihracat
gelirlerimizi olumlu olarak etkilemistir. Ancak
bunu sebep gostererek ihracat satis fiyatlarinda
indirime gitmek bizi tekrar eski olumsuz mali
tablolara goturecektir ki bu da ihracat rakam-
larimizdaki dislsi hizlandiracaktir. Bu bakimdan
tavsiyemiz odur ki; ureticilerimizin dovizdeki
yiikselis avantajini fiyatlarinda korumalari
sektorimiziin ve tlkemizin yararina olacaktir.

Davetimi kabul ederek CTDA Uyelerini istanbul’a
getirmeyi kabul eden basta Sayin Baskanlari
Mark A. Carlson olmak lizere Gecmis Dénem
Baskanlari Sayin Gail Schovan'a ve Sayin Cindy
Bell'e, Genel Sekreterleri Charlene Smith’e ve
genis bir kadroyla katiim gostererek istanbul’a
gelen tim CTDA Uyesi katiimcilara tesekkir
eder, Tirkiye ile dostluklarinin ve ticari
iliskilerinin devamli ve kalici olmasini dilerim.

Saygilarimla

Dear readers of the Magazine Seramik Turkiye,

Turkish Ceramics Federation has brought mem-
bers of Ceramic Tile Distributors Association in
USA CTDA from New York and Chicago and has
played host to them in Istanbul from June 12
until June 16, 2006 in an organization made by
the work group appointed by Ceramic Joint
Promotion Committee. Because the US market
and each and every one of our valued CTDA
member friends, who operate in that market, are
very special for us.

My invitation to Istanbul as our guests for all
CTDA members during the CTDA Management
conference, which was held in Cancun/Mexico in
November 2004 which | had attended, was
deemed to be a show of goof faith, which was
very hard to realize by Cindy Bell who was the
president for that period and her team. My invita-
tion, which | repeated at the management con-
ference held in Palm Springs/U.S.A. in November
2005 with broad participation of Ceramics
Federation, was accepted and my invitation was
fully realized after details were discussed during
the subsequent year 2006 Coverings/Orlando
Trade Fair.

Turkey ceramic manufactures have gained sig-
nificant positions in USA, going back to years
ago. Our major manufacturers are maintaining
their existence in this market by their brands and
their organizations in this country. According to
2004 figures, the share of ceramic tile among
floor covering materials market in this country is
12.5 %. Yet, in 2005, 320 million m2 of ceramic
tile was consumed. Of this, 65 million square
meters was met domestically and 255 million m?2
through imports.

In 2005, U.S.A. has procured 69 million m’ of its
imports from Italy and 35 million m’ from Spain.

Turkey's exports to USA were 12 million m’.
Among other significant suppliers are Brazil,
Mexico and China. It was very important not only
for us, ceramic manufactures, but also for our
country that Turkish ceramics were introduced
on site to the US market comprising of informed
consumers and specifically, CTDA members,
which are their representatives, that they were
taken to production facilities, to have them visit
our plants one by one and they were introduced
to Turkish customs and traditions, Turkish art,
history and culture.

In 2005, our ceramic exports had decreased by
volume compared to the previous year. The main
reasons for this are export earning which
decreased as a result of excessive revaluation of
Turkish currency and the production costs which
increased based on Turkish currency of the sec-
tor which procures all of its inputs domestically.
The recent rise in the price of foreign currency
has had a positive influence on our export rev-
enue. However, applying discounts on export sale
prices because of this will carry us back to the
former negative financial statements which
would accelerate the drop in our export figures.
That's why we recommend that our manufactur-
ers maintain the upswing advantage in foreign
currency in their prices to the benefit of our sec-
tor and our country.

| would like to thank all CTDA member partici-
pants led by Esteemed President Mark A.
Carlson who agreed to bring CTDA members to
Istanbul, accepting my invitation, Presidents for
former periods Esteemed Gail Schovan,
Esteemed Cindy Bell and Secretary General
Charlene Smith, and hope that their friendship
and business relationships with Turkey will be
continuous and permanent.

o

Bakis / Vision

Adnan Polat

Seramik Federasyonu
Yonetim Kurulu Baskani
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Chairman, Board of Directors
Ceramics Federation
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Sanko Otomotiv 51
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Bpb Gypsum 59
Ganakcilar Seramik 79
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Hakemli bir dergidir / A magazine with judges
Yazim Kurallar

Seramik malzemelerle ilgili (Cam, Gimento, Emaye dahil) orijinal arastirma, davetli makale, derleme,
teknik rapor ve haber tiirtindeki yazilar bilgisayarda yazilmis olarak PC Word belgesi formunda e-posta
ile iletilmeli, ayrica kagit ciktisi da Federasyon adresine gonderilmelidir. Mimkiinse yazinin ingilizce-
si'nin de yazar tarafindan yazilmasi gerekmektedir. Yazar, makalesinde yer alacak gorsellerin 304 dpi
¢oziiniirliikte elektronik olarak tarayip CD'de teslim etmelidir. Eger bu miimkiin degilse mutlaka dia
veya kart baski (10x15) seklinde gondermelidir. Yazilarda kullanl?an sekil, sema grafikler “Word Belgesi”
icine yapistiritmamali, her biri tek bir resim belgesi olarak CD ile gonderilmelidir. Kullanilan kaynaklar
metin icinde numaralandirilmali, metin sonunda mutlaka toplanmalidir.

Gaonderilen ya da istenilen her yazinin kabul edilip edilmemesi ya da diizeltme istenmesinde Yayin
Kurulu tam yetkilidir. “Sanatsal ve Bilimsel” basligr altinda degerlendirilecek makaleler mutlaka en az
bir hakem tarafindan degerlendirildikten sonra Yayin Kurulu'nca incelenmektedir.

Dergideki yazilardan kaynak gostermek kosuluyla alinti yapilabilir. Dergiye génderilen yazilar yayinlansin
ya da yayinlanmasin yazarina iade edilmez. Ozgiin ya da derleme yazilardaki bilgiler ve goriisler yazarin
sorumlulugundadir. Ticari reklamlar firmalarin sorumlulugundadir.

RAMIK

SE
FEDE

RASY

Seramik Federasyonu Adina Sahibi
Publisher for Ceramics Federation

Adnan Polat

Genel Koordinator

General Coordinator
Germiyan Saatcioglu
germiyan(dserfed.com

Yayin Yénetmeni ve Yazi isleri Miidiri
Editor in Chief and Managing Editor
Serife Deniz Ulueren
serife@serfed.com

Yayin Editori ve Yayin Sekreteri
Editorial Secretary
Ebrar Gilindogdu

ebrar@serfed.com

Sanat Editorleri
Art Editors

Yard. Doc. Candan Gungor [Dokuz Eyliil Universitesi)
candan.gungor(ddeu.edu.tr

Ogretim Gor. Mutlu Baskaya Yagci (Hacettepe Universitesi)

mutlubaskaya(dyahoo.com

Yard. Doc. Hijseyin OZCEllk [Hacettepe Universitesi)
hsynozcelik@hotmail.com

Bilim Editorleri
Science Editors

Doc. Dr. Akin Altun (Dokuz Eylil Universitesi)
akin.altun@deu.edu.tr

Doc. Dr. Z. Engin Erkmen (Marmara Universitesi)
eerkmen(deng-marmara.edu.tr

Arkeolog Editor
Archaeologist Editor
Nezih Basgelen

infodarkeolojisanat.com

ingilizce Ceviriler
English Translations by

Yayin Kurulu
Editorial Board

Prof. Gungor Gliner (Marmara Universitesi) Turan AkSOY
Prof. Omur Bakirer (0070) Redaktsr

Prof. Rlichan Arik (Canakkale 18 Mart Universites) Redaktor

Prof. Sevim Cizer (Dokuz Eyliil Universitesi) Saffet Diivengayir
Doc. Dr. Suat Yilmaz (istanbul Universitesi)
Arzu Uludag

Ebru Uzluer

Yayin Turd
Type of Publication

Erkan Topaloglu Yerel Sireli Yayin
Ferruh Baran Local Periodical
Banu Binat

Mehmet Arslan

Yapim ve Grafik Tasarim

Mehmet E. Taner

Oznur A. Ersan
Yapim Danismanlari

Production Consultants

m e Baski ve Cilt
Prof. Onder_Kucukerman Printing and Binding
Berna Erbilek Apa Ofset

Dogan Hasol

Erol Arat 4. Levent/istanbul

Eser Cetintas +90 212 324 16 66

Given Cantiirk www.apaofset.com
Mustafa Soyal

Yonetim Yeri
Biylikdere Cad. No.85 Stad Han Kat.4 Mecidiyekoy/istanbul/Turkey

Tel: +90 212 266 52 54 o Fax: +90 212 266 51 23
infoldserfed.com www.serfed.com

Production and Graphic Designer

Oto Sanayi Sitesi Dalgi¢ Sok. No.19



01 Giris.gxd 8/15/06 2:37 PM Page 3

KALEKIMV

Ultrafuga

Tiirkiye’de bir ilk!

Silikon katkili, kolay temizlenen,
kiif ve yosun onleyici derz dolgu!

ﬁ_{(HAI.EKII_VI

b ™ | _ S
Tel: (0212} 423 00 18 Kalekim Dwnrema Morkezi: 444 87 82 www.kalekim, g ||| k




01 Giris.gxd 8/15/06 2:38 PM Page 4

Editorden / Editorial

Temmuz-Agustos / July-August 2006/ No.16

Germiyan Saatcioglu

Seramik Tiirkiye Dergisi Genel Koordinatori ve
Seramik Federasyonu Genel Sekreteri

General Coordinator, the magazine Ceramics Turkey
and Secretary General the Ceramics Federation

germiyan(@serfed.com

Degerli okurlarimiz,

Seramik Turkiye Dergisi kisa zamanda
sektorin yayin ihtiyacini karsilayan ve
basinda sektoriin sozculigini yapan
bir konuma gelmistir. Dergimiz,
iceriginin sektorel haberler, sanat ve
bilim olarak dagilimi ve makalelerin
niteligi acisindan sektorde kabul
gormus ve begenilmistir. Baski kalitesi
ve gorselleri bakimindan da titiz bir
calisma icerisine girilmistir. Butin bu
islerden sorumlu olan ve derginin
basarili olmasi icin var giiclyle ¢alisan
Yayin Kurulu'na ve dergi yayin ekibine
tesekkdirlerimi arz ederim.

Dergimiz, sektorel fuarlardan bu yilki
Cersaie-Bologna fuari icin bir ilk
olmak uzere daha degisik bir tasarim
ile hazirlanacak, daha fazla sayida
basilacak ve Cersaie sirasinda yogun

Dear readers,

Ceramic Turkey Magazine has
reached a position where it satisfies
the publication needs of the industry
and speaking for the sector in the
media in a short time. Our magazine
has been accepted and appreciated
in the industry in terms of the distri-
bution of its contents as industry
news, art and science and the quality
of its articles. A diligent effort is
being made in respect of print quality
and visuals as well. | would like to
express my gratitude to the Board of
Publication and the magazine publi-
cation theme who are in charge of all
these tasks, striving for the magazine
to be successful.

Our magazine will be prepared with a
different design and will be printed in
a larger quantity for this year's
Cersaie-Bologna Trade Fair,

bir sekilde fuar alaninda dagitilacaktir.

Cevisama, Coverings, Batimat
Moskova gibi fuarlar da bunu takip
edecektir. Dergimizin uluslararasi
fuarlara isabet eden bu sayilarinda
sektore daha fazla yer ayrilacak ve
Tirk seramik sanayinin performansi
rakamlarla daha fazla bilgiler icerecek
sekilde aciklanacaktir. Bunda
amacimiz Turk seramik sanayini
Diinya'ya daha iyi tanitabilmek ve
seffaf bir yonetim tarz
sergileyebilmektir.

Umarim yabanci dostlarimiz da
begenecektir.

Saygilarimla

a sectoral fair, and will be distributed
on exhibition grounds intensively
during Cersaie.

Trade fairs like Cevisama, Coverings
and Batimat Moscow fill follow. More
space will be allocated to the indus-
try in these issues of our magazine
coinciding with international trade
fairs and the performance of Turkish
ceramics industry will be described
with figures in such a way to provide
more details. Our objective here is to
promote Turkish ceramics industry
better to the world and to display a
transparent management style.

We hope our foreign friends will like
it too.

My best regards
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CTDA (Seramik Karo Distribitorleri
Dernegi) lyeleri Tiirk seramikgileri

zlyaret etti

CTDA (Ceramic Tile Distributors Association)
members visited Turkish ceramicists

SERAMIK
FEDERASYONU

2 (X

ORIA ANADOL [HRACATC BiRikesi

Diinyanin en biiylk seramik karo ithalatg Glkesi
ABD'de faaliyet gosteren, Seramik Karo
Distribitorleri Dernegi (Ceramic Tile Distributors
Association-CTDA) tyesi yaklasik 150 seramik
ithalatcisi, Seramik Tanitim Komitesi'nin
organizasyonuyla istanbul’a geldi.

Orta Anadolu ihracatci Birlikleri (OAIB), Dis
Ticaret Mistesarligi (DTM] ve Tirk seramik
sektoriiniin oncil firmalarini blinyesinde
barindiran Seramik Federasyonu ishirligiyle
olusturulan Seramik Tanitim Komitesi, ABD'de
tiketici tarafindan en cok tercih edilen seramik
karo dagiticisi firmalarinin yer aldigi CTDA
baskani ve lyelerine 12 Haziran aksami
Swissotel'de verilen kokteyl ile hos geldiniz dedi.

o

Approximately 150 ceramics importers, who
are members of Ceramic Tile Distributors
Association-CTDA operating in the world’s
largest ceramic tile importing country, USA,
came to Istanbul in an organization by
Ceramics Promotion Committee.

Ceramics Promotion Committee, created with
the collaboration of Central Anatolia Exporters
Union (OAIB), Undersecretariat of Foreign Trade
(DTM] and Ceramics Federation which accom-
modates the leading firms of Turkish ceramics
industry, said welcome to the president and
members of CTDA which embodies the ceramic
tile distributor firms most preferred by the con-
sumer in USA, with a cocktail party given at
Swissotel on the evening of June 12.
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13 Haziran tarihinde Seramik
Tanitim Komitesi tarafindan
Swissotel'de diizenlenen
toplantiya Devlet Bakani
Kirsad Tizmen, Seramik
Federasyonu Baskani Adnan
Polat ve Seramik Tanitim
Komitesi Baskani Ahmet
Yamaner'in yani sira CTDA
dyeleri, Tirk firma temsilcileri,
Seramik Federasyonu Genel
Sekreterligi ve Orta Anadolu
ihracatci Birlikleri Genel
Sekreterligi yetkilileri katildi.

-

-
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Seramik Federasyonu Baskani
Adnan Polat toplantida yaptigi
konusmada, CTDA Uyelerini
Tirkiye'ye getirebilmek igin 2
yildir ABD’de calismalar
yaptiklarini anlatti. “Meksika'da
Cancun’da yapilan CTDA

el LT
FEER g

CTDA Baskani Mark Carlson, Devlet Bakani Kiirsad Tiizmen, Seramik Federasyonu Baskani
Adnan Polat.

CTDA President Mark Carlson, Minister of State Kirsad Tizmen, Ceramics Federation
President Adnan Polat.

Management Confrence
sirasinda yapilan toplantilar-
dan beri bu ziyaret icin
calisiyoruz” diye konusan Polat,
Tirk seramik sektortinin
oncelikli Pazar hedefi ABD’li
alicilarin Tlrkiye ziyaretinin;
Turk seramik sektoriinin
gelisimi icin ¢cok onemli
olacagini vurgulad.

CTDA Baskani Mark Carlson
ise yaptigl konusmada, CTDA
olarak kendi musterilerinin
sektordeki yenilikleri takip
edebilmesi ve ihtiyaclara cevap
verebilmek icin bu tur
calismalari gerceklestirdikleri-
ni anlatti. Carlson, “Musteri
beklentilerimize cevap vere-
bilmek ve ge¢misi binlerce yil
oncesine kadar uzanan Turk
seramigi ve sektorde yer alan
firmalarin kalitesi ve
buyukliglni ik elden
incelemek amaciyla
istanbul'dayiz” dedi.

Sonrasinda soz alan Devlet
Bakani Kirsad Tizmen, ABD ve
Tirkiye arasindaki ticaretin
mevcut potansiyelin cok altinda
oldugunu ifade etti. Tlizmen
son yillarda ticaret hacmi ve
ihracat kapasitesiyle ataga
kalkan Turkiye’nin, tim
diinyanin dikkatini cektigini
belirterek, “Tirkiye, kalitesi,
cesitliligi ve fiyat avantaji ile
diinyanin onde gelen seramik

Minister of State Kirsad Tizmen,
Ceramics Federation President
Adnan Polat and Ceramics
Promotion Committee Chairman
Ahmet Yamaner and CTDA mem-
bers, Turkish firm representatives
and officials of Secretariat General
of Ceramics Federation and Central
Anatolia Exporters Union attended
the meeting organized on June 13 at
Swissotel by Ceramics Promotion
Committee.

In his speech at the meeting,
Ceramics Federation President
Adnan Polat told about their efforts
in USA which lasted two years to
bring CTDA members to Turkey.
Adding; “Since the meetings held
during CTDA Management
Conference held in Cancun, Mexico,
we have been making efforts to
achieve this visit” underscored that
the visit by buyers from USA, which
is the priority market target of
Turkish ceramics industry, will be
very significant for the advancement
of Turkish ceramics sector.

CTDA President Mark Carlson, in his
speech, said that they carried out
such activities to allow their own
customers to be able to follow the
innovations in the industry and to
satisfy needs as CTDA. Carlson said
“We are in Istanbul to respond to
customer expectations and to see
firsthand the quality and magnitude
of firms in the industry and Turkish
ceramics which has a history going

back to thousands of years ago”.

Minister of State Kiirsad Tuzmen,
who took the floor later, stated that
the trade between USA and Turkey,
is well below the true potential.
Tlzmen, emphasizing that Turkey,
which started to proceed with its
trade volume and export capacity in
recent years drew the attention of
the whole world, said “Turkey is one
of the leading ceramic producers
and exporters of the world, with its
quality, product diversity and price
advantage”. Tizmen, who said "We
have to increase collaboration in the
ceramics industry as well beside the
textile and steel industries”, under-
scored that ceramic was born in
Anatolia through the union of fire,
water and earth. Tlzmen said;
“Turkey is the largest fifth ceramic
tile manufacturer in the world and is
third in Europe and has covered a
significant distance in recent years
in exports, too. USA, on the other
hand, was the country to which we
made the largest exports to, with an
export volume of 48.3 million Dollars
out of our overall exports of 406 mil-
lion Dollars in 2005. | believe that
these meetings will contribute fur-
ther to our bilateral relationships”.

Lastly, the presentation with the
theme “The Ceramics Industry in
Turkey” was made by Germiyan
Saatcioglu, Secretary General of
Ceramics Federation.
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Ureticisi ve ihracatcilarindan
biridir” dedi. “Tekstil ve demir
celik sektorleri yaninda,
seramik sektoriinde de
isbirligini artirmamiz
gerekiyor” diye konusan
Tlzmen, seramigin ates, su ve
topragin bir araya gelmesiyle
Anadolu’da dogdugunu vurgu-
ladi. Tizmen, “Tirkiye
diinyanin en biylk besinci,
Avrupa’nin tglnci biyik
seramik karo Uureticisidir ve
ihracatta da son yillarda buylk
mesafe almistir. ABD ise 2005
yilinda yapilan 406 milyon
dolarlik genel ihracat icinde,
48.3 milyon dolarlik ihracat ile
en fazla ihracat yaptigimiz tlke
olmustur. Bu toplantilarin ikili
iliskilerimize daha da katkida
bulunacagina inaniyorum” dedi.

Son olarak Seramik
Federasyonu Genel Sekreteri
Germiyan Saatcioglu tarafindan
“Tirkiye'de Seramik Sektord”
konulu sunum gerceklestirildi.

Toplanti sonrasi, CTDA yeleri
firmalarin drdnlerini tanittiklar
sergiyi gezdiler. Gin icinde ve
tim ziyaret boyunca
Dolmabahce Sarayi, Arkeoloji
Mizesi, Yerebatan Sarnici, Aya
Sofya Camii, Topkapi Sarayi ve
Kapali Carsi'yi ziyaret eden
misafirler bu geziler sayesinde
Tirk kdlttrtnd ve tarihini de
yakindan tanima olanagini
buldular. Ayni giin Orta
Anadolu ihracatci Birlikleri
tarafindan teknede verilen
aksam yemeginde misafirler
keyifli saatler gecirdiler.

14 Haziran tarihinde Ege
Seramik, Eczacibasi Karo
Seramik, Kale Seramik, Termal
Seramik, Toprak Seramik ve
Yiiksel Seramik firmalarinin
fabrikalarini gezen Uyeler,
teknolojimizi ve Uriinlerimizi
yerinde inceleme firsati
buldular.

15 Haziran aksami Seramik
Federasyonu tarafindan Sait
Halim Pasa Yalisi'nda verilen
gala yemegi ile CTDA Uyelerinin
ziyareti son buldu. Gecede
Seramik Federasyonu Baskani
Adnan Polat, CTDA Seramik

&P turkishceramics

After the meeting, CTDA
members toured the show
where the firms promoted
their products. The guests,
who visited Dolmabahce
Palace, Archaeological
Museum, Basilica Cistern,
Hagia Sofia Mosque, Topkapi
Palace and Covered Bazaar
during the day and the whole
visit got the chance to get to
know the Turkish culture and
history as a result. The same
day, at the dinner given by
Central Anatolia Exporters
Union in a yacht, the guests
spent pleasant hours.

The members, who toured
the plants of Ege Seramik,
Eczacibasi Karo Seramik,
Kale Seramik, Termal
Seramik, Toprak Seramik and
Yiksel Seramik on June 14,

got the chance to see our
technology and products on
site.

The visit of CTDA Members
came to an end with the gala
dinner given by Ceramics
Federation at Sait Halim
Pasha Seaside Mansion on
June 15. Ceramics Federation
President Adnan Polat pre-
sented a silver try to Ceramic
Tile Distributors Association
and a plaquet with Kitahya
tile design to CTDA President
Mark Carlson. CTDA
President Mark Carlson pre-
sented to Adnan Polat in the
name of Turkish Ceramics
Federation a bronze replica of
the Broncho Buster figure by
Fredric Remington, which is
in the Oval Office in the white

CTDA uyeleri, toplanti sonrasi Kale Seramik, Vitra, Altin Cini, Termal Seramik,
Kitahya Seramik, Ege Seramik, Umpas Seramik, Yiksel Seramik ve Graniser
firmalarinin driinlerini tanittiklari sergiyi gezdiler.

After the meeting, CTDA members toured the show where Kale Seramik, Vitra,
Altin Cini, Termal Seramik, Kitahya Seramik, Ege Seramik, Umpas Seramik,
Yiksel Seramik and Graniser promoted their products.

o
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CTDA lyeleri Ege Seramik Fabrikasi'nda urinleri
incelerken.
CTDA members scrutinize products at Ege Seramik plant.

Karo Distribitorleri Dernegi'ne giimis tepsi,
CTDA Baskani Mark Carlson’a Kitahya cini
desenli plaket verdi. CTDA Baskani Mark Carlson
da Tirkiye Seramik Federasyonu icin Baskan
Adnan Polat’a Beyaz Saray’da Oval Ofis’te bulu-
nan Fredric Remington’un bir yapitini, Broncho
Buster heykelinin bronzdan yapilmis bir kopyasini

hediye etti. About CTDA ...
Ceramic Tile Distributors Association-CTDA,

CTDA hakkinda... which accommodates the most distinguished

) . o firms and those most preferred by the con-
ABD'nin en seckin ve tlketici tarafindan en ¢ok sumer, of USA. was founded in 1978. The
tercih edilen firmalarini biinyesinde bulunduran Association with offices in Chicago has hun-
Seramik Karo Distributérleri Dernegi (Ceramic dreds of members. Vice-President and General
Tile Distributors Association-CTDA), 1978 yilinda Manager of Century Tile&Supply Company,
kuruldu. Merkezi Chicago’da bulunan dernegin Mark Carlson, serves as President of CTDA
ylizlerce lyesi bulunuyor. Seramik karo tiiketimini which allows ceramic tile distributors and their
artirmak icin, seramik karo distribitérleri ve suppliers to create more training and a net-
onlarin tedarikcilerine daha fazla egitim ve ag work to increase ceramic tile consumption.
olusturma imkani saglayan CTDA baskanligini, CTDA also holds numerous national and inter-
Century Tile&Supply Company Baskan Yardimcisi national panels, conferences and trade fairs

ve Genel Mudurd Mark Carlson yuritiyor. CTDA, relating to the sector.

sektor hakkinda pek ok ulusal ve uluslararasi
panel, konferans ve fuar gibi organizasyonlar da
diizenliyor.

CTDA Baskani Mark
Carlson, CTDA Genel
Sekreteri Charlene
Smith ve Seramik
Federasyonu Baskani
Adnan Polat, CTDA
tyelerinin Turkiye
ziyareti organizasyonun-
da gorev almis firma,
federasyon ve birlik
calisanlarini

sahneye cagirarak
tesekkdr ettiler.

CTDA President Mark
Carlson, CTDA Secretary
General Charlene Smith
and Ceramics Federation
President Adnan Polat
expressed their gratitude
to firm, Federation and
Association employees
who took part in the
organization of CTDA
members’ visit to Turkey
by inviting them on the
stage.
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“Tirkiye'de Tasarimi Tartismak”

3. Ulusal Tasarim Kongresi Kale

Grubu sponsorlugunda gerceklesti

“Debating Design in Turkey”
3rd National Design Convention held under
sponsorship of Kale Group

Kale Grubu icra Kurullari Baskani Zeynep Bodur Okyay
Kale Group Chair Person of Executive Boards Zeynep Bodur Okyay

3rd National Design Convention, organized
under the theme of “Debating Design in
Turkey” from June 19 to June 22 by ITU

ITU Endistri Uriinleri Tasarimi Bolimii tarafindan
19-22 Haziran tarihleri arasinda Tirkiye'de
Tasarimi Tartismak’ basligiyla diizenlenen 3.
Ulusal Tasarim Kongresi Kale Grubu
sponsorlugunda gerceklesti.

Industrial Product Design Department, was
held under the sponsorship of Kale Group.
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istanbul Universitesi Rektdrii Prof. Dr. Faruk Karadogan

Istanbul Technical University President Prof. Dr. Faruk Karadag

itki ITU’de 1982'de gerceklestirilen kongrenin,
ikincisi 1996’da ‘Tasarimin Evrensellesmesi’
basligi altinda AB ile Gimriik Birligi'nin yeni
saglandigr kosullarda lilke ekonomisi ac¢isindan
tasarimin yerinin ve dneminin irdelenmesi
amaciyla diizenlenmisti. Tasarimin “Tirkge"
olarak tartisilabilecegi ulusal nitelikte bir
akademik platformun mevcut olmayisinin onemli
bir eksiklik olarak hissedilmesi iizerine ITU
Endiistri Uriinleri Tasarimi Bélimii Ulusal
Tasarim Kongrelerinin t¢lnclsuni ‘Tirkiye'de
Tasarimi Tartismak’ basligiyla Kale Grubu'nun
Canakkale Seramik&Kalebodur, RocaKale ve
Kalekim markalarinin destegiyle gerceklestirildi.

ITU Taskisla’da yapilan akademik programin yani
sira, tasarimin Tirk sanayisinin rekabet glici
acisindan onemini tartismak amaciyla Litfi Kirdar
Kongre ve Sergi Sarayi'nda diizenlenen tek giin-
lik bir “Sanayi Programi” hazirlandi. Sanayi pro-
grami acilisina katilan istanbul Teknik Universite-
si Rektorii Prof. Dr. Faruk Karadogan, istanbul
Sanayi OdasI Baskani Tanil Kiiclik, Tiirkiye ihra-
catcilar Meclisi Baskani Oguz Satici, Sanayi Ve
Ticaret Bakanligi Danismani Mehmet Kiigiukgirkin,
Kale Grubu adina Miisterek Hizmetler Grup
Baskani Tayfun Parpucu birer konusma yaptilar.

Sanayi Programi acilisindan sonra tasarim yoneti-
mi ve politikalari alaninin uluslararasi dizeydeki
onemli isimlerden biri olan Prof. John Heskett
(Hong Kong Polytecnic University) davetli

The second one of the conventions, the first
one of which was held in 1982 in ITU, was
organized for discussion of the place and sig-
nificance of design for the country’s economy
under conditions newly afforded by Customs
Union with EU under the title of
‘Universalization of Design’ in 1996. As it was
felt that the lack of an academic platform of
national nature, where design could be debated
in “Turkish”, was important; the third one of
ITU Industrial Product Design Department
National Design Conventions was held under
the sponsorship of Kale Group’'s Canakkale
Seramik&Kalebodur, RocaKale and Kalekim
brands under the theme of ‘Debating Design in
Turkey'.

Beside the academic program provided in [TU
Taskisla, o one-day “Industrial Program” held
in Lutfi Kirdar Convention and Exhibition Palace
was prepared to discuss the significance of
design in respect of the competitive power of
the Turkish industry. Istanbul Technical
University President Prof. Dr. Faruk
Karadogan, Istanbul Chairman of Industry
President Tanil Kicuk, Turkish Exporters
Assembly President Oguz Satici, Ministry of
Industry and Trade Advisor Mehmet
Kicukeirkin and on behalf of Kale Group, Joint
Services Group Head Tayfun Parpucu each
spoke at the opening of the industrial program.

Prof. John Heskett (Hong Kong Polytecnic
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konusmaci olarak bir konferans verdi.

Paralel oturumlarda ise “Tasarimlarimla
Kazananlar” basliginda ITU 6grencilerinin
Gaia&Gino, Argelik, Nurus, Derin, Step, Vestel,
Koleksiyon, Mavi Jeans, Cilek Mobilya izerine
yaptiklari vaka ¢alismalari sunuldu. Diger bir
paralel oturumda ise Yapi Sektoriinde Tasarim,
Tasarim Yonetimi ve Uygulamalarina Kale Grubu
Ornegi sunuldu. Sanayi programi oturumu
kapanis panelinde “Tirk Sanayisinin Geleceginde
Tasarimin Rolu ve Yonetimi™ tartisildi.

Prof. John Heskett

Halen Hong Kong Polytechnic University -
Tasarim Bolim Baskanligi gorevini ylriten John
Heskett, daha once anavatani olan ingiltere'de ve
1989-2004 arasinda ABD'de, Illinois Institute of
Technology (IIT) Institute of Design'da on bes yil
boyunca Profesor olarak galisti. Aslen ekonomi
alaninda egitim goren Profesdr Heskett London
School of Economics'den mezuniyetinden itibaren
tasarimin tarihsel ve ekonomik boyutunu ele alan
calismalar yapti. Tasarimin ekonomik deger
yaratma mekanizmalari, tasarim yonetimi,
tasarim tarihi ve bunun sosyal degisimdeki rolu
asil uzmanlik alanlaridir. Ozellikle bir siiredir,
tasarimin Cin'deki ekonomik deger yaratma
slreci ve hiikimetlerin tasarimi bir politika unsu-
ru olarak kullanarak ulusal rekabet giiclerini
artirma deneyimleri Gzerinde calismaktadir.
Diger arastirma ve uzmanlk konulari arasinda
tasarim ve inovasyon iliskisi ile kiiresel pazarlara
yonelik tasarim stratejileri de bulunmaktadir. Bu
ve benzer konularda, aralarinda Japonya, Kore,
Cin, Finlandiya Sili, Almanya, Danimarka ve
Tdrkiye'nin de bulundugu bir ¢ok tlkede
konusmalar yapti ve konferanslar verdi.

University), one of the important names at
international level of design, management and
policies, presented a conference as a guest
speaker after the industrial program was
opened. In parallel sessions, case studies on
Gaia&Gino, Arcelik, Nurus, Derin, Step, Vestel,
Koleksiyon, Mavi Jeans and Cilek Mobilya were
presented by ITU students under the topic of
“Winning by My Designs”. In another parallel
session, Kale Group Case was presented in
Design, Design Management and Applications
in the Building Sector. “Role and Management
of Design in the Future of Turkish Industry”
was debated in the plenary panel of the indus-
trial program session.

Prof. John Heskett

John Heskett, who presently serves as Hong
Kong Polytechnic University — Design
Department Head, was formerly a professor in
England which is his home country and in USA
at Illinois Institute of Technology (IIT) Institute
of Design from 1989 until 2004 for fifteen years.
Originally studying economics, Professor
Heskett carried out work addressing the tradi-
tional and economic dimension of design since
his graduation from London School of
Economics. His areas of expertise are design’s
mechanisms for generating economic assets,
design management, design history and its role
in social change. He has been specifically
working on design’s process of economic
assets in China and the attempts by the gov-
ernment to increase their national competitive
power, employing design as a political element.
Among his other research and expertise topics
are relationship between design and innovation
and design strategies oriented to global mar-
kets. He has made speeches and presented
conferences on these and similar subjects in
numerous countries, including Japan, Korea,
China, Finland, Chile, Germany, Denmark and
Turkey.
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Konfor ve siklik F
Lavinia Odasi'nda bulustu| __ SEREL
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omfort and elegance come
together at Lavinia Room

Yapi sektoriinde yeni trendlerin dnclisi, modern
tasarimlarin vazgecilmez bitlnleyicisi olan Serel,
Lavinia Odasi konseptiyle banyolari yasam alan-
larina donUstiirme basarisini bir kez daha

Serel, which is the pioneer of new trends and
the indispensable complimentor of modern
designs in the construction industry, once
again proves its success of transforming

kanitliyor. bathrooms into living spaces with its Lavinia
Room concept.

Serel, Lavinia Banyo Takimlart ile tiiketicilerine

alisilmis cizgilerin otesinde farkli formlar sunuyor. Serel offers different forms beyond traditional

Asimetrik ve simetrik olmak Uzere iki alternatifli lines to its consumers with its Lavinia

o
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Lavinia Serisi lavabolar ve konseptin
tamamlayicisi rezervuarli klozetler
bambaska bir yaklasimi yansitiyor. Klasik
menteseli klozet kapaginin yani sira istege
bagli olarak yavas kapanan klozet kapagi
drine fonksiyonellik ve cazibe katiyor.

Kusursuz tasarimin ve konformizmin
karmasi Lavinia Serisi ile Serel,
banyolarda “sik” ve “elegan” kavramlarini
yeniden yorumluyor. Takim lavabolarinda
ozellikle asimetrik tasarim daha once
denenmemis bir tarz ve estetik yaklasimin
ifadesini olusturuyor. Tam ve yarim ayak
opsiyonlarti ile sunulan lavabolarin yaninda
takimin en karakteristik parcalarindan
rezervuarli takim klozeti; tipki asimetrik
lavabo gibi konfor ve sikligl
butdnlestiriyor.

“Lavinia OdasI” tim bu bilesenler bir
araya geldiginde yasam alani duygusunu
artirarak, keyifli mekanlar haline
getiriyor.

Bathroom Sets. The Lavinia line basins with two
options, asymmetrical and symmetrical, and
toilet bowls with tanks complimenting the
concept, reflect a totally different approach.
Optional slowly closing bowl cover in addition to
the classical hinged bowl cover adds
functionality and attractiveness to the product.

With the Lavinia Line, which is a mixture of
perfect design and conformism, Serel
reinterprets the concepts of “chic” and “elegant”
in bathrooms. Especially asssmmetrical design in
set basins constitutes the expression of a previ-
ously untried style and aesthetic approach.
Beside basins offered with full and semi-
pedestal options, the set bowl with tank, one of
the most characteristic pieces of the set just like
the asymemmetrical basin, integrates comfort
and elegance.

When all these components come together, the
“Lavinia Room” turns bathrooms into pleasant
spaces, enhancing the feeling of the living space.
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Iznik, Ottoman, Spring, Flower
dekor serileri ile banyolarinizi

renklendirin

Color your bathrooms by Iznik,

Ottoman, Spring, Flower décor lines

Banyolarini yeni ve canli renkler ile dekore etmek
isteyenlere farkli coziimler sunan Bagno Seramix
firmasi tim Tirkiye'de uygun fiyatlari ile musteri-
lerinin hizmetinde.

italyan gizgisini Tiirk kiiltiiri ile birlestiren Bagno
Seramix, tamami Corum Ece Banyo tesislerinde
uretilen vitrifiye seramik ve banyo dolabindan
olusan uriunleri ile kalite ve estetigi bir araya
getiriyor. 2006 yilinda firma, standart renklerin
yani sira venge, kirmizi, gri ile beraber dogal
dokulu seramik urtin uygulamalarinda Granium
Bej ve Granium Pembe renklerini de renk
cesitliligine ekleyerek modern cizgisini
genisletmeye devam ediyor.

The firm Bagno Seramix, which offers different

solutions to those wishing to decorate their bath-
rooms with new and lively colors, is at the service
of Its customers in Turkey with convenient prices.

Bagno Seramix, which combines the Italian Line
with Turkish culture, brings together quality and
aesthetics with its products comprising vitreous

ceramic ware and bathroom cabinets fully manu-
factured in Corum Ece Bathroom facilities. In
2006, the firm continues to expand its modern line
by adding the colors Granium Beige ve Granium
Pink to its color range in natural textured ceramic
ware applications with venge, red and gray, along-
side of standard colors.
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Baharin tim gizelliklerini
banyolara tasimak amaciyla
Spring ve Flower dekorlarini
Uretmeye baslayan firma,
kiltirimuzde vazgecilmez bir
yere sahip olan cini dekorlarini
da iznik ve Ottoman dekor
serileri ile kullanima sunuyor.
Bu yilin modasini olusturacak
olan iki renkli seramik trtin
uygulamalarinda venge-beyaz,
kirmizi-beyaz ve gri-beyaz
olarak uretime baslanirken iki
renkli seramikler ile
banyolarinda farklilik ve uyum
arayanlar i¢in farkli bir cizgi
olusturuldu.

The firm, which started to
produce Spring and Flower
décors to carry all beauties
of spring to bathrooms,
offers its china décors
which are an indispensable
part of our culture, with its
Iznik and Ottoman décor

lines. Production was

started as vengex-white,
red-white and gray-white
in the two-colored ceramic
ware applications which
will be in fashion this year
with a different line created
for those seeking being dif-
ferent and harmony in
their bathrooms.
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Canakcilar’in yeni vizyonu: Canakailar

5. Element Creavit ruhu

creavit

Canakcilar’s new vision: 5th Element Creavit spirit

Ates - the fire

Hava - the air

Canakcilar Sirketler Grubu'nun, vitrifiye
sektoriindeki yeni vizyonunu anlatmak igin
sunulan Creavit markasl, hamurunda her vitrifiye
dridniinde oldugu gibi dogadan faydalaniyor, yalniz
bir farkla...

Dogadaki 4 temel element toprak, hava, ates ve
su birleserek urunleri olusturuyorlar. Ancak
olusan hamur sekillenmek ve yasanilir ve
fonksiyonel hale gelmek icin usta ellere, teknolo-
jiye, tasarim giictine ve deneyime ihtiyac duyuyor.
Creavit, iste tam burada farkini ve ruhunu ortaya
koyan 5. element konseptiyle devreye giriyor.

5. element Creavit ruhu ile yasanilir tasarimlara
imza atan Canakcilar 25 yillik deneyimi ile adini
verdigi Urtinlere doganin imkanlari yaninda kendi
ruhunu da eklemis oluyor.

Doga; toprak,hava,ates ve su’yu herkese verdi.
Creavit ruhunu ise yalniz Canakcilar'a sundu.
Bundan boyle banyolar Creavit ruhu ile degisecek
ve 0zgun tasarimlar 6zgiin mekanlarda yerini
bulacak.

o

Su - the water

Toprak - the earth

Creavit brand, offered to tell the new vision of
Canakcilar Group of Companies in the vitreous
ware sector, takes advantage of nature in its
clay as in every vitreous product; only with a
difference...

The 4 basic elements in nature; earth, air, fire
and water form products by combining.
However, the formed clay needs masterful
hands, technology, design power and experi-
ence to become shaped and liveable and func-
tional. Right at this point, Creavit comes to play
with the 5th element concept which reveals its
difference and spirit.

Canakcilar, which has undersigned liveable
designs with the 5th element Creavit spirit,
adds its own spirit beside what is offered by
nature to the products it gives its name to, with
its experience of 25 years.

Nature gave the earth, the air, the fire and the
water to everyone; it offered the Creavit spirit
only to Canakcilar. From now on, bathrooms
will change with the Creavit spirit and original
designs will take their place in original spaces.




02haberler.gxd 8/15/06 2:39 PM Page 21

: Italyan Ticaret Merkezi - Istanbul
% ICE igbirligi ile

"www_ |celstanbul.com

ACIMAC QUALITY MARK, ACIMAC ( ffalyan Seramik
Makineles ve Donamimian Ureticilers Birligi) tarafindan
tasarlanmis ve gerceklestinimis bir drdin

’!_Jeigelendinnesicﬁr; bu belgelendimme, tm dinyada
~ ltalyan seramik teknolojilen dreficiiennin yiksek

Kantesinl ve hizmellenni garanti eder, Marka,
milesseseye ait genis bir teknik 6zellik, triin
kalitesi ve hizmet kapasitesi yelpazesini
belgelendirir. Bu dogruifuda ACIMAC QUALITY
MARK., onu riin belgelendirme sistemleri arasinda
en gelismis sistem kilan bir karma belgelendirme
vasitasi olarax kendini tanimlamaktadir:

itaiyan Seramik
Teknolojisinin Kalite Markas:

www.qualitymark.acimac.it

racady il
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Anadolu Universitesi GSF Seramik
Bolimi ‘Seramik Egitimi Yaz Program!’

Anadolu University
Faculty of Fine Arts
Ceramics Department
“Ceramic Education
Summer Program”

Anadolu Universitesi Giizel Sanatlar Fakiiltesi
Seramik Bolimi Temmuz ayi icinde “Kil + Ates +
Hareketlilik + Egitim”™ baslikli bir Seramik Egitimi
Yaz Programi diizenliyor. Etkinlik, Universitelerin
seramik egitimi veren bolimleriyle isbirligi icinde
olmak, seramik sanat egitimindeki yeni
gelismeleri aktarmak, egitmek ve bilgi paylasimini
saglamak amaci ile diizenleniyor. Seramik On
Lisans, Lisans, Ylksek Lisans, Sanatta Yeterlik
ogrencileri ve egitmenleri ile yurtici ve
yurtdisindan bilgi ve mesleki gelisimlerini bu
alanda degerlendirmek isteyen herkese acik olan
etkinlikte seminer, calistay, sergi ve gezi
faaliyetleri bulunuyor. Yuridtme Komitesi, Prof.
Zehra Cobanli (Seramik Bolim Baskani), Yrd. Doc.
Dr. Miinewver Caki (Seramik Bolim Baskan
Yardimcisi), Yrd. Dog. Sadettin Aygin, Yrd. Dog.
Emel Sélenay, Ogr. Gor. Hasan Baskirkan, Ars.
Gor. Ezgi Okur isimlerinden olusuyor.

Egitim Programi:

e Bir Pisirim Teknigi Olarak Saggar ve
Uygulamalart.

e Artistik Sir Ornegi Olarak “Krakle”, “Liister”
Sirlar ve Uygulamalart.

e Silikon ve Diger Yardimci Plastik Malzemelerle
Kalip Alma Yontemleri ve Uygulamalar.

e Cagdas Turk Seramik Sanati'ndan Bir Kesit.

e Seramigin Kimlik Sorunu.

e Geleneksel Turk Seramiklerinden Bir Kesit.

* "Hareketlilik” Konulu Seramik Sergisi.

* Kiitahya Seramiklerini inceleme Gezisi.

o
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hareketlilik

+ egitim
Seramik Egitimi Yaz Programi

Anadolu University Faculty of Fine Arts Ceramics
Department holds a Ceramics Education Summer
Program under the title “Clay + Fire + Movement +
Education” in July. The event is held to allow
transfer of new developments in Ceramics Art
Education to collaborate with departments of uni-
versities providing ceramics education to educate
and share knowledge. Seminars, workshops,
shows and trips are part of this event which is
open to proficiency students and instructors and
anyone who wants to improve their knowledge
and professional development from within and
outside the country. The execution committee
comprises Prof. Zehra Cobanli (Head, Ceramics
Department), Asst. Prof. Dr. Minewer Caki
(Assistant Head, Ceramics Department), Asst.
Prof. Sadettin Aygln, Asst. Prof. Emel $Solenay,
Lecturer Hasan Baskirkan and Res. Asst. Ezgi
Okur.

Course Program:

* Sagar as a Firing Technique and Its Applications.

 “Crackle” and “Luster” Glazes as Specimens of
Artistic Glazing and Their Applications.

» Mould Taking Techniques with Silicon and Other
Auxiliary Plastic Materials and Their
Applications.

e A Cross-Section from Contemporary Turkish
Ceramics Art.

e The Identity Problem of Ceramics.

e A Cross-Section from Traditional Turkish
Ceramics.

e Ceramic Show with the Theme “Movement”.

e Trip for Examining Kitahya Ceramics.
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Anadolu (niversitesi

Muammer Caki

Muammer Caki

LIS
seramik Yarismasi

Seramik Yarismasi

Muammer Caki Ceramic Contest

Genc yasta yitirdikleri 6gretim Uyesi ve seramik
sanatcisi Muammer Caki’'nin ismini ve sanatini
yasatmak, genc seramik sanatci adaylarinin
desteklenmesi ve Cagdas Seramik Sanati'na yeni
eserlerin kazandirilmasi amaciyla Anadolu
Universitesi, Glizel Sanatlar Fakiiltesi Seramik
Bélimii “5. MUAMMER CAKI SERAMIK
YARISMASI ni diizenliyor.

Konusu serbest olan yarismaya Tirkiye'deki
Gizel Sanatlar Fakdilteleri Seramik Bolimu
Lisans, Ylksek Lisans ve Sanatta Yeterlik
(Doktora) ile Seramik Yiiksekokullari 6grencileri,

yurtdisindan ise ABD Tacoma Community College,

Japonya Tokyo Giizel Sanatlar ve Mizik
Universitesi, Cin Halk Cumhuriyeti Tshinghua
Universitesi, Kore Dankook Universitesi, Dongduk
Kadin Universitesi, Ulusal Seul Universitesi,
ingiltere Surrey Sanat Enstitiisii ve Tasarim
Universitesi, Avustralya RMIT Universitesi Sanat,
Tasarim ve iletisim Fakdiltesi, Polonya Wroclaw
Sanat Akademisi, Finlandiya Helsinki Sanat ve
Tasarim Universitesi 6grencileri katilabilecekler.

Serbest, Torna, Endistriyel ve Cini olarak dort
dalda diizenlenen yarismaya, her dalda en fazla
3 eserle ve en uzun kenar ol¢iist maksimum 50

cm. olan eserleriyle katilabilecek katilimcilara her

dalicin birer “Basari Oduli”, bir adet “Caki Ailesi
Ozel OdUlU”, “"Kurum Ve Sahis Ozel Odulleri”
verilecek.

Eserler, 4-8 Aralik 2006 tarihleri arasi, Anadolu
Universitesi Giizel Sanatlar Fakiiltesi Seramik
Bolimi'ne gonderilebilecek. Yarismaya katilan
eserler 11 Aralik tarihinde Secici Kurul tarafindan
degerlendirilecek, 14 Aralik tarihinde Odil Toreni
ve Sergi Acilisi Anadolu Universitesi Kiitiiphane
Sergi Salonu’nda gerceklestirilecek.

Anadolu University Faculty of Fine Arts Ceramics
Department holds the “5th MUAMMER CAKI
CERAMIC CONTEST" in the memory of Muammer
Caki, a Member of Faculty and Ceramic Fine Artist
they have lost at a young age, to support young
ceramic artist candidates and to introduce new
works to contemporary ceramics art.

Ceramics Department Undergraduate and
Graduate students and Art Proficiency (Ph.D.) stu-
dents of Faculties of Fine Arts in Turkey and stu-
dents of ceramic colleges from abroad, students
of ABD Tacoma Community College, Japan Tokyo
Fine Arts and Music University, People’'s Republic
of China Tshinghua University, Korea Dankook
University, Dongduk Women's University, National
Seul University, UK Surrey Art Institute and Design
University, Australia RMIT University , Art Design
and Communication Faculty, Poland Wroclaw Art
Academy and Finland Helsinki Art and Design

University may participate in the contest for which
the theme s free.

Participants, who may participate in the contest
held in four disciplines, being Free, Lathe,
Industrial and China, with maximum 3 works in
each branch, with a maximum side length of 50
cm. will be awarded an “Achievement Award, a
“Caki Family Special Award” and “Institutional and
Personal Special Awards” for each discipline.

Works may be sent to Anadolu University Faculty
of Fine Arts Ceramics Department from
December 4 until December 8, 2006. The works
participating in the contest will be assessed by the
elective committee on December 11 with the
Awards Ceremony and Exhibition Opening taking
place on December 14 in Anadolu University
Library Exhibition Hall.
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Umpas Seramik’te yenilikler

stirtyor...

Innovations continue at Umpas Seramik...

il = 5

=P 0 =F =

Uriin portfdyiinii her ebatta yenileyen Umpas
Seramik 25x33 ebadinda da glinimuz cizgilerine
uygun 3 yeni seriyi tiketicilerin begenisine
sunuyor;

Estero Serisi;

Mat dokulu olup bej, kahverengi, mavi, yesil ve de
bunlara uyumlu agik renk tonlari ile mekanlara
ferahlik katan seride Urinler, 8x25 ebadinda iki
farkli tipte bordir, 25x33 ebadinda dekor ve 33x33
ebadinda uyumlu yer seramikleri ile destekleniyor.

o

Estero

Umpas Seramik, which renewed its product port-
folio for every size, offers 3 new lines compatible
with today’s lines to the appreciation of con-
sumers in size 25x33, too.

Estero Line

In the line with matt texture, adding spaciousness
to locations with beige, brown, blue, green and
matching lighter color shades, products are sup-
ported by two different types of borders in size
8x25, décors in size 25x33 and matching floor tiles
in size 33x33.
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Atrio Line

The product bringing different
atmospheres to spaces with
its different line leaves users
alone with their dreams in
the environment they are in.
Products manufactured in 8
different colors are comple-
mented by borders of 8x25
and floor tiles of 40x40.

Rigato Line

Products decorated with
minimalist lines offer color
choices in shades of beige,
blue and pink and are offered
to the market with two types
of borders in size 8x25.
Products are used with 33x33
matching floor tiles.

Atrio Serisi

Degisik cizgisi ile mekanlara farkli hava katan
drun, kullanicilart bulunduklari ortamda
hayalleri ile bas basa birakiyor. 8 farkli renkte
uretilen drtnler 8x25 ebadinda bordir ve de
40x40 ebadinda yer karolari ile tamamlaniyor.

Rigato Serisi

Minimalist cizgilerle bezenmis Urlnler bej, mavi
ve pembe tonlarinda renk secenegine sahip olup,
8x25 ebadinda iki tip bordir alternatifi ile tuketici-
lerin begenisine sunuluyor. Uriinler 33x33
ebadinda uyumlu yer karolari ile kullaniliyor.

Rigato
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Canakkale Seramik&Kalebodur'dan
Tekstil Koleksiyonu

Textile Collection from
Canakkale Seramik&Kalebodur

ea.naltfmfe Seramifz

Kalebodur

Autumn Endless Silence
Canakkale Seramik&Kalebodur tekstil doku ve Canakkale Seramik&Kalebodur presents its
motiflerinin yansitildigi 3 farkli seriden olusan yeni new collection comprising 3 individual lines
koleksiyonunu sevenlerin begenisine sunuyor; where textile textures and motifs are reflected
Tekstil Koleksiyonu. Keten dokusuyla Silence, to the appreciation of enthusiasts; Textile
désemelik kumas dokusuyla Endless, tas ve Collection. With its linen texture, Silence; its
tekstil dokusunun tek karoda birlestigi Autumn furnishing texture, Endless and combining
serileri mekanlarda essiz bir diinya yaratiyor. stone and textile textures in a single tile,

Autumn lines all create unique worlds in

Lo . . . spaces.
Her iriinliyle evlerinizde ayri bir hava estiren P

Tekstil Koleksiyonu, 30x60 cm. ve 25x40 cm. duvar
karolari, 33x33 cm. yer karosu, cigekli full

Textile Collection, bringing a different atmos-
Y . phere to your homes with every product,
dekorlari ve hem ¢icekli, hem de geometrik ince reflects the harmony of perfection in your
ebatli bordirleri ile mekanlarinizda spaces with its 30x60 cm. and 25x40 cm. wall
miikemmelligin uyumunu yansitiyor. tiles, 33x33 cm. floor tiles, its floral full décors
and both floral and also geometrical, slender
sized borders.
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Dokuz Eyliil Universitesi Geleneksel Tiirk EL
Sanatlari Bolumu 5. Isli Pisirim Etkinligi

Dokuz Eylul University Traditional Handicrafts Department

bth Smoke Firing Event

Hazirlilk asamasindaki seramiklerden
Ceramic works in preparation stage

itk kez 2002 yilinda Cinicilik Ve Cini Onarimlart
Anasanat Dali ders programinda yer alan “Farkli
Kilturlerde Geleneksel Seramik Sanati” dersinin
uygulamasi niteliginde Urla sahilinde baslatilan
isli Pisirim Etkinligi'nin 5.si Haziran ayinda
Doganbey- Payamli D.E.U. Ogrenci Dinlenme
Kampinda diizenlendi. Bu yilki etkinlige
digerlerinden farkli olarak D.E.U Geleneksel Tiirk
El Sanatlari Bolimd'niin yani sira, Seramik
Bélimi, Canakkale 18 Mart Universitesi Seramik
Bolimd, ogretim uyeleri, 6grenciler ve seramige
gonul vermis seramikgiler de katildi.

Farkli materyallerden yararlanarak, farkli
tekniklerin denendigi etkinlikte uygulamanin yani
sira teorik bilgi aktarimi da sagland.. isli pisirimin
yani sira talasta pisirim ve raku tekniginde
calismalar yapildi.

Bolumler arasindaki iletisimi ve bilgi alisverisini
saglayan ve Universite ile, Universite disindaki
seramikgileri bulusturan etkinlikte ¢ikan sonuclar
degerlendirilerek, Eylil 2006'da izmir Adnan
Franko Sanat Galerisi'nde sergilenecek.

Pisirim sonrasi seramiklerden
Post firing ceramic works

The fifth one of the Smoke Firing Event started at
the shores of Urla as an application of “Traditional
Ceramic Art in Different Cultures” contained for
the first time in the curriculum of China Making
and China Repair Main Art Discipline in 2002 was
held in June at Doganbey- Payamli D.E.U. Student
Leisure Camp. In contrast to others, this year's
event was attended by members of faculty and
students of beside D.E.U. Traditional Turkish
Handicrafts Department, also of Ceramics
Department, Canakkale 18 Mart University
Ceramics Department and ceramicists committed
to ceramics.

At the event where various techniques were tried
making use of different materials, theoretical
information was also offered in addition to appli-
cation. Applications were made in sawdust firing
and raku techniques beside smoke firing.

The results derived at the event, allowing commu-
nication and exchange of information between
departments, which brought ceramicists outside
the University together, will be assessed and dis-
played at Izmir Adnan Franko Art Gallery in
September 2006.
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Duravit, Vero lavabo serisine yeni

modeller ekledi...

SODURAVIT

LIVING BATHROOMS

Duravit, 60 cm genisliginde etajerle veya metal
konsol ile kullanilabilen, opsiyonel duvar bankl
lavabolar ile baslayan, dikddrtgen sekilde 50, 80
ve 100 cm genisliginde, derinligi 38 ile 47 cm
arasinda degisen lavabolarla devam eden Vero
yolculuguna yeni bir soluk getiriyor: 85, 105 ve 125
cm’lik genislige sahip, etajerli yeni lavabolari ile
banyolarda hareket 6zgurliigi ve comert kullanim
alani sunuyor. Bunlara eslik eden 50 cm
genisligindeki tezgah ve tezgah alti lavabolari
istenen her tir tezgah ile kombine edilebiliyor.

Duravit Vero serisinin 50, 45 ve 25 cm
genisligindeki ince yapili, kiiclik lavabolari ise her
alanin degerli oldugu 6zel banyolar ve misafir
banyolari icin her tir mimari yapiya uyum
sagliyor. Kolay temizlenebilir yilizeye sahip Vero
lavabolar genel kullanim alanlari igin de
mikemmel bir secim olarak one cikiyor.

Duravit adds new models to

its Vero basin line...

Duravit brings a new breath to the journey of
Vero, which started with basins with optional
wall counter which may be used with a 60-cm
wide dresser or metal consol in rectangular
shape; 50, 80 and 100 cm wide, its length
varying from 38 to 47 cm: It offers freedom of
movement and a generous usage area in
bathrooms with its new basins with dressers
85, 105 and 125 cm wide. The 50-cm wide
counter and under counter basins which

accompany them may be combined with any
desired type of counters.

The slender compact basins 50, 45 and 25 cm
wide of Duravit Vero line, on the other hand, is
compatible with any type of architectural
structure for special bathrooms and guest
bathrooms where every inch counts. Vero
basins with an easily cleanable surface also
come to the forefront as a perfect choice for
general areas of use.
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VitrA Dunyayl Kaplamaya Devam Ediyor...
Danimarka’nin en buyuk projeleri
VitrA Karo'nun...

Eczacibasi Yapi Grubu'nun diinya ¢capinda basarili
markasi VitrA, renk ve ebat ¢esitliliginin yani sira
ileri teknoloji ile Uretilen karolari ile Minih
Havaalani, Rusya’da bulunan Europark Alisveris
Merkezi'nin kullanim alanlari, diinyanin en biylk
turist gemisi Queen Mary II'nin 5 ylizme havuzu ve
Berlin Schonefeld Havaalani yenileme projesi gibi
onemli projelerin ardindan simdi de Danimarka
Televizyonu Danish TV'nin de tercihi oldu.

VitrA Karo, Danimarka’da gerceklestirilen Danish
Crown projesinde elde ettigi basaridan sonra
Danimarka Televizyonu'nun dis cephe kaplama
projesinde de yerini aldi. Kopenhag'da yer alan
Danimarka Radyo Televizyon Binasi DRByen’in
tasarimi uluslararasi bir yarisma ile elde edildi ve
25.000 m”lik alaniyla Danimarka’da bugiine kadar
gerceklestirilen en blylk kamu projesi olmasi
sebebiyle oldukca onem verildi. 4 farkli
segmentten olusan projede, VitrA Karo
drdnlerinin kullanildigi 1. bolimiin tasarimi,
Vilhelm Lauritzen A.$'ye aitti.

Projede VitrA Karo'nun proje icin ilk kez Gretim
hattina aldigi 40x120 cm 6zel siyah parlak
porselen triinden 6520 m’ kullanildi. Projenin
teklif asamasinda sunulan numunenin teknik
detaylari tizerinde ise 1 yil calisild!.

VifrA

VitrA Keeps on Covering the
World ...

Denmark’s largest
projects are
VitrA Karo's...

Eczacibasi Building Group’s world scale success-
ful brand, VitrA, now also became the choice of
Danish TV with its tiles manufactured with
advanced technology, in addition to color and size
diversity, after important projects like Munich
Airport, Europark Shopping Center in Russia, 5
swimming pools of the world's largest tourist
ship, Queen Mary Il, and renovation project of
Berlin Schonefeld Airport.

After the success it achieved in Danish Crown
project undertaken in Denmark, VitrA Karo took
its place in the facing of Danish Television as well.
Danish Radio Television Building DRByen's design
in Copenhagen was awarded by way of an interna-
tional contest and attracted a lot of attention as it
was the largest public project so far undertaken in
Denmark, with its 25,000 m’ area. In the project
comprising 4 different segments, the design of
segment 1, where VitrA Karo products were used,
was by Vilhelm Lauritzen AS.

6,520 m’ of the 40x120 cm special black glossy
porcelain product, which was launched for the
first time by VitrA Karo for the project, was used. 1
year was spent on the technical details of the
sample submitted during the bidding phase of the
project.
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Graniser urunlerinde farkli bir tarz
A different style in Graniser products

2006 yilina Uriin cesidini ve tarzini farklilastirarak
giren Graniser, gin gectikce bu siirece hiz
kazandiriyor. Unicera fuarindaki triin cesidi
farkliligini fuar sonrasinda Uretime basladig:
triinlerle devam ettiren Graniser, sezonu potan-
siyel bir satis hacmiyle karsiladi. Flower,
Elegance, Square ve Papiris adi altinda tretim-
lerini yaptigi serilerle musterilerinin begenilerini
kazanan Graniser, bu sene metalik fonlar ve
dekor uretimlerine oldukca agirlik vererek rlin
tasarim ve kalitesindeki citayr ylikseltemeye
devam ediyor.

Papiriis Serisi

Siringen koksapli yesil bir bitkinin dokunup hasir
haline getirilmis saz kamislarinin doviilmesiyle
olusturulmus papiris, Graniser’in Papiris
drdniindn renklerine bej, kahve ve yesil olarak
yansiyor.

o

A G Graniser
" GRANIT - SERAMIK

Elegance

Graniser, which entered 2006 differentiating prod-
uct types and style, is accelerating this process as
time goes by. Graniser, continuing the product
type differentiation in Unicera Trade Fair with the
products it started manufacturing after the show,
welcomed the season with a potential sales vol-
ume. Graniser, gaining the appreciation of its cus-
tomers, with lines under which it produces
Flower, Elegance, Square and Papirus lines, this

year keeps on raising the bar in product design
and quality, by emphasizing metallic background
and décor production.

Papiriis Line

Papirus, created by pressing the pith of stalks
woven into a mesh of green crawling plant, is
reflected in the colors of Graniser’s Papirus prod-
uct as beige, brown and green.
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Flower

Elegance Serisi

Ust gruba hitap eden elit tarzda hazirlanmis
Elegance Serisi geometrik desenleriyle goze
carpiyor. Gri, siyah ve mor renklerdeki bu seri
metalik dekor ve swaroskilerle
zenginlestirildiginde daha da bir estetik hale
geliyor.

Flower Serisi

Baharin gelisiyle hazirlanan Flower Serisi yaza
merhaba diyor adeta... Hem sade hem sik
tasarimiyla goz kamastiran bu seri kendinden
¢icek desenleriyle banyolari susluyor...

Square Serisi

Bu sene tekstildeki ekose desenler seramikte
Square Serisi'nde bulustu. Bone ve metalik dekor
olarak uretimleri gerceklestirilen seri bu yilin
favorileri arasinda yerini almaya baslad.

Square

Elegance Line

Elegance line prepared in an elite style addressing
the higher segment, draws attention with its geo-
metrical designs. This line, which comes in gray,
black and purple, becomes even more aesthetic
when enriched by metallic décors and Swarovskis.

Flower Line

Flower Line, prepared with the arrival of spring,

almost says hello to summer... This line, catching
the eye with its plain and also elegant design, dec-
orates bathrooms with its self-flower patterns...

Square Line

This year, the checkered patterns in textiles came
together on ceramic ware in Square Line. The
line, which was produced with bone and metallic
décors, started to take its place among the
favorite lines of the year.
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TIMDER Akademi'nin Kale Grubu, Eczacibasi Yapi
Grubu sponsorluklariyla diizenledigi 14
seminerlik ‘Yonetim’ programi sonuclandi. 27
Haziran 2006 tarihinde istanbul Dedeman Otel'de
gerceklestirilen gecede TIMDER Akademi, 2005 /
2006 1. Egitim Donemi Sertifika Toreni'ni agilis
konusmasini Timder Baskani Kemal Yildirim
yapti. Ardindan Egitim Komisyonu Baskani Ali
Yalcin Tung, 1. donem egitim faaliyetlerini grafik-
lerle degerlendirdigi bir sunum gergeklestirdi.

Sponsorlara tesekkiir plaketlerinin verildigi gece
de, TIMDER Akademi faaliyetlerini sponsor olarak
destekleyen Kale Grubu adina, icra Kurulu
Baskani Zeynep Bodur Okyay’a, Eczacibasi Yapi
Grubu adina intema A.S. Genel Miidiirii Atalay
Gumrah’a birer tesekkiir plaketi verildi. Ayrica
‘Akademi’ fikrini 6neren ve gelistiren intema
A.S.eski Genel Miidiirii Engin Bayraktar’a ve
egitimi gerceklestiren Yard. Doc. Dr. Hayri
Baragli ve Umut inan’a da plaketleri sunuldu.

TIMDER Akademi tarafindan, 1. dsnem
egitimlerine katilan 240 kisinin arasindan basarili
olan ilk 5 kisiye odiil verilirken, ilk 20 dereceye
‘Basari’ diger 220 katiimciya da ‘Katiim’ serti-
fikalari verildi. Genel degerlendirmede ‘Basari
Odiilii'ne hak kazananlarin siralamasi soyle oldu:
Aytac Gokhanoglu (Motif Yapi), Ayse Akgiil (Saven
Ltd.), Gokhan Sahin (Kale Seramik), Mansiyon:
Baki Kartalkaya (Ural insaat). En fazla sayida
seminere katildigi icin Ege Yildiz istanbul Bélge
Koordinatorii Suat Hosver de katilimcr odiiliind
kazandi.

o

basariyla sonuc¢landi
TIMDER Academy ends successfully

The 14 seminar long “Management” program
organized by TIMDER academy with the spon-
sorships of Kale Group and Eczacibasi Building
Group came to an end. At the closing night held
in Istanbul Dedeman Hotel on June 27, 2006,
TIMDER President Kemal Yildirim gave the
opening speech of 2005 / 2006 1st Academic
Semester Certificate Ceremony. Afterwards,
Education Commission Chairman Ali Yalcin
Tung gave a presentation where he discussed
semester 1 academic activities graphically.

At the event where sponsors were presented
placques of gratitude, Zeynep Bodur Okyay,
Chairman of Executive Board, and Intema A.S.
General Manager Atalay Gimrah were given
placques respectively on behalf of Kale Group
and Eczacibasi Building Group which sponsored
the activities of TIMDER Academy. Also, plac-
ques were presented to Intema A.S. former
General Manager Engin Bayraktar who pro-
posed and developed the idea of an “Academy”
and Asst. Prof. Dr. Hayri Baragliand Umut Inan
who implemented the education.

Top 5 participants among 240 individuals, who
participated in semester 1 courses were given
awards by TIMDER Academy, with top 20 indi-
viduals receiving ‘Achievement’ and other 220
participants receiving ‘Participation’ certifi-
cates. Those who received achievement awards
in overall evaluation were ranked as follows:
Ayta¢ Gokhanoglu (Motif Yapi), Ayse Akgiil
(Saven Ltd.), Gokhan Sahin (Kale Seramik),
Honorable Mention: Baki Kartalkaya (Ural
insaat). Ege Yildiz Istanbul Regiona
Coordinator Suat Hosver received a participant
award as he attended the highest number of
seminars.
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Yagsayan banyolar. Vitrifive, Banyo Mobilyasi, Dus Tekneleri, Akrilik Kivetler, Hidromasa) Sistemler] ve Banyo Aksesuarlari: bir banyo Igin gereksiniminiz
olan her sey Duravit'te, Bilgi almak ister misiniz? Litfen Duravit'le temasa geginiz. DURAVIT Yapt Urlinteri San. ve Tic. A.S., 34956 Tuzla/lstanbul,
Telefon +90 216 458 51 51, Fax «90 216 458 51 95, Info@tr.duravit.com

Living bathrooms | www.duravit.com

o
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Ege Seram
(G EGESERAMIK

A brand new perspective from

Pastel

Ege Seramik’in Unicera Fuari'nda lansmanini
gerceklestirdigi SpringCollection’06 Koleksiyonu, SpringCollection’06, launched by Ege Seramik
renkleri, dokulari ve boyutlarindaki cesitlilik ile at Unicera Trade Fair, drew major appreciation
biuyik begeni topluyor. with its colors, textures and the diversity of its

sizes.

Pastel

Pastel

Ege Seramik Pastel Serisi‘yle sizi dinlenmeye
davet ediyor. Segkin ve 6zenli detaylarin bir araya
geldigi Pastel’de modern yasamin giin gectikce
sadelesen ve yumusayan i¢ mekanlari, pastel
tonlarla hayat buluyor. Birbiriyle kombine
edilebilecek 10x33 boyutlarindaki ve iki grup
pastel renklerden olusan seride ilk grup; fildisi,

Ege Seramik invites to relax with Pastel Line.
The interiors of modern life, which become
plainer and softer as days go by, come to life in
pastel tones at Pastel where selective and care-
fully set details come together. In the line in
size 10x33, comprising two groups of pastel col-

ors which may be combined, the first group is

moka ve kahverengi, ikinci grup ise; pembe, gri ve ivory, mocca and brown, with the second group
kizil kahveden olusuyor. Tim bu renklerle birlikte being pink, gray and chestnut. White, which
kullanilabilecek beyaz da Pastel serisinin yedinci may be used in conjunction with all these col-
rengi. Seride farkli doseme alternatifleri sunan ors, is the seventh color of Pastel Line. Size
20x33 boyutu; gri, fildisi ve kahve renklerinden, 20x33, which offers different laying choices,
33x33 boyutuysa; gri, kizil-kahve ve kahve comprises gray, ivory and brown, with size
renklerinden olusuyor. Pastel serisinin 10x33, 33x33 comprising gray, chestnut and coffee.
4x33 ve 6x33 boyutlarinda ¢ grup bordir serisi Pastel Line has three groups of border lines in
bulunuyor. Pastel saten dokusu ve farkli renk sizes 10x33, 4x33 and 6x33. Pastel is prepared
secenekleri ile mutfaklarinizdaki tezgah aralari as a line fit to be used in all living spaces

dahil tim yasam alanlarinda kullanima uygun bir including counter gaps in your kitchens with its
seri olarak hazirland. saten texture and different color choices.
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Piel

Deri dokusunu mekanlariniza tasiyan Piel'in 45x45
yer karolari; taba, moka ve beyaz renklerinde.
30x45 boyutuysa taba ve beyaz olarak ¢alisilmis.
Piel'in Bordurlerinde kullanilan metal efekti
koleksiyonu hareketlendirirken 4,5x30, 4,5x45 ve
3x30 boyutlarinda olmasi farkli déseme
alternatiflerine olanak sagliyor.

Alviano

Ege Seramik’in en begenilen tasarimlarindan
birisi olan Alviano, 25x40 olan boyutuna yepyeni
bir boyut daha ekledi. Mat mermer dokusu tasiyan
Alviano'nun 30x60'lik yeni ebadi; kum bej, ceviz,
yesil ve kizil-kahve renklerinde. Serinin
bordirlerinden Alviano Damascato bordir, kizil
kahve ve yesil renklerinde; 4x60 boyutlarinda. Yine
ayni renklerdeki Alicante bordir ise 2x60
boyutunda.

Alviano

Piel

45x45 floor tiles of Piel, which
carries the leather texture to
your spaces, comes in brick,
mocca and white. 30x45, on the
other hand, is brick and white.
As the metal effect employed in
Piel's borders revitalize the col-
lection, its 4,5x30, 4,5x45 and
3x30 sizes allow different laying
choices.

Alviano

Alviano, one of the most popular
designs of Ege Seramik, added a
brand new size to its usual size
of 25x40. 30x60 new size of
Alviano, with matt marble tex-
ture, sports sandy beige, walnut,
green and chestnut colors.
Alviano Damascato border, one
of the borders of the line, comes
in size 4x60. Alicante border in
the same colors, on the other
hand, is 2x60.
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RocaKale web sitesi

yenilendi

RocaKale web site renewed
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Banyolarini yaptirmayi ya da yenilemeyi
dusiinenler, fikir almak isteyenler ve
profesyoneller icin tam bir basvuru kaynagi olan
RocaKale web sitesi, yeni ylziyle vitrifiye ve
armatur Urdnleri ilgili bilgilere, banyo tasarimi
icin ipuclarina daha kolay ve hizli ulasim sagliyor.

www.rocakale.com.tr yenilenen yiizlyle
kullaniciya 6zel yeni bolimler sunuyor. Mimar
Ozel, profesyonellerin kolayca iiye olabilecekleri
ve banyo ¢ozimleri, olcller ve teknik bilgilere
ulasabilecekleri yeni bir bolum.

Kendi banyonuzu istediginiz gibi yaratabileceginiz
DIBANET programi, yine sitenin yeniliklerinden
biri. Glincel haberler, yeni iriinler, drinlerin
teknik bilgileri, fiyat listeleri de kullanicilarin
ulasabilecekleri bilgilerden birkagi.

Sitede yer alan vitrifiye bakimi ve armatir alirken
dikkat edilmesi gereken noktalar, bu drtnleri
satin alirken veya kullanirken dikkat edilmesi
gereken konular hakkinda kullaniciy
bilgilendiriyor. Ayrica siteden yine RocaKale
bayilerinin ve yetkili servislerinin adres ve
telefonlarina da kolayca ulasilabiliyor.

o

Islewsel, kullarsh, estetik, cok kullanmily,
farkh deelliklerde anmanirer..

SR JERTE

RocaKale web site which is a full reference site for
those planning to build or renew their bathrooms,
those wishing to get an opinion and professionals
allows easier and faster access to information
relating to vitreous ware and taps and tips for
bathroom design with its new look.

www.rocakale.com.tr offers new sections dedicat-
ed to the user with its renewed look. Architect
Special is a new section professionals may easily
become members of and access bathroom solu-
tions, dimensions and technical details.

DIBANET program where you can create your own
bathroom as you please is yet another innovation
of the site. Current news, new products, technical
product details and price lists are some of the
information users can access.

Vitreous ware care and points to be considered
when buying taps which are on the site advises the
user on points that should be paid attention to
when buying or using these wares. Also, one can
easily access the addresses and phone numbers
of RocaKale dealers and authorized services from
the site.

Roca KALE
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“piz diisledik, basardik”
siz dusleyin, yasayin...

seramik

GENEL MERKEZ: Gaziler Cad. Graniser Center Yenisehir /IZMIR T:+90 232 449 96 96 (pbx) F:+90 2324339560
FABRIKA : Akhisar Organize Sanayl Bolgesi Akhisar / MANISA  T:+90 236 427 26 05 F: +90 236 427 25 55

www.graniser.com.tr info@graniser.com

o
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De§|$|k zevklere uygun i KUTAHYA

keyifli tasarimlar

B SER A M

Pleasing designs fit for different tastes

Rolling

Rolling

Pop-art tarzin seckin temsilcilerinden olan 30x45
Rolling Serisi, carpici renk ve desen efektleriyle
goz dolduruyor. Banyolara bone, kirmizi ve mavinin
canliligini tastyan seriye 8x45 dik bordiir ve 30x45
sujet dekor eslik ediyor.

Dore

Bicim ve renk dengesinin ulastigi yalinlik,
renklerdeki sade parlaklik, ylizeyindeki ¢izgisel
unsurlar. Benzerlerinden farkli olmasini saglayan
ozellikleriyle 30x45 Dore Serisi, acik mavi, mavi,
acik somon, somon, vanilya ve pembe tonlariyla
minimalist zevklere hitap ediyor.

o

e

Rolling

The 30x45 Rolling Line, one of the elegant
representatives of Pop-art style draws attention
with striking color and design effects. The line
carrying the vitality of bone, red and blue to
bathrooms is accompanied by 8x45 vertical
borders and 30x45 theme décor.

Dore

Plainness achieved by form and color
equilibrium, the plain glossiness in colors and
linear elements on its surface. The 30x45 Dore
Line, with its properties ensuring it to be differ-
ent from its peers, addresses minimalist tastes
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Amphora

Amphora

Adini icinde sarap saklanan bereket sisesi
anlamina gelen Amphora’dan alan seri, dayanikli
ylizey yapisiyla i¢ ve dis mekana guvenle
uygulanabiliyor. Modelin denizi nitelendiren
figurlerle siislenmis yer dekor, bordir ve kose
drdn gruplari, 6zgin tasarimlar yaratilmasina
olanak sagliyor. Bej, gri-yesil, bone, kahve renk
secenekli Amphora, dogal tas gortinimini moda
renklerle bulusturuyor.

Erciyes

Ozellikle havuz kenart igin tasarlanan ve kaymaz
ozellige sahip olan 30x45 Erciyes, kahve, bejve
yesil ve karamel renk secenekleriyle tatil koyleri,
oteller ve spor komplekslerinin havuzlarricin
guvenli ve estetik ¢coziimler sunuyor.

Pietra Borgogna

Almond, kahve, gold, kizil kahve renk secenekli
42.5x42.5 ve 33x33 ebadindaki sirli porselen
grubundaki Pietra Borgogna serisine, 8x33
universal yer kesme bordiirler eslik ediyor.

with light blue, blue, light salmon, salmon,
vanilla and pink tones.

Amphora

The line named after Amphora, which means
the abundance bottle in which wine is kept, may
be confidently applied to interiors and exteriors
with its robust surface structure. The floor décor
border and corner product groups of the model
decorated by sea depicting figures allow
creation of original designs. Amphora with

beige, gray-green, bone and brown color
choices brings the natural stone look together
with colors in the vogue.

Erciyes

30x45 Erciyes, designed specifically for pool
sides with non-slip property, offers safe and
aesthetic solutions for the pools of holiday
villages, hotels and sports complexes with its
brown, beige, green and caramel color choices.

Pietra Borgogna

8x33 universal floor cut borders accompany the
Pietra Borgogna line in the glazed porcelain
group which comes in sizes 42.5x42.5 and 33x33
with almond, brown, gold and chestnut color
choices.

Erciyes

. 1 -
. _TF Pietra Borgogna

o
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Kaleseramik Canakkale Kalebodur Seramik Sanayi
A.S. Seramik Grup Baskan Yardimcisi Hasan Sazci;

Temmuz-Agustos / July-August 2006/ No.16

“Marka olmak demek
guven duymaktir”

Kaleseramik Canakkale Kalebodur Seramik Sanayi A.S. Vice-President
Ceramics Group Hasan Sazci;

“To become a brand means feeling confidence.”

Réportaj - Fotograflar
Interview - Photographs

Serife Deniz Ulueren

serife(@serfed.com

1950 Kirklareli dogumlu. ikégretim Sisli Ondokuz Born 1950 in Kirklareli. Elementary Education
Mayis Ilkokulu, Kofcaz licesi llkokulu, Tastepe Koyl Sisli Ondokuz Mayis Primary School, Kofcaz
Itkokulu. 1962-68 Kepirtepe Ogretmen Okulu (6 yil District Primary School, Tastepe Village
yatili). 1968-70 Susurluk Kulat Koyt Ilkokul Ogret- Primary School, 1962-68 Kepirtepe Teacher

menligi, 1970-73 Tatbiki Giizel Sanatlar Yiksek School (6 year boarding). 1968-70 Susurluk
Okulu Seramik Bélimi, 1973-74 Almanya Keramag Kulat Village Primary School Teacher, 1970-73
Sihhi Tesisat Fabrikasi Staj-calisma, 1974-75

==
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TGSYO Seramik Bolimd bitiris, 1975-78 Almanya
Hohr-Grenzhausen Seramik Mihendisligi Diploma
inginiuer (Yiiksek Miih.), 1978 Eczacibasi Seramik
San.AS Kartal, 1978 Yassiada askerlik, 1979
Besiktas Deniz Mizesi Askerlik Kita Hizmeti, 1980
Eczacibasi Seramik Kartal, Kalite Kontrol, Ar-ge,
Sir ve Masse Hazirlama Sefi, 1981 Ege Seramik
Teknik Midir, 1984 Canakkale Seramik Can
Proses Kontrol Miidiird, 1985-94 Fayans
Fabrikalari Grup Midurd,

1994-2000 Canakkale Seramik Fabrikalar Genel
Mudtrl, 2000-2004 Kaleseramik Canakkale
Kalebodur Seramik Sanayi A.S. Fabrikalari Genel
Mudirl, 1994-2004 Can Kale Grubu Sirketler
Koordinasyon Kurulu Baskani, 2000-2004
Kaleseramik A.S Fabrikalar Genel Mudiir, 1999-
2003 Kalevit-Roca Saniter Seramik Genel Midiird,
Kalevit-Roca Saniter Seramik Sanayii A.S Genel
Mudirl, 2003'den beri Kalevit-Roca Saniter
Seramik San. AS Murahhas Azasi, 2000°den beri
Kalefrit Slikat Mamulleri Sir ve Boya Sanayi ve Tic
AS Yon.Kur.Bas, 2004 Eylil'den bugline Seramik
Grup Baskan Yardimcisi. Evli ve bir oglu olan
Hasan Sazcl, iyi derecede Almanca, orta derecede
ingilizce bilmektedir.

Sundugu Bildiriler:

Seramikte Reololjinin Onemi Ankara 1981,
Seramik Hammadelerinin Ozellikleri ve Kullanim
Alanlari Ege Un. izmir 1982, Seramikte Sirrin
Onemi Ankara 1984, Seramik ve Tarihcesi Can
1985, Seramik Teknolojisi (Panelist) An.Un. 1987,
Tasarimin Seramik End.Onemi Hacettepe Un.
1992, Enduistride Toplumsal ve Sosyal Duyarlilik 18
Mart Un. 1999, Kil ve istanbul Killerinin Seramik

Higher School of Applied Fine Arts Ceramics
Department, 1973-74 Germany Keramag
Sanitary Ware Factory Training-
Employment, 1974-75 Graduation from
Higher School of Applied Fine Arts Ceramics
Department, 1975-78 Germany Hohr-
Grenzhausen Ceramics Engineering
Diploma inginiuer (M.Sc.), 1978 Eczacibas|
Seramik San.AS Kartal, 1978 Yassiada mili-
tary service, 1979 Besiktas Marine Museum
Military Field Service, 1980 Eczacibasi
Seramik Kartal, Quality Control, R&D, Glaze
and Masse Preparation Supervisor, 1981
Ege Seramik Technical Manager, 1984
Canakkale Seramik Can Process Control
Manager, 1985-94 Tile Plants Group
Manager, 1994-2000 Canakkale Seramik
General Manager in Charge of Plants, 2000-
2004 Kaleseramik Canakkale Kalebodur
Seramik Sanayi A.S. General Manager in
Charge of Plants, 1994-2004 Can Kale Group
Companies Coordination Board Chairman,
2000-2004 Kaleseramik A.S General
Manager in Charge of Plants, 1999-2003
Kalevit-Roca Saniter Seramik General
Manager, Kalevit-Roca Saniter Seramik
Sanayii A.S General Manager;from 2003,
Managing Director of Kalevit-Roca Saniter
Seramik San. AS; from 2000, Chairman of
Board of Directors of Kalefrit Slikat
Mamulleri Sir ve Boya Sanayi ve Tic AS, from
September 2004 until present, Vice-
President Ceramic Group. Hasan Sazci, who
is married and has a son, speaks good
German and fair English.
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Sanayisindeki Onemi ist. Un. - M a r’ka 9] l_a b | lm e k |C| n,

2000, Seramik ve Cam” ) . L
rkyedeseramikepama t@SACIMA ve sirket kulturine
e e s 1htiyacimiz var. Buna endistri
2000, Seramikte Kullanilan

Killerin Tanimi 9 Eyliil Un. 2001, kU '.tu FU d |y0 rUZ"

Seramik Tasariminda Onemli

Temmuz-Agustos / July-August 2006/ No.16

Kriterler Mimar Sinan Un. 2002, Serife Deniz Ulueren: is cekmeye basladim. Glizel
Seramik Enddstrisinde Bir diinyasinda profesyonellige sanatlara cok ilgi duyuyor,
Tasarimin Uriine Donus Sureci gecis oykiinizii dinleyebilir mizeler geziyor, resim yapiyor-
MUGSF 2003, Turkiye'de miyiz? dum, seramik nasil bir sey diye
Seramik San ve Dinyadaki dikkatimi cekmeye basladi.
Gelismeler MTA 2003, XI Ulusal Hasan Sazci: Kirklarelili bir koy Sanat ve endustri tarafi

Kil Sempozyum cocuguydum ve seramikle oldugunu hissettim.
Panelist+Sunum 9 Eylal yakindan uzaktan alakam yoktu. Fotografciliga basladim.
Un.2003, Seramik Semineri Devlet yatili 6gretmen Ardindan yaz aylarinda desenli
MTA 2003, IBPro Lansman okulundan sonra 18 yasimda fayanslari insaatlarda tanitmaya
konusmasi IB pro Ile Degisen Susurluk Kulat Kéyu'nde ilkokul basladim. Marmara Universitesi
Yiziimiiz (Kaledata) Ciragan ogretmeni oldum. Sosyal seramik sinavlarina girdim ve
Hotel 2004. 2004 den itibaren aktivitelerde bulunuyordum, kazandim. Egitim gortrken,
Marmara Universitesi Glizel resim sergileri, folklor gibi. piyasada da ¢alismaya

Sanatlar Fakiltesi Seramik istanbul'a tasindik ailemle o basladim. Cesitli atolyelerde
béliminde Ogretim Gorevlisi. yillarda yaz aylarinda fotograf pano, firinlar, altin eritme pota-

Developments MTA 2003, XI

We need design and e e
Panelist+Presentation 9 Eylil

CO rpo rate CU l_tu re to Un.2003, Ceramics Seminar

MTA 2003, IBPro Launching

beCO me a b Fan d . Speech, Our face changing with

IB pro (Kaledata) Ciragan Hotel

2004. Member of Faculty at

We Cd “. th |S | N d u St ry Marmara University Faculty of

Fine Arts Ceramics Department

CUltU re. : since 2004

Serife Deniz Ulueren: Can we
Papers Presented: Importance of Clay and Istanbul ~ hear your story of becoming a
Importance of Reodology in Clays in Ceramics Industry, Ist. professional in the business
Ceramics Ankara 1981, Un. 2000, Ceramics and Glass world?
Properties and Fields of Raw Materials 9Eyliil Un.2000, Hasan Sazci: | was a peasant
Use of Ceramic Raw Developments in Ceramic Tiles child in Kirklareli and | had
Materials, Ege Un. lzmir in Turkey and Ceramic Tile nothing to do with ceramics at
1982, Importance of Glaze Industry, Spain, 2000, all. After attending state board-
in Ceramics, Ankara 1984, Introduction of Clays Used in ing teacher schools, | became
Ceramics and History Can Ceramics, 9 Eylil Un. 2007, an elementary school teacher in
1985, Ceramics Technology Important Criteria in Ceramic Susurluk Kulat Village when |
(Panelist] An.Un. 1987, Design, Mimar Sinan Un. 2002, was 18 years old. | took part in
Importance of Design in Process of Transformation of a social activities like art shows
Ceramics Industry, Design into a Product in or folklore. We moved to
Hacettepe Un. 1992, Social Ceramics Industy, MUFFA Istanbul. | started taking pic-
Sensitivity in the Industry, 2003, Ceramics Industry in tures in summer months those
18 Mart Un. 1999, Turkey and Global years with my family. | was very
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lari yapmaya basladim. lyi bir
cevrem de oldu. Malzemeyi,
firini, heykel, dekor, sir, boya,
al¢i derken her yonden kendimi
gelistirdim. 1972'de kura sonu-
cu Can’da bulunan Canakkale
Seramik Fabrikalarinda staj
kazandim ve ufkum degismeye
daha da gelismeye baslad.
Almanya’da Hohr
Grenzhausen’'de egitimi
tamamlayip, seramik yiiksek
muhendisi olarak mezun
oldum, gercekten Almanlardan
buyuk destek gordim.
Eczacibasi, Ege derken, 1983
itibariyle Kale Gurubu'nda
calisiyorum. Tesaduf eseri
seramikci oldum, ama geriye
donsem yine bu tur isleri
secerdim.

S.D: Tiirk seramigini 6zellikle
Avrupa ile kiyaslarsak
ihracattaki pozisyonu ve
gelecegi hakkinda neler
diistiniiyorsunuz?

H.S: Avrupa seramigi bizden
ogrendi. On bin yillik
gecmisimiz var, nereyi kazsaniz,
canak ¢omlek ve cinilerimiz
¢ikar. Seramik, gerek Anadolu,
gerek Kuzey Afrika tzerinden
Avrupa ve ispanya’ya gitmistir.
Avrupa’da seramik kultird
yoktu, onlar tas Uzerine
calisirdi. Bunlari unutarak biz
seramigi Avrupa’dan
ogreniyoruz diyemeyiz. Ulkenin
gerilemesi, ¢okusulyle herkes
can derdine dismiis.
Endustrilesme konusunda biz
gec kaldik. Sanayilesmeyi bir
yana birakin, kendisini 50°Li
yillara kadar toparlamis.
Devletin bircok konuda
ozerklesmesi gerekir. Seramik
sektord 50-55'li yillarda itk
kuruluslari, ozel sektor olarak
Canakkale Seramik karo
seramikleriyle baslamis,
vitrifiye ile devam edilmis ve
75'li yillara kadar 6grenme
donemi ile gecmis. 1985-2005
arasi yirmi yilda bana gore
Tirkiye'de seramik kaplama ve
saglik geregleri malzemeleri

¢

much interested in fine arts;
| was visiting museums and
painting. | started to be inter-
ested in what type of a thing
ceramic was. | felt that it had
an art and industry side. |
started photography. Then
when promoting patterned
tiles in construction sites in
summer months, | took
ceramic tests and | won. |
took ceramic exams of
Marmara University and
won. As | was studying, | also
started to work in the mar-
ketplace. | started to build
panels, kilns, gold melting
pots in various workshops. |
gained a good circle of
friends. | improved myself in
every way with material,
kilns, sculptures, décor,
glaze, dyes, plasters. | won a
practical training opportunity
at Canakkale Seramik
Factories in Can by drawing
lots in 1972 and my horizons
started to change and devel-
op further. | completed by
studies and graduated as
ceramics engineer with a
master’s degree in Hohr
Grenzhausen in Germany. |
really got major support
from Germans. After

Eczacibasi and Ege, | have
been working at Kale Group
since 1983. | became a
ceramicist by luck but if | had
to go back, | would again pick
this type of work.

S.D: When we compare
Turkish ceramics especially
with Europe, what do you
think of its position in rela-
tion to exports and its future?

H.S: Europe learned of
ceramics from us. We have a
history of ten thousand years.
Wherever you dig, you will
find our bowls, pots and
china. Ceramic has traveled
to Spain and Europe via
Anatolia and also North
Africa. There was no ceramic
culture in Europe; they used
to work with stone. We cannot
say that we are learning
ceramics from Europe, for-
getting all this. Everyone was
worried about his life through
the recession and collapse of
the country. We were behind
in the subject of industrializa-
tion. Let alone industrializa-
tion, it has pulled itself
together until 1950s. The
state should have autonomy
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arasi muazzam gelisme
gosterdi. Biz Uretmeyi
ogrendik, tek eksigimiz
tasarim, tanitim ve
pazarlama”
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“Turkish ceramics covered
tremendous ground from

1985-2005. We learned how to

manufacture; we only lack
design, promotion and
marketing”

muazzam gelisme gostermistir.
italya ve ispanya ile yarisiyoruz.
Biz isi Uretmesini 6grendik.
Simdi tasarlamasini
6grenmemiz lazim. Egitim ve
endustri kurumlarinin ishirligi
olmamasindan dolayi eksigimiz
var. Suna inaniyorum Ki;
aramizdan gok iyi tasarimcilar
¢ikacak, her seyin bir siireci
vardir. Vitrifiyede su an Avrupa
birincisiyiz. Tek eksigimiz
tasarim, tanitim ve pazarlama
faaliyetleri. Bunu da
basardigimiz zaman herkes
Tdrk Mali demeye baslayacak,
¢ok kazancli cikmaya
baslayacagiz. Markalasmama
ve Ulke imajini
ylkseltmemeden dolayi bizim
en azindan 250 ile 500 milyon
dolar kaybimiz var yilda. Bunu
mutlaka kazanmamiz lazim.

in many fields. The first
starting of the ceramic
industry in 1950-55s was
with Canakkale Seramik
tiles as the private sector; it
was continued with vitreous
ware and it has been a peri-
od of learning until 75s.
During the 20 years from
1985 to 2005, the ceramic
tile and sanitary ware has
covered tremendous
ground in Turkey. We are
competing with ltaly and
Spain. We learned how to
manufacture. Now we have
to learn to design. We have
deficiencies due to lack of
collaboration between aca-
demic and industrial institu-
tions. | believe that very
good designers will emerge
from amongst us.
Everything has to go
through a process. Right
now we rank first in Europe
in vitreous ware. We only
lack design, promotion and
marketing activities. When
we achieve this too, every-
body will start saying
Turkish product and we will
start to gain quite a lot. We
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S.D: Tirk seramik sektort
tilkemizin diger sektorleri

arasinda ozellikle issizlige
buyuk olcude cevap veren

yildizi durumunda. Tiirkiye
giindeminde neden ilgisiz

kaliyor?

H.S: Bu sektor aslinda genel
anlamiyla iki buguk milyar
dolarlik hacme sahip. Yarisini
ihrag ediyor, yarisini ic pazarda
tuketiyoruz ve bu gortleni. Bir
kisinin Urettigini bugtinkl
teknolojiyle sekiz ile on usta
dostiyor. Gorilmeyen istihdami
soylemek istiyorum. Sadece
fabrika calisaniyla degil,
hammaddeden kullanicisina
kadar sayamadigimiz istihdam
gucu var.

S.D: Kale Seramik, Tiirkiye'de
ve Avrupa’da stratejik olarak
neleri hedefliyor?

H.S: Biz marka olmak istiyoruz.
Zaten marka olma yolundayiz,

are losing 250-500 million
Dollars as a minimum per year
due to lack of brandization and
failing to raise the image of the
country. We have to gain this.

S.D: Turkish ceramic industry
is the star which responds to
unemployment greatly among
other sectors of our country.
Why does it lack popularity in
Turkey’'s agenda?

H.S: In fact, this industry has
an overall volume of two and a
half billion Dollars. We export
half of it and consume the
other half domestically and this
is what is apparent. With
today’s technology, eight or ten
craftsmen lay what one person
produces; | mean, the invisible
employment. It has countless
employment power from raw
material to the consumer, not
only with factory employees.

S.D: What does Kale Seramik
target strategically in Turkey

¢

artik bizi Kale olarak
cagiriyorlar. Marka olmak
demek, yaptigimiz triinin daha
da degerinin ylkselmesi.
Sadece Tirkiye'de Avrupa’da
degil, dinyada tamamen bilinen
bir marka olmak icin
calisiyoruz.

S.D: ihracattaki hedefleriniz...

H.S: Gelisen ekonomik sartlara
gore degisiyor. Biz bu yila kadar
% 50 idi, simdi 40’lara distik.
Her iki pazara da hakim
olabilme acisindan % 35°in
altina diismemek, % 70’
gecmemek lazim.

S.D: Ekonomideki dalgalanma
sizi nasil etkiliyor?

H.S: Bizi cok etkiliyor, doviz ve
YTL degerlerinin oynamalari
evet piyasayi ¢cok etkiliyor.
Esasinda Turkiye'de maliyetler
artiyor, bunda da en blyuk
etken enerji. Toplu

and in Europe?

H.S: We want to become a
brand. We are already on the
way to becoming a brand; now
they call us Kale. Becoming a
brand means a further raise in
the value of the product we
make. We are working for
becoming a brand which is
known not only in Turkey, in
Europe but fully known all over
the world.

S.D: Your export targets...

H.S: Depends on unfolding
economic conditions. It was 50
% until this year, now we fell
down to 40s. To dominate both
markets, you shouldn't fall
under 35 % or go over 70 %.
S.D: How does the fluctuation
in the economy affect you?

H.S: It affects us a lot; fluctua-
tions in the values of foreign

currencies and TRY, yes, affect
the market a lot. In fact, costs

tasimaciligin, demiryollarinin,
ihracat limanlarinin, deniz yolu
tasimaciliginin gelismesi
gerekir. Sektor olarak degil,
hikimetler olarak da bu konu-
larin ele alinmasi lazim.

S.D: Dalgalanan piyasalarla
birlikte insaat ve seramik sek-
tort nasil etkilenecek sizce?

H.S: 1985'li yillarda insaat
gelisince, seramik de gelisti.
insaat piyasasi durdu, seramik
durmadi. Turkiye burada
zorlandi ama basardi. ihracata
yoneldik ve 6grenmeye
basladik. Dalgalanmalar
mutlaka etkileyecektir. Kendi
yagimizla kavrulmasini
ogrenecegiz, disari acilacagiz,
satmasini bilecegiz.

S.D: AB'ye lyeligimizi nasil
degerlendiriyorsunuz, sizce
Tiirkiye bosuna mi
umutlaniyor?

are rising in Turkey; here, the
greatest factor is energy. Mass
transit, railways, export ports
and marine transportation
must develop. These subjects
must be dealt with not by the
industry but also by govern-
ments.

S.D: How will the construction
and ceramics industry be
affected by the fluctuating
markets?

H.S: When construction
improved in 1985s, so did
ceramics. Construction market
came to a stop; ceramics did-
n't. Turkey had a hard time
here but it made it. We moved
towards exports and started to
learn. Fluctuations will certain-
ly be effective. We will learn
how to make do with what we
have. We will open to outside,
we will know how to sell.

S.D: What do you think of our
EU membership. Do you think
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“Avrupa seramigi bizden
ogrendi, ama onlar
endustrilesti, biz
endustrilesmede ge¢ kaldik”

H.S: AB Uyeligine girmeyi ¢ok
istiyorum. Cok gec kalmisiz.
Tarkiye AB'nin icinde olmali.
Sokak cocugu ile egitimli bir
cocuga benzetiyorum ben bunu.
Neden o toplumun iginde
olmayalim, neden onlardan
farkli olalim. Tiirkiye bunu hak
etmistir, bunun bedelini 6diyor.

S.D: 2006 yiinin gidisatindan
memnun musunuz? Beklentile-
rinize ulasabildiniz mi?

H.S: Tabii eskisi gibi degil hicbir
sey. Cok para kazanmak mi,
¢ok daha iyi sartlar mi? Liberal

"Europe learned of
ceramics from us

ekonominin kurallari isledigi
slirece kendi yolunu ¢izecektir.
Suyu dik akitamazsiniz, su
kendi yolunu cizer. 2006°daki bu
dalgalanmalar, gectigimiz
yillarin birikimlerinden
kaynaklanmistir. Bunun
bedelini 0deyecegiz.

S.D: Uluslararasi ve
yurticindeki fuarlarda gerekli
ilgiyi gorebiliyor musunuz,
nelerimiz eksik veya neleri
tamamlamamiz gerekir?

H.S: Fuarlara daha fazla
katilmamiz lazim. Daha orguitlu

bir sekilde katilmaliyiz. Hem
tlkemizin imaji hem
driinlerimizin degerinin
ylkselmesi bakimindan.

S.D: Kale, Tiirkiye'nin ilk
seramik fabrikasini kurdu.
Tiirkiye'de karo denilince akla
Kale gelirdi, simdilerde bircok
firma rekabet ediyor...

H.S: Yolu, enerijisi, elektrigi
olmayan kirsal bolgeye yatirim
yapan ilk kurum ve sanayici Dr.
ibrahim Bodur'dur. Bliyiik
sikintilar ¢ekilmis ama bugtin
diinyanin sayili sirketleri
arasinda Kale gibi de duruyor.
Kalkinma topyekin olur.
Sektorln daha da hizli ilerleme-
si gerekir. Koyun ekonomisi gibi
degil, planl, fizibilitesi
yapilarak, cok programli bir
sekilde calismalarimizi
yapmamiz gerekir.

tions? It will draw its own path as long as
rules of liberal economy prevail. You cannot
make water run upwards; the water will

but they got
industrialized:; we
were left behind In
industrialization.”

Turkey is hoping for nothing?

H.S: | very much want to access EU. We have
been left behind a lot. Turkey has to be in EU.
| compare this to a street urchin and an edu-
cated child. Why shouldn’t we be in that soci-
ety? Why should we be different from them?

Turkey has deserved this, it's paying its price.

S.D: Are you happy with the course of 2006?
Could you meet your expectations?

H.S: Of course, nothing is as it was before. To
make more money or much better condi-

draw its own path. These fluctuations in 2006
stem from the accumulations of past years.
We will pay the price.

S.D: Do you get the necessary interest in
international and local trade fairs? What do
we lack or what should we complete?

H.S: We have to participate in trade fairs
more. We have to participate in a more
organized manner, both for the image of our
country and also to raise the value of our
products.

S.D: Kale built the first ceramics plant in
Turkey. When one said tile, Kale would
come to mind first in Turkey. Nowadays,
many firms are competing...

H.S: The first company and industrialist who
invested in a rural area with no road, power,
nor electricity is Dr. Ibrahim Bodur. Major
difficulties were sustained but Kale stands
among distinguished companies of the world.
Development will take place overall. The
industry has to progress even faster. Not like
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e esenr | EQITIM Ve endustri

e kurumlarinin isbirligi icinde
H.S: Milli Egitim Bakanligr ile

1989 yilinda basladi vakif olmamasindan do [ay|

calismalari. Dr. ibrahim Bodur L . ,
Kale Seramik Saglik ve Sosyal

Yardim Vakfi olarak, q;talar e kS I g I m IZ Va r
yetistirmeye basladi. Ulke
olarak cok faydasini gormeye
basladik.

S.D: Degerli zamanlariniz
calisarak, yolculukla gegiyor,
bos vaktiniz var mi1?

H.S: inanin cok calisiyorum,
calisiyoruz, bos zamanlarim
oldukca, miize gezmeyi, resim
sergileri ve sanatsal ziyaretler,
konserlere gitmeyi, musikiyi
¢ok seviyorum. Miizelerden
gercekten cok sey dgrendim.

a sheep economy; we have
to work with a program,
with plans and feasibility
studies.

$.D: Could you tell us
about your foundation
activities as a company?

H.S: Foundation activities
started in 1989 in collabo-
ration with Ministry of
National Education. It
started bringing up crafts-
men as Dr. Ibrahim Bodur
Kale Seramik Medical and
Social Aid Foundation. We

started to reap lot of bene-
fits as a country.

S.D: Your valuable time is

spent working and travel- “We have defICleﬂCIGS

ing. Do you have any spare .
time? due to lack of collaboration

H.S: Believe me, | work, we

e T e between academic and

spare time, | love to visit . . . . . ’y
museums, art shows and industrial institutions
artistic visits, going to con-

certs and music. | really

learned a lot from muse-

ums.
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Eskisehir Seramik Sanayi
ESVIT ve Ticaret Ltd. Sti.

1987 yilinda Eskisehir'de ahsap ambalaj
malzemeleri lUretmek amaciyla Atila Ayva
tarafindan kurulan Cakirlar A.S. 1995 yilinda
blinyesinde makine bolimind kurarak, panel
radyator Ureticilerine parca tretimine baslamistir.
Gerek ahsap malzemeler gerekse makine bolimi
dretimleri ile birlikte yeni yatirim alanlari
arayisina giren Cakirlar A.S. Seramik Saglik
Gerecleri alaninda yatirim karari almistir. 1996
yilinda Atila Ayva tarafindan Eskisehir Seramik
imalati Taahhiit insaat Malzemeleri Madencilik
ithalat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti. Esvit Markasi adi
altinda 45.000 adet yillik kapasite ile Eskisehir
Muttalip Sanayi Bolgesi'nde Uretimine
baslamistir.

Esvit, ilk ihracatini 1999 yilinda israil ve Filistin'e
gerceklestirmistir. 1999 yilinda Ay Seramik
Pazarlama A.S. kurulmus ve ihracat bu sirket
binyesi icersinde yapilandirilmistir. Esvit 2000
yilinda mobilya uyumlu lavabo ve banyo
mobilyalari dretimine baslamistir. Esvit Banyo
mobilyalari 1000 Adet/Ay kapasite ile pazarin
oncl firmalari arasina girmistir. Halen Mobes
Banyo markasi altinda 500 Adet/ay kapasite ile
dretimine devam etmektedir.

o

Cakirlar A.S., founded by Atila Ayva in Eskisehir
in 1987 to produce wooden packaging materi-
als, started production of parts for panel radia-
tor heater manufacturers, establishing the
machine department within its organization in
1995. Cakirlar A.S., which started looking for
new areas of investment together with its
wooden materials and machine department
productions resolved to invest in Ceramic
Sanitary Ware. In 1996, Eskisehir Seramik
Imalati Taahhit Insaat Malzemeleri Madencilik
Ithalat Sanayi ve Ticaret Ltd. $ti., founded by
Atila Ayva in 1996, started production under

Esvit brand in Eskisehir Muttalip Industrial
Zone with a yearly capacity of 45,000 pieces.

Esvit made its first export in 1999 to Israel and
Palestine. In 1999, Ay Seramik Pazarlama A.S.
was founded with exports configured within
this company. In 2000, Esvit started production
of furniture matching basins and bathroom
furniture. Esvit Bathroom furniture became
one of the leading firms in the market with a
capacity of 1000 Units/Month. Currently it con-
tinues production with a capacity of 500
Units/Months under the brand name of Mobes
Banyo.
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ESKISEHIR SERAMIK

Esvit, 2003 yilinda Eskisehir Organize Sanayi
Bélgesinde 4500 m” kapali alan, 16.000 m” acik
alan olmak lizere yeni fabrika insaati yatirimini
gerceklestirmis 300.000 adet yillik kapasiteye
ulasmistir.

Firmanin Urlnlerine olan talebe karsilik
2003-2004 yillarinda yeni firin ve tevsi yatirimi
yapmis, Uretim kapasitesini artirmis ve 2005
yilinda 25.000 m” kapali 60.000 m’ acik alan
tzerine yillik 840.000 parca Uretim kapasitesine
ulasmistir. Uretiminin % 40'ini ihrac eden Esvit,
2005 yili ihracati ile Eskisehir Sanayi Odasi Uyesi
toplam 128 firma arasinda 2.250.000 USD ile 36.
sirada yer almistir. Oniimiizdeki yillarda ihracatini
5.000.000 USD olarak hedeflemektedir.

2006 yilinda Esvit, Lapino Ceramic markasi
altinda Fine Fire Clay teknolojisi ile mevcut
tesisinden ayri olarak 6.000 m’ si kapali toplam
22.000 m’ alanda yatirimina baslamistir ve 2006
yili Agustos ayinda iiretimine baslayacaktir. Ozel
tasarimlarla, yiiksek kaliteli tretim yapilacak
tesiste liks Uriin pazarina hitap edilerek ve katma
deger yaratan bir anlayisla Avrupa tlkelerindeki
pazarlar hedeflenmektedir.

Esvit seramik saglik gerecleri sektoriinde banyo
takimlari, tek parcalar ve mobilya uyumlu
lavabolarr ile saglamlik, estetik ve fonksiyonellikle
drunlerini tum Turkiye'ye ve yurt disinda 25'den

4

Esvit built a new plant in 2003 in Eskisehir
Organized Industrial Zone with an indoor area
of 4,500 m’ and outdoor area of 16,000 m’,
reaching a yearly capacity of 300,000 units.

The firm made new kiln and expansion invest-
ments, increasing its capacity in 2003-2004
due to the demand for its products, reaching a
production capacity of 840,000 units/year in
2005 with an indoor area of 25,000 m” and out-
door area of 60,000 m’. Esvit, which exports 40
% of its output, has ranked 36th among 128
firms which are members of Eskisehir
Chamber of Industry with USD 2,250,000, with
its year 2005 exports. It aims at exports of
USD 5,000,000 for the upcoming years.

In 2006, Esvit has started a new project sepa-
rate from its existing facilities, with a total
area of 22,000 m*; 6,000 m* of which is
indoors, using Fine Fire Clay technology under
Lapino Ceramic brand. The plant, where spe-
cial designed high quality production will take
place, targets the luxury product market and
markets in European countries with a concept
creating added value.

Esvit offers its products to Turkey and 25 dif-
ferent countries abroad with robustness, aes-
thetics and functionality in the ceramic sani-
tary ware sector, with its bathroom sets,
stand-alone pieces and furniture matching
basins. The firm, which adopts the target of
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farkli Glkeye sunmaktadir. En
st dlizeyde musteri
memnuniyetini saglamak icin
tim calisanlarinin etkin katilimi
ile zamaninda ve kaliteli Gretimi
gerceklestirme ve bunu sirekli
kilma hedefini kalite politikasi
olarak benimseyen firma,
ARGE faaliyetlerini de hiz
kesmeden strdlirmektedir.
Tlketicilerin farkli zevk ve
beklentilerini karsilamak amaci
ile mevcut Griinlere ek olarak
yeni Urlin tasarimlari da devam
etmektedir.

Cakirlar Grup sirketleri
arasinda Esvit, toplam 310
calisaniyla grup sirketleri
arasinda en onde yer almak-
tadir. Uretimin her asamasinda
ylksek kalite ve misteri mem-
nuniyeti hedeflenmistir. Esvit
Tasarim Bolimi'nde uzman
kadrosu ile 100°Un Ustlinde
model ve 8 farkli banyo takimi,
dekorlu Urtnleriyle genis bir
drdn yelpazesine sahiptir.
Teknolojik alanda tam
otomatik firin ve modern
sirlama bantlari ile faaliyetini
surdirmektedir. Seramik
saglik gerecleri

sektortndeki 2007 yilinda
ylksek basing ve tunel firin
yatirimi planlamaktadir.
Uriinlerinde TSE belgesine
sahip olan Esvit 2006 yilinda
ISO 9000 kalite calismalarina
baslayarak kalite calismalarina
devam edecektir.

Esvit, 2006 yilinda Seramik
Federasyonu'na bagli Seramik
Saglik Geregleri Ureticileri
Dernegi Uyesi olmus, 2005 yili
sonunda kapasite artirimi ile
Seramik Saglik Gerecleri
Sektori’'nde ilk 10 firma
arasina girmistir. Yeni ve farkl
drdnleriyle her yil yurticinde
Unicera, yurt disinda
Cevisima-ispanya ve
Batimat-Rusya Federasyonu
fuarlarina katilmaktadir.

achieving on time and high
quality production with active
participation of all its employ-
ees and to render this perma-
nent to achieve customer sat-
isfaction at the highest level,
also continues with R&D
activities at full speed. Design
activities for new products are
also in progress, in addition
to existing products, to meet
different tastes and expecta-
tions of consumers.

Esvit is at the very front of
group companies with its 310
employees. High quality and
customer satisfaction is tar-
geted in every stage of pro-
duction. Esvit has a wide
product range with its expert
staff in the design department
and with its décor products
with over 100 models and 8
different bathroom sets. It
pursues its operations tech-
nologically using a fully auto-

mated kiln and modern glaz-
ing lines. It is scheduling a
high pressure and tunnel kiln
investment in the ceramic
sanitary ware sector in 2007.
Esvit, which has TSE certifi-
cates for its products, will
continue with its quality relat-
ed activities starting IS 9000
quality efforts in 2006.

Esvit has become a member
of Ceramic Sanitary Ware
Manufacturers Association
which, itself, is a member of
Ceramics Federation, in 2006;
becoming one of the top 10
firms in the ceramic sanitary
ware sector, with a capacity
increase in late 2005. Esvit
participates in Unicera Trade
Fair domestically and
Cevisima-Spain and Batimat-
Russian Federation Trade
Fairs abroad each year, with
its new and different prod-
ucts.
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Senem Aker Feyzoglu

seramik sergisi

Senem Aker Feyzoglu ceramic show

Seramik sanat¢isi Senem Aker Feyzoglu'nun
ikinci kisisel sergisi olan ‘Merdiven” konulu
seramik sergisi ilayda Sanat Galerisi'nde
sanatseverlerle bulustu. Mimarinin en énemli
elemanlarindan biri olan merdiven, Feyzoglu'nun
imgeleminde kati ve biylk 6l¢ekli yapisina karsin
kilin kendine has plastikligiyle kiictik olcekli naif
bicimlere dontdsmustir. Ginlik hayat icerisinde
belki de farkina bile varmadan kullanilan
merdivenler, ironik ve mecazi bir bakis agisiyla
yeniden bi¢cimlendirilmistir.

Lisans egitimini Hacettepe Universitesi Giizel
Sanatlar Fakdltesi Seramik Bolimu Prof. Hamiye
Colakoglu Atélyesi'nde 2000 yilinda tamamlayan
Senem Aker Feyzoglu, Yiiksek Lisans egitimi
sirasinda Avustralya'da Paul Davis, Macaristan
Uluslararasi Seramik Stiidyosu’'nda Steve
Mattison, David Binns, Paul Soldner gibi taninmis
seramik sanatcilariyla calismistir. Sanatci ayni
zamanda yurtici ve yurtdisinda ¢ok sayida karma
sergi, uluslararasi etkinlik ve sempozyumlara
katilmistir. Uluslararasi Seramik Stlidyosu
koleksiyonunda yapitlari bulunan Feyzoglu, halen
ayni Universitede arastirma gorevlisi olarak
sanatta yeterlik egitimine devam etmektedir.

o

The ceramic show, with the theme of “Stairs”, the
second solo show by ceramic fine artist Senem
Aker Feyzoglu, met art lovers at ilayda Art Gallery.
Stairs, which are one of the most significant
elements of architecture, are transformed into
small scale, naive figures with clay’s special
plasticity, despite solid and large scale structures
in the symbolism of Feyzoglu. Stairs, perhaps used
without being noticed in daily life, are reshaped
through an ironic and metaphorical perpective.

Senem Aker Feyzoglu, who completed her under-
graduate studies in Hacettepe University Faculty of
Fine Arts Ceramics Department - Prof. Hamiye
Colakoglu’s studio in 2000, worked with renowned
ceramic fine artists like Paul Davis in Australia,
and Steve Mattison, David Binns and Paul Soldner
in Hungarian International Ceramics Studio during
her graduate studies. The artist also participated
in numerous mixed shows, international events
and symposiums, both locally and abroad.
Feyzoglu, whose works are featured in
international ceramics studio collection, is
continuing with her art proficiency education in the
same university as a research assistant.
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Seramik sanatcisi Ozgiir Ceren
Can'in “Kutlu irisler, Ugursuz
Hisler” adini tasiyan ilk kisisel
sergisi Cengel Han Rahmi Kog¢
Mizesi Sergi Salonu’nda acildi.
Seramik duvar tabaklarindan
olusan serginin ana temasi
“gozle ilgili inanislar”...

1980 dogumlu olan Ozgiir
Ceren Can, 2003 yilinda
Hacettepe Universitesi Giizel
Sanatlar Fakiltesi Seramik
Bolimi'nden birincilikle
mezun oldu. Mezuniyetinden bu
yana kendi sanat atolyesinde
calismalarini siirdiren Can, bu
sure icinde agirlikli olarak
seramik duvar tabaklari
Uzerine calisti.

Anadolu’daki nazar gelenegini
inceleyen Can, sergisine aldigi
duvar tabaklari serisinin ana
temasini da “gozle ilgili
inanislar”a ayirdi. Sanatcr timu
seramik duvar tabagi 25 parca
eserden olusan sergisinde yer
alan tiim eserlerinde “nazar”a
gonderme yaplyor.

Blessed irises, unlucky

feelings

The first solo show by
ceramic fine artist Ozgiir
Ceren Can titled “Blessed
Irises, Unlucky Feelings” was
opened at Cengel Han Rahmi
Koc¢ Museum Exhibition Hall.
The main theme of the show
comprising ceramic wall
plates is “beliefs relating to
the eye”...

Ozgiir Ceren Can, who was
born in 1980, graduated from
Hacettepe Universitesi
Faculty of Fine Arts
Ceramics Department in
2003 with honors. Can, who

pursues his studies in his
own art studio since his
graduation, worked predomi-
nantly on ceramic wall plates
in this period.

Can, who studies the evil eye
tradition in Anatolia, allocat-
ed the main theme of the
wall plate line in his show to
“beliefs relating to the eye”.
The artist makes a reference
to the evil eye in all his works
in the show comprising 25
pieces of works, all ceramic
wall plates.
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: dinyanin tercih
- ettigi endustriyel
al¢ci ¢cozum ortagi

100 yildan uzun gecmise dayah tecribesi ile BPB Formula, yenilikgi, genis bir algi formiilleri EPB Formula
Ugur Mumcu Caddesi

Ugur Mumecu'nun Sok. Ne: |74

I" ﬁ"m r‘ | T T Ill & £
BPB Formula, diinyanin genelinde yer alan iiretim tesisleri ve :‘E':m;;z'm”“"m“ Ankara

miigterilere olan cografi yalunhg ile tim dinyada miisterilerine birinci simif hizmet ve teknik TEL - +90 312 448 16 |7

yelpazesi olugturmusgtur.

destek saglamaktadir. FADC - +90 312 448 16 |2
bpbformulai@bpb.com.or
Seramik sanayinde basariyla uygulanan, genis kapsamb kullanim alam bulan, www.bpbformula.com

raninmis BPB Formula Grinlerinden birkagi: Molda MC4, Almod 60...

Daha detayli bilgi igin litfen BPB Formula ofisi ile baglantya geginiz veya www.b rmula.com
adresini ziyaret ediniz.

Formula

BPE Formula bir BPB Grup sirketidir
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Dokuz Eyliil Universitesi'nden
Seramik Heykel Sergisi

Ceramic Sculpture Exhibition
from Dokuz Eylul University

Fidan Tonza
Topac / Spin Top

2005 - 2006 Ogretim yili lisans son sinif ve yiiksek

lisans 'c.')g';rencileri, Prof. Sevim Cizer'in Serbest acadernic year 2005 - 2006 presented their
Sergmlk Tasarimi ve .Sera.mllk Heykel d?rS| . works comprising the projects for Prof. Sevim
projelerinden olusan islerini, Dokuz Eylil Gizel Cizer's Free Ceramic Design and Ceramic
Sanatlar Fakiiltesi fuayesinde diizenlenen Sculpture course, to viewers at the show held
sergide, izleyicilere sundular. in the lobby of Dokuz Eylil Faculty of Fine Arts.

Senior undergraduate and graduate students of
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Gilce Alaybek, Maya Basyildiz, Elif Bicakkiran,
Aysun Bozuklu, Fatih Gokkaya, Halil Glinay,
Elif Glven, Selami Kadioglu, Ozlem Kum,
Secil Ocak, Sema Okan, Yildiz Parlakyigit,
Veronika Selingerova, Fidan Tonza ve Seren
Tuncalp” in, Oyun ve Ata Sozleri konularinda
farkli sekillendirme ve pisirim teknikleriyle
hazirladigl, sirli ve astarli islerinden olusan
sergi buyik ilgi gordd.

Maya Basyildiz
Oyun / Game

o

The exhibition, comprising glazed and
undercoated works by Giilce Alaybek,
Maya Basyildiz, Elif Bicakkiran, Aysun
Bozuklu, Fatih Gokkaya, Halil Glinay,
Elif Gliven, Selami Kadioglu, Ozlem
Kum, Secil Ocak, Sema Okan, Yildiz

Parlakyigit , Veronika Selingerova,
Fidan Tonza and Seren Tuncalp pre-
pared by different shaping and forming
techniques on the theme Game and
Proverbs, drew major attention.

Sema Okan
Sikintili Seyler / Frustrating Things
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Seramige

From Between the Lines to Ceramics
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Yasar Kemal'in “Filler Sultani” adli romanindaki Sultan Fil, Hit Hit Kusu ve Karinca karakterleri seramik
atesinde farkl birer bicime birtndd.

The characters “Sultan Elephant”, Hut Hut Bird and the Ant in Yashar Kemal's novel, the “Sultan of Elephants”,
each took a different shape under the fire of ceramics.

Seramik atesi edebiyatla, Ceramics fire meets

Uc boyutlu oykuler literature and three-
Istanbul sokaklariyla dimensional stories meet
bulusuyor |stanbul streets.

Eczacibasi VitrA'nin seramik sanatini desteklemek VitrA Ceraml_c Art Workshop, launched by .
Eczacibasi VitrA to support the art of ceramics

ve daha genis kitlelerle paylasmak amaciyla hayat and to share it with wider masses, continues
verdigi VitrA Seramik Sanat Atdlyesi, seramigin with its series of exhibitions which address the
farkli sanat disiplinleriyle iliskisini giindeme re_lat|on§h|p of ceramics WI’Fh different art disci-
plines with the meeting of literature and ceram-

getiren sergi dizilerini bu kez edebiyat-seramik (.

bulusmasiyla stirdiriyor.

o
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Usta kalemlerimizin ¢esitli yapitlarindan esin-
lenerek olusturulmus t¢ boyutlu calismalari bir
araya getiren “Satir Aralarindan Seramige” sergisi
Istanbul sokaklarinda boy gosteriyor.

Sergide Adalet Agaoglu, Ayse Kulin, Buket
Uzuner, Can Diindar, Fiiruzan, inci Aral, Latife
Tekin, Kirsat Basar, Mehmet Zaman Sacliogly,
Murathan Mungan, Nazli Eray, Orhan Pamuk,
Selim ileri, Sulhi Dolek, Tuna Kiremitci ve Yasar
Kemal'in yapitlarindan hareketle olusturulan
heykeller ve objeler yer aliyor.

“Satir Aralarindan Seramige” sergisindeki eser-
lerin timU Kanyon Levent'te toplu olarak
gorulecegi gibi Beyoglu, Nisantasi, Etiler, Bagdat
Caddesi ve Kadikdy iskelesi gibi Istanbul’un cesitli
noktalarinda da izleyicilerin karsisina cikiyor.

Yazarlarin eserlerinden cesitli temalarla olusturu-
lan seramik heykeller, Reyhan Giirses yoneti-
minde VitrA Seramik Sanat Atdlyesi'nde ¢alisan
bir ekibin ellerinde hayat buldu. Sergi ekibi
Reyhan Girses, Nazli Karatas, Toygan Eren,
Murat Havan, Pinar Giin Eren, Selen Sipahi'den
olusuyor.

The show “From Between the Lines to
Ceramics”, which brings together three-
dimensional works created under inspiration
of various works of our master authors, may
be seen on Istanbul streets.

The show features sculptures and objects
created starting from the works of Adalet
Agaoglu, Ayse Kulin, Buket Uzuner, Can
Dindar, Firuzan, inci Aral, Latife Tekin,
Kirsat Basar, Mehmet Zaman Saclioglu,
Murathan Mungan, Nazli Eray, Orhan Pamuk,
Selim ileri, Sulhi Délek, Tuna Kiremitci and
Yasar Kemal.

All of the works in the show “From Between
the Lines to Ceramics” may be viewed collec-
tively at Canyon Levent or may be seen at var-
ious points of Istanbul like Beyoglu, Nisantas,
Etiler, Bagdat Street and Kadikdy Ferry Port.

The ceramic sculptures created under various
themes from the works of the authors came
to life in the hands of a team working at VitrA
Ceramic Art Workshop directed by Reyhan
Gurses. The show team comprises Reyhan
Gurses, Nazli Karatas, Toygan Eren, Murat
Havan, Pinar Gun Eren and Selen Sipahi.

Adalet Agaoglu'nun “Uc Bes Kisi” adli romanindaki kiiciik bir kiz cocugunun hayatla bir basina miicadelesi

vurgulanarak olusturulan “Kardelen” calismasi.

“Kardelen” work created highlighting the struggle with life by a small girl all alone in the novel “A Few People”

by Adalet Agaoglu.

o
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Seramik Bienali Sergisi
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1st International Marratxi
Ceramic Biennale Exhibition

S e

Carles Vives Mateu
1.’lik 6duli / First prize

Mutlu Baskaya

ispanya’nin Mallorca Adasi'nda diizenlenen Tst International Marratxi Ceramic Biennale
|.Uluslararasi Marratxi Seramik Bienali Sergisi El th'_b't'O”' held mdtheli/slland CI)EfL I;\/I/Iajorcadlnl
Museu del Fang'da Mayis ayinda acildr. Yirmi iki BB, BHEE @ pEee My S Bl WISEL B2

. Fang. The competition, held nationally for
yildir ulusal olarak diizenlenen yarisma,
Marratxi'de neolitik ddneme uzanan seramik
gelenegini canli tutmayr amacliyor. Sergi komite-

twenty-two years, seeks to keep the ceramic
tradition in Marratxi, going back to the

) ; aid Neolithic age, alive. Fine artists from Germany,
si tarafindan belirlenen jurinin, 128 katilimci Belgium, Ireland, Spain, Qatar, Cuba, Suissa
arasindan 2 sanatclya 0dil verdigi, 22 sanat¢inin and Turkey participated in the competition
calismalarini da sergilemeye deger buldugu

o
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Irmtraud Hagmann
2.'lik 6duldi / Second prize

where the jury designated by found to be worthy of being

the exhibition committee displayed in the biennale
gave awards to 2 artists from exhibition where first prize
amongst 128 participants and was awarded to Carles Vives
found the works of 22 artists from Spain and second prize
worth to be displayed. The was won by Irmtraud
works of Bahar Ari, Emre Hagmann of Germany. The
Feyzoglu, Feyza Ozgiindogdu, show may be viewed at El
Funda Susamoglu and Mutlu Museu del Fang until July.
Baskaya from Turkey were
Tugrul Emre Feyzoglu

yarismaya Almanya, Belcika, sergisine Turkiye'den Bahar

irlanda, ispanya, Katar, Kuba, Ari, Emre Feyzoglu, Feyza

Suissa ve Tirkiye'den 0zgiindogdu, Funda Susamoglu

sanatcilar katildi. Birincilik ve Mutlu Baskaya'nin

odiliini ispanya’dan Carles calismalari sergilenmeye deger

Vives, ikincilik 6diliini gorildd. Sergi EL Museu del

Almanya’'dan Irmtraud Fang'da Temmuz ayina kadar

Hagmann'in aldigi bienal izlenebilir.

Bahar Ari

Funda Susamoglu
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Marmara Universitesi Giizel
Sanatlar Fakultesi 4.Uluslararasi
Ogrenci Sanat Trienall
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~ Marmara University

~ Faculty of Fine Arts
4th International

2 Art Triennial

ke

Marmara Universitesi Giizel Sanatlar Fakiiltesi

4 Uluslararasi Ogrenci Sanat Trienali Haziran Marmara University Faculty of Fine Arts 4th
International Art Triennial took place in June.

The shows opened in this context were held in
Acibadem Campus, Uskiidar Toptasi Valide
Atik Culture Center, Capitol Altunizade, CKM
(Caddebostan Culture Center]) Exhibition Halls.

ayinda gerceklestirildi. Bu baglamda acilan
sergiler Acibadem Kampiisii, Uskiidar Toptas!
Valide Atik Kiltir Merkezi, Capitol Altunizade,
CKM (Caddebostan Kiiltiir Merkezi) Sergi
Salonlarinda gerceklestirildi.

36 academic institutions from 23 countries

Trienal kapsaminda “Kuresel Yerel: participated in the events, including a
Kiresellesme Caginda, Kiiltur, Kimlik ve Sanat” symposium with the theme “Global Local:
konulu bir de sempozyumun bulundugu Culture, Identity and Art in the Age of
etkinliklere 23 llkeden 36 egitim kurumu katildi. Globalization™ as part of the Triennial.

Her egitim kurumundan secilmis bes sanat In the show where five art works selected
yapitinin yer alma hakkina sahip oldugu sergide, from each academic institution could take
Marmara Universitesi Giizel Sanatlar Fakdltesi s PITEEE e Trose o . .[I_ove,.
Seramik- Cam Bolumu ikinci sinif TrusZ Iionglllm_ess] bthatma S_agMDemz Sl
ogrencilerinden; Fatma Sag, Deniz Sahin, Aylin and Aylin Bilgic, Sophomores in Marmara

rinden: 1 . University Faculty of Fine Arts Ceramics -
Bilgic'in ‘Icimizdekiler’ (Sevgi, Giiven,Yalmizlik] adl Gloss Department took part,
projesi yer ald.. '

o
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1. Uluslararasi Seramik Sempozyumu,
Ogliastra, Sardigna, ltalya

1st International Ceramic Symposium, Ogliastra,
Sardigna, Italy

italya'nin Sardigna adasinda 1. Ogliastra Seramik
Sempozyumu gerceklestirildi. Etkinlige, Sili,
Arjantin, Meksika, Kiba, ABD, ingiltere, Belcika,
Hollanda, Danimarka, italya, Misir ve Tirkiye'den
seramik sanatgilari katildi. Ogliastra bolgesinin
Perdasdefogu kentinde yasayan seramik sanatgisi
Danilo Carta’nin ¢abalart ile hayata gecen bu
etkinlik, Sardigna adasinin yerel yonetimlerinin
destekleri ile organize edildi.

Katiimcilarin kent koleksiyonuna bagisladigi
eserler ile olusmaya baslayan koleksiyon
sergisinin acilisini takip eden giinlerde sanat
tarihcileri, arkeologlar ve sanatcilarin konferans
ve sunumlari gerceklestirildi. Sempozyuma
Tiirkiye'den katilan A. Feyza Ozgiindogdu'nun
“Anadolu Medeniyetleri Seramik Kiltiiri'ne
Panoramik Bir Bakis™ baslikli bir program
hazirladigl, arastirma ve eserleri hakkinda sunum
yaptigi sempozyum siresince bdlge ve miize
gezileri gerceklestirildi.

Ayrica sanatcilarin, kiltiir derneklerinin, Ogliastra
bolgesi belediye baskanlarinin katiimi ile ileriye
yonelik oneri ve planlarin gorisildiigi bir toplant
yapildi ve ardindan sempozyum sergisi acildi.

1st International Ceramic Symposium was
held in the Island of Sardinia in Italy. Ceramic
fine artists from Chile, Argentina, Mexico,
Cuba, USA, England, Belgium, Holland,
Denmark, Italy, Egypt and Turkey attended the
event. This event launched through the efforts
of fine ceramic artist Danilo Carta, who lives
in the town of Perdasdefogu in Ogliastra
region was organized with the support of local
administrations of the Island of Sardigna.

In the days following the opening of the exhibi-
tion of the collection started to be built with
works donated by participants to the town's
collection; art historians, archaeologists and
fine artists held conferences and presenta-
tions. During the symposium where A. Feyza
Ozgiindogdu participating in the symposium
from Turkey prepared a program titled “A
Panoramic View of Anatolian Civilizations
Ceramic Culture” and made a presentation on
her research and works, visits were made to
museums and in the region.

A meeting, where proposals and plans were
discussed with the participation of fine artists,
cultural associations and mayors of Ogliastra
region was also held after which the sympo-
sium exhibition was launched.
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Aysegiil Ozen’den
“Seramiklerle Yasam
Seruvenine” davet

Temmuz-Agustos / July-August 2006/ No.16

Invitation by Aysegul Ozen to

Journey of Life with

Ceramics

Benekli kus, samotlu camur, 1200 C, serbest sekillendirme, y:20 cm.
Spotted bird, chamot clay, 1200 C, free styling, h:20 cm.

2006 yilina denk gelen 20 yillik seramik Aysegul Ozen, who, beside her work as

egitimciliginin yani sira, sanat calismalariyla da cera_mic inst_ructor for 20 years until 2006, has
yurtici ve yurtdisinda bircok sergiye katilan participated in many shows locally and abroad
Aysegiil Ozen, 16. Kisisel Sergisini, Eskisehir with her art works, held her 16th Solo Show at

Devlet Glizel Sanatlar Galerisi'nde gerceklestirdi. SRl S e [Hi A Eelllen)

Ozen, who face the viewers with her ceramic

Ana temasini kus yorumlarinin olusturdugu kendi works bearing traces of her own life, the main

yasamina dair izleri tasiyan seramik theme of which is bird depictions, brings fore
calismalariyla izleyici karsisina ¢ikan Ozen, son her nature and nature-related works recently
doénemlerde doga ve dogaya iliskin calismalarini and describes the purpose of her shows as
on plana cikarirken sergilerinin amacini kisaca follows; ‘| want people to be very concerned
soyle acikliyor; “Insanlarin dogaya karsi ¢ok with nature, to protect it, to own up to it and |
duyarli olmalarini, onu korumalarini, sahip want our love of trees to grow by expanding

cikmalarini ve yesil alanlari genisleterek agaca green spaces. For my part, | thought how |

o
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2 nolu resim: Firtina kusu, kirmizi ve misir camuru, 1000 C, torna ve serbest sekillendirme, ¢ap: 18 cm.
Storm bird, red and Egyptian clay, 1000 C, turned and free styled, diameter: 18 cm.

olan sevgimizin artmasini istiyorum. Kendi adima

bunu kisisel sergilerimle nasil gerceklestire- could achieve this and give support to it with
bilecegimi, destekleyebilecegimi diistindim. my solo shows. | started the endeavor of the
Sergilerimdeki seramik galismalarimin satisindan conversion of the proceeds | derived from the
elde ettigim gelirin bazen tamamini bazen de bir sale of my ceramic works in my shows into
kismini bagislayarak agaca déniismesi eylemini trees by donating sometimes all of it and
baslattim.” sometimes part of it".

Aysegill 8zen'in degisik donemlerde, degisik The ceramic birds of Aysegul Ozen created in

teknik ve camurlarla yapilmis seramik kuslari,

different periods by various techniques and
clays previously met art loving friends of the

daha 6nce Ankara, istanbul, izmir, izmit, Kiitahya environment in Ankara, Istanbul, lzmir,

ve yurtdisinda Avusturya’da sanatsever cevre Kiitahya and abroadin Austria. In this show,
dostlariyla bulusurken “Seramiklerle Yasam she invites us to “Journey of Life with
Seriveni’ne davet ettigi bu sergisinde ise Ceramics”, all ceramic birds created by the
sanatcinin ilk kez, 1986 yilindan baslamak lizere artist from 1986 until 2006 were displayed

2006 yilina kadar yaptigi tiim seramik kuslari bir together for the first time.
arada sergilendi.
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Hacettepe University Faculty

of Fine Arts Ceramics

Department
Grade 3 Students Ceramic

Show

Olcay Sen

Hacettepe Universitesi Giizel Sanatlar
Fakultesi Seramik Bolumu
lll. Sinif Ogrencileri Seramik Sergisi

Ruta Butkute

The show comprising the works created in

Hacettepe Universitesi Glzel Sanatlar Fakultesi line with various themes set as part of cours-

Seramik Bolimi'niin 2004-2005/ 2005-2006 es by instructor Mutlu Baskaya and Research
dénem I11.Sinif, 30 8grencisinin, Ogr.Gor. Mutlu Assistant Perihan $an, of 30 students of 2004-
Baskaya ve Ars. Gor. Perihan San tarafindan ders 2005/ 2005-2006 period Grade 3 of Hacettepe

kapsaminda verilen cesitli konular dogrultusunda University Faculty of Fine Arts Ceramics

Uretilen calismalarindan olusan urtnlerinin Department was launched on June 27 at
sergisi, 27 Haziran'da Ankara Sekerbank Omer Ankara Sekerbank Omer Sunar Art Gallery.

.. The ceramic show, where techniques like
Sunar Sanat Galerisi'nde acildi. Raku, Sagar ve raku. <agar and salt firng were apolied. will
tuz p'is,.irimi gibi tekpiklerin uygulandigi seramik be obenguntil July 11. 9 PPHEC,
sergisi 11 Temmuz'a kadar acik kalacak.

o
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Istanbul Universitesi’nde Siireyya
Oskay Cam Laleler Sergisi

T.C. ISTANBUL UNIVERSITESI

‘Cam Sergisi’

Yrd. Doc. Dr. Siireyya OSKAY

Teknik Bilimler Meslek Yiiksekokulu Cam
Seramik Programi Baskani Yrd. Dog. Dr. Siireyya
Oskay'in hazirladigi cam laleler sergisi, istanbul
Universitesi Rektérliigii tarafindan Alman
Konsoloslugu ve istanbul Erkek Lisesi'nin
katkilariyla Merkez Yerleske Bahgesi'nde
diizenlenen Yedinci Kiiltir ve Sanat Gecesi'nde
sergilendi.

Bu sergiyi Istanbul Universitesi'nden mezun
olmus ve Tirkiye Tarihi'ne damgasini vuran
kisilerin anisina hazirlayan Yrd. Doc. Dr. Siireyya
Oskay, cam laleleri “en karanlik gecelerde bile
ruhlarini aydinlatan kivilcimlarinin bir simgesi ”
olarak tanimliyor. Hukuk Fakdltesi'nin onarimi
sirasinda degistirilen pencerelerin atik camlari
kullanilarak degisik form ve renkte hazirlanan

Laleler, istanbul Universitesi Rektor Yardimcilari,

Alman Konsolosu ve gecede konser veren Alman
Ratsband Grubu'na hediye olarak sunuldu.

Sureyya Oskay Glass
Tulips Exhibition at
Istanbul University

The glass tulips exhibition, prepared by Asst.
Prof. Dr. Sureyya Oskay, Head of Technical
Sciences, were displayed by Istanbul University
President’s Office, in the Seventh Culture and
Art Night organized in Central Settlement
Garden with the contributions of German
Consulate and Istanbul High School for boys.

Asst. Prof. Dr. Sureyya Oskay, who prepared
this exhibition as a tribute to those who gradu-
ated from Istanbul University and who made
their mark on Turkish history, describes glass
tulips as “a symbol of their sparks which
enlightened their souls even in the darkest of
nights”. The Tulips, which were prepared in
various forms and colors using the scrap
pieces of glass from windows replaced during
the repair of Law School, were presented as
gifts to Istanbul University Deputy Presidents,
German Consul and German Ratsband Group
who gave a concert that evening.
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Mediterranean Ceramics Exhibition
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Mayolika

Akdeniz Bolgesi'ne ait arkeolojik 6nemi olan _ . - _
dekorlu seramiklerin yer aldigi Akdeniz Medlterranean Ce_ram|cs Exh|b|t'|on, feat_u_rmg
Seramikleri Sergisi istanbul Arkeoloji Miizesi'nde decor cferamﬁst\ﬁ/tlth archaeo[ogma[ 5|gmff|f— q
Turk izleyicilerin begenisine sunuldu. Arkeolojik cance, frorn Medierranean region, was ofere
N . N . . to be appreciated by Turkish viewers in

oneme sahip farkli donemlere ait replika

. L L L Istanbul Archaeological Museum. This inter-
seramiklerden olusan bu ilging sergi Kiltir esting exhibition, comprising replica ceramics

Bakanligi Istanbul Arkeoloji Miizeleri ve Tlbitak from different periods of archaeological signifi-

Mam isbirligi ile gerceklestiriliyor. cance, is realized with the collaboration of
Ministry of Culture Istanbul Archeological

Cok 6nemli bes tiir Akdeniz seramigine (Atik, Museums and TUbitak MRC.

Terra Sigillata, Nabatean, Majolika ve iznik) ait

kopyalarin yer aldigi sergi; analiz, tanimlama, T_he exhit_)ition, which contains rep[icas from

tretim yontemlerinin geri kazanilmasi ve five very important types of Mediterranean

ceramics (Atic, terra sigilata, Nabatean,
Majolika and Iznik], displays the results of a
scientific project supported by European
Commission, which took 3 years to carry out,

gelistirilmesi ile ilgili Avrupa Komisyonu
tarafindan desteklenen ve 3 yil sliren bilimsel bir
proje calismasinin sonuclarini sergiliyor.
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iznik

Akdeniz kiltir mirasini korumayi ve teknolojik
olarak otantik ve estetik degeri olan replikalar i¢in
miize kalitesi etiketinin verilerek satilmasini
saglamayr amaclayan sergi, 27 Agustos’a kadar
gezilebilir. Daha dnce Amman’da diizenlenen bir
konservasyon sempozyumu ile birlikte sergilenen,
daha sonra Atina Plaka’da eski bir Turk
hamaminda diizenlenen sergi istanbul’dan sonra
ispanya ve Fas'da sergilenmek (izere yoluna
devam edecek.

Attik

on recovery and development of analysis,
identification and production techniques.

The exhibition, seeking to conserve the
Mediterranean cultural heritage and to allow
replicas with authentic and aesthetic value to
be sold, technologically issuing them museum
quality labels, may be visited until August 27.
The exhibition, previously displayed in
conjunction with a conservation symposium
held in Amman and subsequently in an old
Turkish bath in Athens Plaka, will move to
Spain and Morocco after Istanbul.

Terra Sigillata

Nabatean
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Kiiciikgekmece Belediye Baskani insaat Yiiksek Miihendisi Aziz Yeniay;
Kentsel donusumunu tamamlamis bir ilge

hedefliyoruz. Planli, yasanabilir, sosyal,
kulturel, ekonomik acidan kendi kendine
yeten, hayatla barisik, depremden kayipsiz
cikilabilecek, Avrupai bir kent”

Roportaj - Fotograflar / Interview - Photos:
Serife Deniz Ulueren

serife(@serfed.com

1963 yiinda Malatya’'da dogdu. ilk, orta ve lise tah-
silini Malatya'da tamamladi. 1986'da Yildiz Univer-
sitesi insaat Miih. bitirdi. 1989'da yiiksek lisans
egitimini tamamladi. Bir siire serbest mihendislik
yaptiktan sonra 1992-94 yerel ara secimleriyle
siyaset hayatina girdi. Giingoren ve Blylksehir
Belediyesi Meclis Uyesi secildi, ayni donemde
Teknik Baskan Yardimciligi yapti. 1999-2004
Zeytinburnu ve istanbul Biiyiiksehir Belediye
Meclis Uyesi oldu. Bir siire Belediye Baskan
Yardimciligi ve Belediye Baskan Vekilligi gorevin-
de bulundu. 1995-2004 arasi istanbul Biiyiiksehir
Belediye Meclisinde imar Komisyonu Baskani
olarak gorev yapti. 2004 yerel secimlerinde Ak
Parti'den Kiicikcekmece Belediye Baskani
secildi. Aziz Yeniay evli ve iki cocuk babasidir.

o

Kucukcekmece Mayor Civil Engineer,
M.Sc. Aziz Yeniay; “We are targeting a
district which has completed its urban
transformation. A European city, which is
planned, livable, self-sufficient socially,
culturally and economically, in peace
with life, where no losses will be
incurred in an earthquake

He was born in Malatya in 1963. Completed his
elementary, middle and high school education
in Malatya. Graduated from Yildiz University,
School of Civil Engineering in 1986. Completed
his Master’'s Degree in 1989. After working as a
freelance engineer for a while, he went into pol-
itics in 1992-94 local interim elections. Was
elected as Member of Assembly for Glingdren
and Metropolitan Municipalities. He served as
Technical Deputy Mayor in that period. From
1995-2004 was Member of Assembly for
Zeytinburnu and Istanbul Metropolitan
Municipalities. He served as Deputy Mayor and
Acting Deputy Mayor for a while. He served as
Zoning Commission Chairman in Istanbul
Metropolitan Municipality Assembly from 1995
until 2004. He was elected as Mayor of
Kicikcekmece from Akparti in 2004 local elec-
tions. Aziz Yeniay is married with two children.
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Bir Belediye Baskaninin
tecribesiyle, hirsiyla, glivenerek
olusturdugu geng ve dinamik
ekibiyle, aldigi

destekler ve calismalariyla, kisa
sire icerisinde yuzlerimizi
giildiirecek hatta istanbullulari
rahatlatacak calismalarini yakin
zamanda sizler de fark ede-
ceksiniz. Ben merak

ediyordum ama kendisinin
calismalari gibi roportajimdaki
konusmalari, fotograf cekimi,
pratik tavirlarina gercekten
inandim, takdir ettim.
Istanbul'da hatta Tiirkiye'de
iltkleri gerceklestiriyor.
Kiiclikcekmece Belediye
Baskani insaat Yiiksek
Mihendisi Aziz Yeniay, ozel
yasaminda kendisine ¢ok cimri
davraniyor ama bes yil icinde
bambaska bir sehir kurma ve
yasatma gayretiyle
istanbullulara comert
davranmasini biliyor.

“Istanbul’un 3.biiyiik ilgesi”

Kicukcekmece ilcesi kusbakisi
bakildiginda devasa bir sehir
goriniminde, merkezde ama
merkezin uzaginda, olmasi
gerekenden cok uzakta birilce.
800 bini asmis niifusuyla, istan-
bul'un 3.biiyiik ilgesi. icerisinde
ikitelli Organize Sanayi Bélgesi
ve 250 binin Uzerinde ¢alisani
var ki, doluluk orani heniiz % 65
mertebesinde. Kicikcekmece
Golu dinyada ender gorilen ve
Marmara Denizi'nde kiyisi olan
bir ilce. Ataturk Olimpiyat Stadi,
icinde Basin Ekspres Yolu, E 5
ve Tem otoyolu ge¢cmekte. Konut
gelisim alani, blinyesinde
Sazlidere Baraji, ormanlara
sahip.

“Tirkiye'de sosyal amagla
yapilan ilk uluslararasi proje”

Secimlerden once stratejik
planlama yaptik. Kentsel
dondsiim projeleri on plana
¢iktl. Secimden 40 giin sonra
Toplu Konut Idaresi, Blylksehir
Belediyesi Baskanligi ve
Kiclikcekmece Belediye
Baskanligi olarak protokol imza-
ladik. Ayazma ve Tepelstu
Bolgeleri basta olmak Uzere,

Soon, you will notice his
activities which will make us
all smile within a short time,
which will even comfort peo-
ple of Istanbul, with the
ambition and experience of a
mayor and his young and
dynamic team he created
with confidence and the sup-
port he gets. | was wondering
but I truly believed and
appreciated his talk, his
photo shoots and practical
attitudes in my interview just
like his activities. He is
achieving a series of first in
Istanbul, even in Turkey.
Kiglkcekmece Mayor Civil
Engineer, M.Sc. Aziz Yeniay is
very spendthrift towards
himself in his private life but
he knows how to act genere-
ously towards people of
Istanbul with his efforts of
establishing a totally differ-
ent city in five years and
making it live.

“Istanbul’s 3rd largest
district”

District of Kicukcekmece,
when you look at it bird’s
view, is a giant city. It is a dis-

trict which is at the center but
removed from the core, quite
distant from where it should be.
It is Istanbul’s third largest dis-
trict with its population over
800,000. It embodies Ikitelli
Industrial Zone with over
250,000 people working there,
with an occupancy rate of 65 %.
Kiclkcekmece Lake is a rare
one in the world. The district is
on the shore of sea of
Marmara. Atatirk Olympic
Stadium, Press Express
Highway, E 5 and TEM
Motorway are all in the district.
It has a housing development
area, Sazlidere Dam and
forests in it.

“The first international proj-
ect undertaken in Turkey
with a social purpose”

We did strategic planning
before the elections. Urban
transformation projects came
to the fore. 40 days after the
election, we signed a protocol
as Mass Housing
Administration, Metropilatan
Municipality and
Kicukcekmece Municipality.
We set out to carry out the
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2006 yili sonunda Kiiclikcekmece
Ilcesi her yonuyle sinif atlayacak™

transformations in various
areas of our district lead by
Ayazma and TepeUstl
regions. As a result of this
protocol we prepared under
this framework, approximate-
ly a year and a half ago (six
months after the elections),
we laid the foundations for
2640 homes. Presently,
Vezirganbahce will be com-
pleted in two months. This is
the first project done for a
social purpose in Turkey. At
Ayazma and Tepelstd, the
area with slums where about
1,800 families live, will be
moved. We signed contracts
with over 1,100 families at the
moment. In two months, as
soon as homes are complet-
ed, they will leave their slum
homes to move to their resi-
dences. A fine long path was
taken to convince those who
live in these slum homes. We
are achieving a first in
Kiclkcekmece in Istanbul.
You will see nowhere in the
world that a project started
and ended in two years.

“Modern neighborhoods
in place of vacated sites”

Whatever we have planned
for our vacated sites, we are
vacating the slums in an area
of 120 hectars 1200 donums.
The area we are opening for
development is only 400 don-
ums; 800 donums remain as
green space. We are moving
1,800 families into modern
life and we are establishing
modern neighborhoods in
the sites we vacate. Vacated
sites will be rehabilitated in
two years.

“Our success is the result
of teamwork”

My having served as
Metropolitan Municipality
Zoning Commission
Chairman for nine years and
serving as Technical
Chairman in municipalities
for twelve years created a
natural potential. These
activities are in the master
period having left behind the
apprenticeship and foreman-

"By the end of 2006, Kiicikcekmece

district will move up in class in every aspect”

o

ilcemizin muhtelif alanlarindaki
donustumleri yapmak lzere yola
¢iktik. Bu cercevede hazirlamis
oldugumuz protokoliin
neticesinde yaklasik bir bucuk
yil 6nce (secimlerden alti ay
sonra) , 2640 konutun temelini
attik. Su an Vezirganbahce'de iki
ay icinde bitecek. Bu Turkiye'de
sosyal amacla yapilmis ilk pro-
jedir. Ayazma ve Tepedusti'nde
1800 kadar ailenin yasadigi
gecekondunun bulundugu bolge
deplase edilecektir. Su anda
1100’Un Uzerinde ailemizle
sozlesme imzaladik, iki ay sonra
konutlar biter bitmez,
gecekondularindan ¢ikip konut-
larina yerlesecekler. Burada
gecekonduda yasayanlarin ikna
edilmesi icin ince uzun yol
izlendi. Istanbul'da
Kicukcekmece'de bir ilki
gerceklestiriyoruz. iki yil icinde
bir projenin baslayip bittigini
dinyanin hicbir yerinde
goremezsiniz.

“Bosaltilan yerlere modern
mahalleler”

Bosalttigimiz yerleri, ne
planladiysak, 120 hektar 1200
donimluk alandaki
gecekondulari bosaltiyoruz.
imara actigimiz alan sadece
400 doniim, 800 donimi yesil
alan olarak kaliyor.

1800 aileyi modern hayata
gecirip, bosalttigimiz alanlarda
modern mahalleler kuruyoruz.
Bosalan alanlar iki yil icinde
diizelecek.
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“Turkiye'nin en blyik tematik
parki ile ilcemiz, i¢ ve
dis turizmi canlandiracak”

“Yakaladigimiz basari bir
ekip calismasidir”

Benim dokuz yil Bliyuksehir
imar Komisyonu Baskanligi, on
iki yil belediyelerde teknik
baskanlik yapmam, dogal
potansiyel olusturdu.
Calismalar ciraklik kalfalik
donemlerini geride biraktigimiz
ustalik donemine giriyor. Toplu
Konut idaresi'nin biiyiik destegi
oldu. Biylksehir’in katkisi da
goz ardi edilemez. Yeni
kurdugumuz on bes kisilik ve
ilk defa bu ise burada baslayan
dinamik ekibimiz var. Cok
tecribeli insanlarimiz yok, bu
arkadaslarimiz gerek istanbul
gerek Turkiye'de arananlar ola-
cak.

“Trafik sorunu bitiyor”

Bir yeri planlarken; saglik, spor
alanlari, altyapisi, cevresi ile bir
bitiin olarak dikkate aliriz,
ulasim ve sanayi baskisiyla
planlayarak yapariz. Bir
bolgede modern toplu konut
Uretebilirsiniz ama oraya
ulasamiyorsaniz ¢cok anlamli
degildir. Su anda ilgede 35 km
otoyol bulvar insaati basladi. 30
mt genisliginde ug¢ gelis, U¢
gidis olarak yapiliyor. 2006 yili
sonu itibariyle
Kigclkcekmece'de yasayanlar

cok sasiracak, yarim saatte
¢lkamadigimiz yollari nasil 3
dakikada ¢ikabildik diyecekler.
Gumrik trafigi teror haline
gelmis durumda. Halkali
tzerinden geciyor. GUmrik
yolu basladi, Giinesli
kavsagindan girecek,
Gumrik'ten transit olarak yol
imalati devam etmekte. Halkali
merkezden Altinsehir’e
Yarimburgaz'a Gimruge, Konut
Birlik'ten TEM yan yola, Konut
Birlik'ten Toplu Konut'un
icerisinden gecen 1.Etap’in
oradan Ikitelli Katli Kavsagi'na
gelen yolumuz var ve bunlarin
tamaminin imalati baslad.

“Ug kilit nokta ¢oziiliiyor”

Birincisi, ikitelli Katli
Kavsagi'ndaki kesisim, su anda
uygulama projelerini bitirmek
Uzereyiz, onimuzdeki bir ay
icinde ihalesini yaptirtacagiz, bu
yilicinde bitecek. Bir diger
kilittenme noktasi, Avrupa
Konutlari'nin onindeki katl
kavsak olacak, projesi bitmek
uzere, bir iki ay icinde baslaya-
cak. Bir digeri ise siz su an o
yolu gérmediniz. Toplu
Konut'un altindan TEM yan yola
¢ikan bir yol var, katli kavsag!
var, onun da projesi hazirland.
Dolayisiyla 2006 yili sonuna
geldigimizde ilcedeki ulasim

“Our district will revitalize
domestic and Iinternational
tourism with Turkey's largest

theme park”

ship periods. Mass housing admin-
istration gave us great support. The
contribution of Metropolitan
Municipality cannot be denied
either. We have a dynamic team of
fifteen people which we set up
anew, who started this job for the
first time here. We don't have high-
ly experienced people, these col-
leagues will be highly sought after
both in Istanbul and also in Turkey.

“Traffic problem comes to an
end”

When we plan a site, we consider it
as a whole with health and sport-
ing areas, the infrastructure and
the environment. We plan for tran-
sit and industrial pressure. You can
generate modern mass housing in
an area but it doesn’t mean much
if it is inaccessible. Right now, con-
struction of a 35 km highway
boulevard started in the district. It
is being built 30 meters wide, three
lanes each way. By the end of 2006,
those living in Kiiclikcekmece will
be very surprised. They'll wonder
how they can go through the roads
they cannot cover in half an hour,
in three minutes. Customs traffic
has become a terror. It goes via
Halkall. The construction of cus-
toms road started. It will join from
Glnesli intersection; transit
Customs road construction is in
progress. From Halkali Center to
Altinsehir, to Yarimburgaz, to
Customs, from Konut Birlik to Tem
side road, from Konut Birlik Stage
1 going through mass housing and
from there to Ikitelli Katll
Intersection and the construction
of all of these have started.

“Three key points to be solved”

The first one is the problem at
Ikitelli Katli Intersection; right now
we are about to complete the con-
struction drawings; will have it ten-
dered out within the next month; it
will be finished this year. Another
congestion point will be the over-
head intersection before European
residences. Design drawings are
almost ready, it will start within a
couple of months. Another one, you
didn’t see that road var. There is a
road extending to Tem side road
under mass residences. It has an
overhead intersection. The design
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akslari katli kavsaklariyla bir-
likte neredeyse yiizde doksan-
dan fazlasiyla ¢oziilmis olacak.
Basin Ekspres yoluna gelmis
olan vatandasimiz, ikitelli
Kavsagi'ndan girdigi anda Toplu
Konutlar'in icine iki dakikada,
gol kenarina dort dakikada
ulasmis olacak. TEM yan yola
giren kisi, gol kenarina ¢ daki-
ka icinde ulasmis olacak.
Bunlarin tamaminin projesi
uretildi, planlamasi bitti, imalati
basladi. Altyapi yatirmlari
yogun sekilde devam etmekte.
Her tarafta santiye var, yagmur
suyu kazilari devam ediyor.

“Istanbul ve Tiirkiye'nin en
buyuk tematik parki”

Halkali copligu diye bilinen
bolgenin 23 Nisan 2007 de
acilisi yapilacak. Sonbaharda
agaclandirilacak ve Turkiye'nin
en guizel bes parkindan biri ola-
cak. Emirgan, Giilhane, Yildiz
dahil. En prestijli parktan biri

drawings for it are also
ready. Therefore, come end
of 2006, the transit axes in
the district will have been
solved more than almost
ninety percent, together with
overhead intersections. Our
constituent, who comes to
Press Express Highway, will
reach mass housing in two
minutes and to the lake
shore in four minutes, after
entering from lIkitelli
Interection. Someone who
enters Tem'’s side road will
reach lake shore in three
minutes. The design draw-
ings for all these are ready.
Planning is completed and
construction has started. The
infrastructure projects are
ongoing intensively. There
are construction sites every-
where. Rain water excava-
tions are in progress.

“The largest theme park
of Istanbul and Turkey”

The opening of the area

¢

olacak, ziyaret ic ve dis turizmi
canlandiracak ve ziyaretci
akinina ugrayacak. 1100 donim
Uzerine yapiliyor.

“Istihdam Uiretmek gerekir”

Gol kenarinin oniimizdeki ay
acilisini yapacagiz. 3 km. lik
rekreasyon yaklasik 260 bin
metrekarelik alan diizenlen-
mesi yapildi. Kiltur merkezleri,
ylizme havuzlari, cadde prestij
akslarinin olusmasiyla yogun
bir tempodayiz. insanlarimiz
sporunu yapabilmeli, egitimini,
saglik sorunlarini rahatlikla
karsilayabilmeli. Altr ayri
merkezde tiyatro salonlarinda
gosterimler baslayacak. Bilgi
evleri konseptinde gencler
bilisimden faydalanacaklar.
Sosyal etkinlik alanlari, sergi
alanlari olacak. Bes yildizli
oteller, alisveris merkezleriyle
prestijli alanlar olusturacagiz.
ilcede engelliler masamiz var.
Belediye engelliler tiyatrosunu

known as Halkali dump will be
held on April 23, 2007. It will be
forested in the fall and will be
one of the most beautiful five
parks of Turkey, including
Emirgan, Gilhane and Yildiz. It
will be a most prestigious park;
it will vitalize domestic and inter-
national tourism and will be
flooded by visitors. It will be built
over 1,100 donums.

“Employment generation is
necessary”

We will open the lake shore next
month. Landscaping was done
for approximately 260,000 square
meters with a recreation area of
3 km. We have a busy pace cre-
ating culture centers, swimming
pools and street prestige axes.
Our people should be able to get
involved in sports and satisfy
their needs for education and
health. Performances will start
in theaters in six separate cen-
ters. The youth will take advan-
tage of communications under
the information houses concept.

kurdular ve sahneye tasidilar.
Sokaklarimiz, caddelerimiz
engellilerin engelsiz
yasabilecegi sekilde
tasarlaniyor.

“60 bin konutluk cagdas yeni
bir kent kuruyoruz”

Bolgenin kuzeyinde biyiik
konut stok alani var. Toplu
Konut alanlariyla ilgili yaklasik
60 bin konutluk, 250 bin niifus-
luk yeni bir kent kuracagiz.
Toplu Konut idaresiyle planini
bitirdik, ontimizdeki bes alti yil
icinde altyapisiyla cagdas bir
kent kuruyoruz. Miilkiyet prob-
lemleri ¢ozildd.

“Yeni bir kent ormani
uretiyoruz”

3500 donumlik yeni bir ormani
milli parklardan aldik. Artik
insanlarimiz Belgrad
Ormanlari'na gitmeyecek. Ayni
anda 30 bin kisinin saglikli bir

There will be social activity
areas and exhibition sites.
We will create prestige areas
with five star hotels and
shopping centers. We have a
desk for the handicapped in
the district. They founded the
Municipality handicapped
theater and they performed
on stage. Our roads and
streets are designed to allow
the handicapped to live with-
out obstacles.

“We are forming a new
contemporary new city
with 60,000 residences”

There is a large residential
stock area in the north of the
region. We will build a new
city with approximately
60,000 residences, accom-
modating 250,000 people as
mass housing. We complet-
ed the planning with mass
housing administration. We
are forming a contemporary
city with its infrastructure
within the next five-six years.
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sekilde her tirld etkinligini
yapabilecegi rekreaktif bir alan
oluyor. 15 trilyonluk bir yatirim
olacak.

“Istanbul’un en biiyiik has-
tanelerinden birinin temelini
atiyoruz”

Toplu Konut idaresi'yle yeni bir
protokol yaptik. 554 yatak kapa-
siteli, 1500 calisani olacak.
Hafriyati basladi. Ayrica 400
yatakli bir devlet hastanesi de
yapacagiz. Bu bolgede 1000
yatakli bir hastaneye
kavusacagiz. Saglik hizmetleri-
ni karsilayacak, cok buyik bir
kompleks haline gelecek.

“Uluslararasi ic Kurumsal
Projesi”

Secimden hemen sonra
Blylksehir Belediyesi'yle bir-
likte uluslararasi bir proje
yarismasi diizenledik. Malezyali
ekoloji mimari Kean Yeang
kazandi. Marmara Denizi'yle
Kicikcekmece Goll arasinda

Title problems are resolved.

“We are generating a new
city forest”

We took over a new forest of
3,500 donums from national
parks. Our people will not
travel to Belgrad Forests any
more. It will be a recreational
area where 30,000 people
can do every activity in a
healthy manner simultane-
ously. It will be a project
worth 15 trillions.

“We are laying the foun-
dation for one of the
largest hospitals in
Istanbul”

We entered into a new proto-
col with Mass Housing
Administration. It will have
bed capacity of 554, with
1,500 employees. The exca-
vation has started. We will
also build a 400-bed state

kalan yaklasik 1500 dénimlik
araziyi kapsamakta. Yatirm
itibariyle 1,5 milyar dolar
potansiyeli olan, turizm
merkezi, kiltir vadisi olacak.
Etrafindaki bolgeyi de
diizenleyecegiz. Startini verdik,
uluslararasi bazda hem
bolgeye hem de llkeye
damgasini vuracak bir proje,
altr ile dokuz yil arasinda
bitecek.

“Hedefleriniz varsa, poplilist
davranmamak gerekiyor”

Kacak yapiyr durdurduk, planli
yapilasmanin énini agmamiz

hospital. We will have a 1,000-
bed hospital in this area. It will
offer health services and will

become a very large complex.

“International Inner
Corporate Project”

Right after the election, we
organized an international
design contest in conjunction
with Metropolitan Municipality.
Malaysian ecology architects
Kanya Hang won it. It covers the
land of approximately 1,500
donums between Sea of
Marmara and Kiclkcekmece
Lake. It will be a tourism center
and culture valley with a 1.5 bil-
lion Dollar potential in terms of
investment. We will landscape
the neighboring area as well.
We gave it the go ahead. It is a
project which will make its
mark on the region and the
country internationally. It will
take six to nine years to be
completed.

gerekiyor. Depremdeki en zayif
noktamiz kacak yapilar. ilcede-
ki yapilari tek tek testten
geciriyoruz. Bolgeyi iyilestirme
slirecimiz baslayacak. Bilim,
realite, mantik neyi
gerektiriyorsa bunu yapmaya
gayret gosteriyoruz. Belediyeyi
devralirken 119 milyon YTL
bor¢la devraldik. Donmeyen bir
¢ark vardi. Su an 44 milyon YTL
borcumuz kaldi, her yil 50-60
milyon YTL yatirim yapabilen
kurum olduk. Geldigimizde 43
milyon YTL geliri, gecen yil 118
milyon YTL ile bitirdik. Ug kat
gelir artisi ve yapisal
degisimlere girdik.

“If you have targets, you
shouldn’t have a populist
attitude”

We stopped illegal construc-
tion; we have to pave the way
for planned buildings. Our
weakest point in the earth-
quake is illegal buildings. We
are testing the buildings in the
district one by one. Our region
improvement process will
start. We make efforts to do
whatever science, reality or
logic requires. We took over
the Municipality with debts
over 119 million TRY. There
was a wheel which didn’t turn.
Right now, we have remaining
debts of 44 million TRY; we
became an institution which
can invest TRY 50-60 million
TRY every year. When we
came, the revenue was 43 mil-
lion TRY. We completed last
year at 118 million TRY. A
threefold revenue increase
and we started structural
changes.
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Marmara Universitesi

Guzel Sanatlar Fakultesi
Seramik-Cam Bolumu

Marmara University
Faculty of Fine Arts
Ceramics - Glass
Department

Ogrenci/Student: Orhan Colakoglu
Comlekgi carkinda tasarlanmis, diinyadaki siddete
gonderme yapan CAY TAKIMI (Prof. Giingsr Giiner Atslyesi)

TEA SERVICE addressing the violence in the world,
designed on potter’'s wheel (Prof. Gingsr Guner Studio)

Tarihce

Marmara Universitesi Giizel Sanatlar Fakiiltesi
Seramik-Cam Bolimu ilk defa 1957 yilinda Devlet
Tatbiki Glzel Sanatlar Yiksek Okulu adi altinda,
Tiirk-Alman isbirligi sonucunda ve istanbul Teknik
Universitesi Mimarlik Fakiiltesi Profesorlerinden
Prof. Sabri Oran, Stuttgart Glzel Sanatlar
Akademisi profesorlerinden Prof. Rudolf
Schnek’in kurucu Uyelikleriyle bir BAUHAUS
okulu 6rnegi olarak, bes ayri bolimin [ Resim,
Grafik, Seramik, Mobilya-icmimarhk,Tekstil )
olusturulmasiyla kurulmustur. O donemde
Seramik Bolimu kurucu Uyeleri olan Sn. Hakki
izet, Sn. Mahmut Erkaya, Sn. ihsan Cekmegil
Ankara'da Makine Kimya Enstitiisi'ne bagli olarak
kurulmus olan Seramik Enstitlisi'niin eleman-
laridir. Tim ekip ve donanim Ankara'da ki islev ve
gorevlerine son vererek, Devlet Tatbiki Guizel
Sanatlar Yiksek Okulu Seramik Bolimunt kur-
mak lizere istanbul - Besiktas, Akaret'lerdeki
binasina tasinir. Kurucu tyelerden Sn. Hakki izet,
Guzel Sanatlar Akademisi'nde resim egitimi
alirken seramik egitimi almak Uizere acilmis olan
Avrupa sinavini kazanarak Almanya‘da, seramik
sanat egitimi almis, yurda déndigiinde Gazi
Egitim Enstitisi’'nde ders verirken s6z konusu
Enstitlyl de kurmus, Tirkiye'nin itk cagdas
seramik sanatcisi isimlerindendir.

o

Ogrenci/Student: Cem Ece
Cam Heykel

(Yard. Doc Ersun Ozken Atélyesi)
Glass Sculpture

[Asst. Prof. Ersun Ozken Studio)

Ogrenci/Student: Sevtap Ozgiir
Endustri kosullarinda seri tretim igin tasarlanmis LAVABO
(Ogr. Grv. Orhan Yavuzoglu Atslyesi)

BASIN designed for industrial mass production
[Lecturer Orhan Yavuzoglu Studio)

History

Marmara University Faculty of Fine Arts
Ceramics - Glass Department was initially
founded in 1957 under the title of State Higher
School of Applied Fine Arts as a result of
Turkish-German collaboration as a BAUHAUS
school model, with professor of Istanbul
Technical University Faculty of Architecture,
Prof. Sabri Oran, and a professor of Stuttgart
Fine Arts Academy, Prof. Rudolf Schnek as
founding members, through formation of five
separate departments (Painting, Graphic Arts,
Ceramics, Furniture-Interior Architecture,
Textiles). Mr. Hakki Izet, Mr. Mahmut Erkaya and
Mr. Ihsan Cekmegil, who were then founders of
the Ceramics Department, were the employees
of Ceramic Institute which was founded in affilia-
tion with Makine Kimya Enstitisi (Mechanical
Chemical Institute) in Ankara. By terminating
their functions and duties in Ankara, the whole
team and all equipment were moved to the
building in Akaretler-Besiktas-Istanbul to found
the Ceramics Department of State Higher School
of Applied Fine Arts. Founding member Mr.
Hakki |zet is one of Turkey's first contemporary
ceramic fine artists who received ceramic art
education in Germany, winning the Europe test
held for receiving ceramics education while he
was studying art in Academy of Fine Arts, who
founded the said institute when he was teaching
at Gazi Egitim Institute upon his return to his
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Ogrenci - Student: Dicle Simsek
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Elek baski teknigiyle, seri liretim icin tasarimlanmis DUVAR KAROSU DESENI (zerrin Bilir Atslyesil
WALL TILE PATTERN designed for mass production with serigraphy technique. (Zerrin Bilir Studio)

Devlet Tatbiki Giizel Sanatlar Yiksek Okulu Seramik
Bolimi kurulus asamasinda, kimya mihendisi iken,
seramik muhendisligi egitimi almak Uzere
Almanya’ya gonderilen Sn. Faruk isman da egitimini
tamamlayarak yurda dénmistir. Seramik Teknolojisi
Egitimi Turkiye'de ilk kez bilimsel olarak Sn. Faruk
isman tarafindan Devlet Tatbiki Giizel Sanatlar
Yiiksek Okulu Seramik Bolimi'nde verilmeye
baslanmistir. Burada baslayan egitim Tirk Seramik
Enddstrisi ile ayni dogum tarihine sahiptir....

DTGSYO'nun seramik bolimiinde egitim yabanci
tlkelerden davet edilen konuk ogretim
elemanlariyla desteklenmistir. Bu isimler arasinda
Almanya‘dan Jan Grove Ralf Buss , Japonya'dan
Kenji Kato, Norve¢' ten Karin Christansen gibi
isimler sayilabilir. Ancak 1982 yilinda Devlet Tatbiki
Giizel Sanatlar Yiiksek Okulu YOK Yasasi
kapsaminda Marmara Universitesi Giizel Sanatlar
Fakdltesi'ne; Seramik Bolimd ise Seramik-Cam
Bolimi’'ne dondstirilmesinin yani sira 27 yil
slreyle egitimini surdirdigd, Istanbul-Besiktas,
Akaretler'de ki binasini terk etmek zorunda kalarak
istanbul’un Asya yakasinda kurulan ilk tiniversitenin
Gulzel Sanatlar Fakultesi'ni olusturmustur.
Fakdltenin Seramik-Cam Bolimdi ile birlikte su
anda on bir bolimu bulunmaktadir. Bunlar: Resim,
Heykel, Seramik-Cam, Endustriyel Tasarim ,Tekstil,
Geleneksel Turk El Sanatlari, Sinema-Televizyon,
Fotograf, Temel Sanat Egitimi, Grafik, ic Mimarlik
bolimleridir.

Marmara Universitesi
Seramik-Cam Boliimii bugiin

Amag, uygulama ve sonu¢

Seramik-Cam Bolimi 6zgiin seramik ve cam
sanatcilarinin yani sira bu dallarda estetik ve teknik
nitelikleri yliksek; seramik /cam endustrisinin
gereksinme duydugu tasarimcilari da yetistirmeyi

homeland.

Mr. Faruk Isman, who was sent to Germany to
study Ceramics Engineering when he was a
chemical engineer, during the foundation phase
of Ceramics Department of State Higher School of
Applied Fine Arts, also returned home completing
his studies. Ceramics technology courses were
first started to be given by Mr. Faruk Isman scien-
tifically for the first time in Turkey at Ceramics
Department of State Higher School of Applied
Fine Arts. Courses started here have the same
birth date as Turkish Ceramics Industry...

Education in the Ceramics Department of State
Higher School of Applied Fine Arts was supported
by guest instructors invited from foreign coun-
tries. Names like Jan Grove Ralf Buss from
Germany, Kenji Kato from Japan, Karin
Christansen from Norway may be cited among
them. However, beside the transformation of
State Higher School of Applied Fine Arts into
Marmara University of Fine Arts and of Ceramics
Department into Ceramics-Glass Department
under the Act on Higher Education Agency, it had
to abandon its building at Akaretler-Besiktas-
Istanbul where education was provided for 27
years, forming Faculty of Fine Arts of the first uni-
versity founded in the Asian side of Istanbul. The
faculty has eleven departments including
Ceramics-Glass Department at present. These
are departments of Painting, Sculpture,
Ceramics-Glass, Industrial Design, Textiles,
Traditional Turkish Handicrafts, Cinema-
Television, Photography, Basic Art Education,
Graphic Arts, Interior Architecture.

Marmara University Ceramics-Glass
Department today

Object, application and result

Ceramics-Glass Department seeks to develop
beside original ceramics and glass fine artists,

o
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amaclar!

Seramik-Cam Bolimi'nde
egitim, birincil olarak 6grenci-
lerin yaratici gliclerinin
gelistirilmesini hedefler! Bu
baglamda, seramik ve cam
olgusunun dogasi, teknolojisi ve
olasi olan her tirli bigim-
lendirme yontemleriyle
ogrenciler uygulamali olarak
tanistirilarak, zaman icinde
onlarin beceri ve bilgi
kazanmalari saglanir. Sonugta
ozglin seramik/ cam sanatgl
adaylarinin ya da seramik/cam
endustrisinin gereksinme
duydugu tasarimci adaylarinin
yetistirilmesi asagida belirtilen
tim ortak derslerin katkilariyla
gerceklestirilir.

Marmara Universitesi Giizel
Sanatlar Fakiiltesi’'nde
ogrenci olabilmenin
kosullar

Ogrenci Secme ve Yerlestirme
Merkezi Sinavi'nda asgari

designers needed by the
ceramics/glass industry with
high aesthetic and technical
qualities in these fields.

Education in Ceramics-Glass
Department primarily targets
the development of creative
powers of students ! In this
context, students are intro-
duced to the nature, technol-
ogy and any possible shaping
techniques of ceramics and
glass in applied manner,
allowing them to gain skills
and knowledge in time. As a
result, development of origi-
nal ceramics/glass artist
candidates or designer can-
didates required by ceram-
ics/glass industry is achieved
with the contribution of all
common lessons listed
below.

Requirements for being a
student at Marmara
University Faculty of Fine
Arts

Students, who get the mini-

puani almis olan ogrenciler
(her sene degisebilir) iki
asamall yetenek sinavina
basvurabilirler. Resim yetenegi
sinavinda basarili olan dgren-
ciler, sozlU goriisme sinavina
alinirlar. Bu sinavda da basarili
olan ogrenciler kayit
yaptirabilirler.

Dort yillik lisans egitiminin
sonrasl, LES sinavini basaran
ogrenciler Marmara
Universitesi Giizel Sanatlar
Enstitlisi'nin mevcut Yiksek
Lisans Programi sinavlarina da
basvurabilirler.

MUGSF Seramik-Cam
Bolimi'nin Endistri ve Sanat
ortamiyla daha uyumlu
calisabilmesi amaciyla; her iki
camia uyelerinden
olusturulmus cok degerli bir
DANISMA KURULU da vardir.

Ortaya koymus oldugu nitelikli
yapitlarla Seramik-Cam

mum score (may change every
year) at Student Selection and
Placement Center Examination,
may apply for the two-stage
aptitude test. Students, who
pass the painting aptitude test,
are admitted to the verbal inter-
view test. Students who pass
this test may be registered.

Students passing the LES test
after the four-year undergradu-
ate studies may also apply for
graduate program exams of
Marmara University Fine Arts
Institute.

There is also a highly esteemed
ADVISORS BOARD formed from
amongst members of both
communities to allow MUFFA
Ceramics-Glass Department to
function more harmoniously
with industry and art environ-
ment.

Ceramics-Glass Department
has found the opportunity to
prove itself by participating in
numerous shows and contests,
either in-house or outside, via

Bolumi kurum igi/disi olmak
lizere pek ¢ok sergi ve
yarismalara katilarak kendini
kanitlama olanagi bulmustur.
Seramik-Cam Bolimd,
merkezi Isvicre’de bulunan
Unesco’ ya bagli Uluslararasi
Seramik Akademisi ( IAC )
yeligine kabul edilmis
diinyadaki ender fakiltelerden
birisidir.

Egitim programi

Marmara Universitesi Giizel
Sanatlar Fakdiltesi Seramik-
Cam Bolimu'nde egitim lisans
diizeyinde Kredili Sistem yon-
temiyle sekiz somestr olarak
gerceklestirilmekte, yabanci dil
egitimi icin iki somestr devam
eden hazirlik sinifi isteyen
ogrenciler tarafindan
alinabilmektedir. Egitim su
anda Seramik Anasanat Dall
ve Cam Anasanat Dali olmak
lzere iki anasanat dalinda ve
her iki anasanat dalinda da;

the high quality works created.
The Ceramics-Glass

Department is one of the rare
schools in the world, which is
admitted as a member of
International Ceramics

Academy (IAC) affiliated with

UNESCO in Switzerland.

Curriculum

At Ceramics-Glass Department
of Marmara University Faculty
of Fine Arts, courses are given
at undergraduate level in eight
semesters under the credit sys-
tem with the preparatory class
which lasts two semesters may

be attended by students at their

option for foreign language
education. Courses are

presently given in two main art

disciplines as Ceramics Main
Art Discipline and Glass Main
Art Discipline and in the art

branches of Free
Ceramics/Glass Design or
Industrial Ceramics/Glass
Design, in either main art disci-
plines.
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Serbest Seramik/ Cam Tasarimiya da Endistriyel
Seramik/Cam Tasarimi sanat dallarinda
gerceklestirilmektedir.

egitimin ilk iki somestr sirecinde; Temel Sanat
Egitimi dersi, ve bazi zorunlu kiltir dersleri diger
bolimlerle ortak olarak yogun bir bicimde
gortlmektedir. Bolim ozelliklerine yonelik egitim
ise: Serbest Seramik/Cam Tasarimina Giris,
Endstriyel Seramik/Cam Tasarimina Giris, Teknik
Resim-Perspektif ve Genel Kimya gibi dersler
kapsaminda gerceklestirilmektedir. Ogrenciler
diger dort sémestr siirecinde de Seramik/Cam
Tasarimi, Endustriyel Seramik /Cam Tasarimi
(Onkosullu zorunlu ) Seramik Teknolojisi, Seramik
Teknolojik Arastirmalari, Yuzeysel Tasarim, Gorsel
Anlatim Tasarlama, Seramik/Cam Teknik Dekor
Arastirmalari, Seramik/Cam Uretim isletme
Hesaplari, Seramik/Cam Sanati Tarihi gibi (zorunlu)
mesleki-temel derslerinin kosutunda,
Seramik/Cam Firin Hesaplari, Raku Teknigi ve
Uygulamalari, Geleneksel Cini Teknigi ve
Uygulamalar, Vitray, Endiistriyel Uretimde Tasarim
ilkeleri gibi mesleki secmeli dersler ve bir
sanat¢inin gereksinme duyabilecegi, Turk Sanati
Tarihi, Bati Sanati Tarihi, Dislince Tarihi, Sanat
Yorumu, Sanat Felsefesi gibi dersleri de se¢cmeli
olarak gorirler. Ayrica 6grenciler

konulariyla ilgili bir is yerinde 60 is gintni
kapsayan bir staj slresini de egitimin vazgecilmez
parcasi olarak tamamlamalari gerekmektedir.
Yedinci somestrde 0grenciler Serbest
Seramik/Cam Tasarimi ya da Endustriyel Seramik
/Cam Tasarimi sanat dallarindan birisini secerek,
serbest sanatci ya da tasarimci adayi olarak
calismalarini surdirirler. Sekizinci somestrde bir
diploma projesiyle lisans egitimi sona erer.

Uclincii sémestrden itibaren égrenciler diger
bolimlerden de se¢cmeli ders alabilecekleri gibi
belirli ortalamay! tutturmalari durumunda yan dal
ya da yan anadal egitimi de alabilirler. Bu durum-
da kendilerine ek slre taninir.

4

Ogrenci/Student: Ekin Ozbicer

i

Ogrenci/Student: Bilgin Yarikaya
Endistri kosullarinda seri Gretim i¢in tasarlanmis
CAY TAKIMI (Yard. Dog. Ali Bayrak Atdlyesi)

TEA SERVICE designed for industrial mass
production (Asst. Prof. Ali Bayrak Studio)

In the first two semesters of the program,
Basic Art Foundation course and certain
compulsory culture courses are taken in an
intensive manner in conjunction with other
departments. Education oriented towards the
department specifically are provided with
courses like: Introduction to Free
Ceramic/Glass Design, Introduction to
Industrial Ceramics/Glass Design, Technical
Drawing-Perspective and General Chemistry.
In the course of the next four semesters, stu-
dents take, in addition to compulsory profes-
sional basic courses like Ceramic/Glass
Design, Industrial Ceramic/Glass Design
(with prerequisite), Ceramic Technology,
Ceramic Technology Research, Surface
Design, Visual Expression Design,
Ceramic/Glass Technical Décor Research,
Ceramic/Glass Production Management
Calculations, Ceramic/Glass Art History; they
also take elective professional courses like
Ceramic/Glass Kiln Calculations, Raku
Technique and Applications, Traditional China
Techniqgue and Applications, Stained Glass
and Principles of Design in Industrial
Production; and courses like History of
Turkish Art, History of Western Art, History of
Thought, Art Interpretation and Art
Philosophy, which may be required by an
artist. Furthermore,

students are required to complete a training
period covering 60 business days at a work-
place relevant to their field as an indispensa-
ble part of their education. In the seventh
semester, students choose one of the art dis-
cipline of Free Ceramic /Glass Design or
Industrial Ceramic/Glass Design and pursue
their studies as a free artist or designer can-
didate.

The undergraduate program ends with a
diploma project in the eighth semester.
Starting with the third semester, students
may either take elective courses from other
departments or may also participate in a side
branch or side main branch study if they
meet the required grade point average. In
such a case, they will be granted additional
time.

o

Televizyondaki Siddet (Prof. Giingsr Giiner Atdlyesi)
Violence in television (Prof. Giingsr Giiner Studio)



08 Universite.gxd

8/15/06 2:43 PM Page 84

4

Universiteler-Seramik Boliimleri / Universitys-Ceramics Departments

Temmuz-Agustos / July-August 2006/ No.16

Ogretim elemanlari kadrosu

Prof. Giingor Guner
(Seramik-Cam Bolimii Baskani)
Prof. Jale Yilmabasar

Prof. Tankut Oktem

Prof. Erdin¢ Bakla (Emekli)
Prof. Ates Arcasoy

Prof. Zerrin Bilir

Yard. Doc. Ersun Ozken

Yard. Dog. Ali Bayrak

Yard. Do¢. Fehmi Demirel

Yard. Doc¢. Fuat Kokek

Yard. Do¢. Nalan Danabas Tuncer
Yard. Do¢ Serdar Glrses

(Cam Anasanat Dali Baskani )
Yard. Do¢. Nurdan Arslan

Yard. Doc. Seyma Reisoglu Nalca
0gr. Gorv.Orhan Yavuzoglu
(Seramik-Cam Bolimii

Bsk. Yard.)

0gr.Gérv. Levent Vardal

Ars. Gorv. Serap Erdogan

Ars. Gorv. Sule Eryilmaz

Ars. Gorv. Pinar Demirel

Prof. Cevat Demir

(Fakiilte ici Konuk Ogretim
Elemani ]

0gr.Gérv. Tongug Togol
(Fakiilte ici Konuk Ogretim
Elemani)

0gr.Gorv. Alptekin Goriiniis
(Fakiilte ici Konuk Ogretim
Elemani)

Doc. Dr. Uzliifat Ozgiimiis

(Konuk Ogretim Elemani )
Seramik Miih. Hasan Sazci (Konuk
Ogretim Elemani)

Secilmis etkinlikler

1992- M.U.G.S.F. Seramik -Cam
Bolumi “Bilincalti Seramikleri
Sergisi” Ayse Taki Sanat Galerisi
Ortakdy-istanbul, M.U.G.S.F.
Seramik - Cam Boliimi ve
Hollanda Baskonsoloslugu isbirligi
ile yarismali “Lale Vazolari Sergisi”
Topkapi Sarayi Alay Koskii istan-
bul, 1994 MUGSF Konferans salo-
nunda Japon Seramik Sanatgisi
Naohiko Kato'nun “Nagoya -
Tacimi'deki Seramik Kent
Plastikleri” konulu konferansi,
1995 M.U.G.S.F. Konferans salo-
nunda seramik sanat¢isi Candeger
Furtun'un “Amerikan Seramikleri”
konulu konferansi, 1997 MUGSF
Konferans salonunda Amerikali

b
'y
1

Prof. Glingor Guner, Prof. Jale Yilmabasar, Prof. Ates Arcasoy, Prof. Tankut
Oktem, Prof. Zerrin Bilir, Yard. Doc. Ersun Ozken, Yard. Doc. Ali Bayrak

Yard. Doc. Fuat Kokek, Yard. Do¢. Fehmi Demirel, Yard. Do¢. Nalan Danabas
Tuncer, Yard. Doc¢. Nurdan Arslan, Yard. Do¢. Seyma Reisoglu, Ogr. Gorv. Orhan
Yavuzoglu, Ogr. Gorv. Levent Vardal, Aras. Gorv. Serap Erdogan, Aras. Gérv.
Ayse Sule Eryilmaz.

Academic staff Lecturer Tongug Togol (Faculty
Guest Lecturer]
Prof. Glingér Giiner Lecturer Alptekin Gorunis

(Ceramics-Glass Department  (Faculty Guest Lecturer]
Head )

Prof. Jale Yilmabasar Assoc. Prof. Dr. Uzliifat

Prof. Tankut Oktem Ozgumiis (Faculty Guest

Prof. Erdinc Bakla (Retired ) Lecturer) _

Prof. Ates Arcasoy Ceramics Engineer Hasan
Breat e B Sazci (Faculty Guest Lecturer)

Asst. Prof. Ersun Ozken
Asst. Prof. Ali Bayrak

Asst. Prof. Fehmi Demirel Selected activities

Asst. Prof. Fuat Kokek

Asst. Prof. Nalan Danabas 1992- M.U.F.F.A. Ceramics -
Tuncer Glass Department

Asst. Prof. Serdar Giirses “Subconscious Ceramics
(Glass Main Art Head) Exhibition” Ayse Taki Art

Asst. Prof. Nurdan Arslan Gallery, Ortakoy-Istanbul,
Asst. Prof. Seyma Reisoglu “Tulip Vases Exhibition” with
Nalca competition with collaboration
Lecturer Orhan Yavuzoglu of M.U.F.F.A.Ceramics - Glass
(Ceramics -Glass Department and Holland Head
Department Assistant Head) Consulate, Topkapi Palay Alay
Lecturer Levent Vardal Pavillion Istanbul, 1994-

Res. Asst. Serap Erdogan Conference by Japanese

Res. Asst. Sule Eryilmaz Ceramic Fine Artist Naohiko
Res. Asst. Pinar Demirel Kato at M.U.F.F.A. Conference
Prof. Cevat Demir (Faculty Hall titled “Ceramics Urban
Guest Lecturer) Plastics at Nagoya -Tacimi”,

o
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Ogrenci/ Student: Zeynep Kavakli
Comlekgei carkinda cekilmis elementlerle gerceklestirilmis DALMACYALI KARINCA (Giingsr Guner Atélyesi)
DALMATIAN ANT created by elements turned on potter's wheel (Giingér Giner Studio)

konuk 6gretim tiyesi JOHN TOKi'nin (California
College of Arts and Crafts) “Biyiik Boyutlu
Seramiklerin Montesi” konulu konferansi”, 1997
MUGSF Konferans salonunda Avustralyali konuk
ogretim Uyesi Mitsuo Shoyi’ n (Sydney College of
Arts, the University of Sydney) “Cagdas
Avusturalya Seramikleri, “Prof. Glingdr Giiner ve
Atélyesi Son Sinif Ogrencileri Sergisi “Avusturya
Kiiltiir Ofisi Sergi Salonu Yenikdy istanbul. 1998
MUGSF Seramik- Cam Bolimii ve Yalcin Gimiis
Cikartma Fabrikasi isbirligi ile diizenlenen
“Porselen Ustii, Yemek Takimi Desen Yarismas!”,
2000 Prof. Tankut Oktem “Heykeltras Tankut
Oktem’i Anlatiyor”, 2001 Ogretim Elemanlari Yaz
Etkinlikleri Semineri”, Norvec Devlet Sanat ve
Tasarim Akademisi Profesorlerinden Ole
Lieselud'un kendi yapitlari Uzerine Diali soylesisi,
Prof.Ates Arcasoy'un “Avrupa Porselenlerinde
Osmanli Tiplemeleri ve “Cin Porselenlerinde
Ejderha Motifi” konulu diali soylesisi, EKS Genel
Midirt Ahmet Yamaner ve Tasarimci Defne Koz
esliginde “Endustri ve Tasarim” konulu Panel,
2002 Bolim Sanat Galerisi'nde “Yard. Do¢. Giirbiiz
Dogan Eksioglu Emay Kolleksiyonu sergisi
"Fakilte Konferans Salonu’nda “Seramik
Endistrisi'nde bir Tasarimin Uriine Doniisiim
Sireci” konulu seminer, Faktltenin Ana Sanat
Galerisi'nde “Dr. ibrahim Bodur Uuslararasi
Seramik Kolleksiyonu Sergisi”, 2003 Koridor
Sanat Galerisi'nde “M.U.G.S.F.Ogretim Elemanlar
Seramik Tabak Resimleri Sergisi Bolim Sanat
Galerisinde “Cagdas Japon El Sanatlari Sergisi”
2004 Bolim Sanat Galerisinde “Seramik-Cam
Bélimi Ogretim Elemanlari Seramik ve Cam
Yapitlari Sergisi”

4

1995 Conference by Ceramic Fine Artist
Candeger Furtun at M.U.F.F.A. Conference
Hall titled “American Ceramics”, 1997
Conference by American Guest Lecturer JOHN
TOKI (California College of Arts and Crafts )
titled “"Assembly of Large Sized Ceramics”,
1997 Conference by Australian Guest Lecturer
Mitsuo Shoyi’ n (Sydney College of Arts,
University of Sydney) at M.U.F.F.A. Conference
Hall titled “Contemporary Australian Ceramics,
“Prof. Gungdr Guner and Studio Senior
Students Exhibition” Austria Culture Office
Exhibition Hall Yenikdy Istanbul. 1998 “Over-
Porcelain Table Set Design Contest” held with
collaboration of M.U.F.F.A. Ceramics- Glass
Department and Yalcin Gimus Transfer
Factory, 2000 “Prof. Tankut Oktem Tells of
Sculptor Tankut Oktem”, 2001 “Members of
Faculty Summer Activities Seminar”, Slide
Show by Ole Lieselud, Professor of Norwegian
State Art and Design Academy on his own
works, Slide Show by Prof. Ates Arcasoy on
“Ottoman Figures on European Porcelain
Ware” and “Dragon Motif on China Porcelain
Ware”, Panel titled “Industry and Design” with
EKS General Manager Ahmet Yamaner and
Designer Defne Koz, 2002 “Asst. Prof. Gurbiiz
Dogan Eksioglu Enamel Collection Exhibition”
at Department Art Gallery, Seminar titled “The
Process of Transformation of a Design into a
Product in the Ceramic Industry” in the Faculty
Conference Hall, “ Dr. Ibrahim Bodur
International Ceramics Collection Exhibition”
at Main Art Gallery of the Faculty , 2003
“M.U.F.F.A. Members of Faculty Ceramic Plate
Art Exhibition” at Koridor Art Gallery,
“Contemporary Japanese Handicrafts
Exhibition” at Department Art Gallery, 2004
“Ceramics-Glass Department Members of
“Faculty Ceramics and Glass Works Exhibition”
at Department Art Gallery.

o
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Roportaj - Interview:
Serife Deniz Ulueren

serife(dserfed.com

Murat Tabanlioglu 1960 dogumlu, firmaya 1990°da
katildi. Viyana Teknik Universitesi Mimarlik
Bolimii mezunu. ingilizce ve Almanca biliyor.

Murat Tabanlioglu was born in 1960. He joined
the firm in 1990. He is a graduate of Vienna
Technical University Department of

Metkan Tabanlioglu; 1969 dogumlu, 1995t Architecture; speaks English and German.

firmaya katildi. Istanbul Teknik Universitesi Melkan Tabanlioglu was born in 1969; she

Mimarlik Béliimii mezunu. ingilizce, Fransizca ve joined the firm in 1995. She is a graduate of

ispanyolca biliyor. Istanbul Technical University, Department of
Architecture; speaks English, French and
Spanish.

Tabanlioglu Mimarlik biinyesinde 50°ye yakin geng
mimar calisiyor. Murat Tabanlioglu, dizayn

N . . S . . Tabanlioglu Architectural Office employs close
yonetmeni olarak mimari projelerin ve liderlerin

to 50 young architects. While Murat

faaliyetlerinin baskanlgini ylritirken, Melkan Tabanlioglu serves as chair of architectural
Tabanlioglu ise sirket idaresi ve politikasindan projects and activities of leaders as design

i¢ mimari departmanindan sorumlu, ofis ici diger director, Melkan Tabanlioglu is in charge of
proje[erin dan|$man[|g|n| yurutuyor administration and policies of the company

o
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Levent Kanyon

Son ginlerde adindan soz edilen Kanyon, Levent
Loft, istanbul Modern'in yaninda uluslararasi
bazda Astana Stadyumu, Baris Piramidi
projelerinden bazilari. Sosyal yapi ve
gelismelerden tutun, mimarlik egitimi, kent
dokusundan, depreme ve projelerine kadar bir
mimart ilgilendiren her seyi Murat ve Melkan
Tabanlioglu'na sorduk. Onlar yurticinde ve
yurtdisinda bircok konferansa katilip, oduller
almislar ama en bliyiik hedefleri istanbul'un
olimpiyatlara ev sahipligi yapmasi.

Serife Deniz Ulueren: Uzerinde uzun tartismalar
yasanan Galata Port projesi ile ilgili gelismelerde
nasil bir tavir sergilediniz? Bu projeyle amaciniz
neydi?

Murat-Melkan Tabanlioglu: Proje ihalesi 2001
yilinda Tiirkiye Denizcilik isletmeleri tarafindan
gazete ilaniyla duyuruldu. ilanda tarif edilen ihale
sekli mimari ve muhendislik hizmetlerini
kapsayan avan proje paketiydi. Tespit edilmis olan
kriterler dogrultusunda yeterlilik araniyordu, bir
tasarim yarismasi degildi. Katilanlar arasinda
yapilan yeterlilik degerlendirmesi sonucunda bizi
sectiler. TDi ile yaptigimiz toplantilarla programi
olusturmaya basladik; sonucta projeyi Bakanlar
Kurulu'na sunduk ve onay alindi. Yine ayni
donemde proje Anitlar Kuruluna gosterildi. Ayrica,
projeyi tanitmak icin girisimlerde bulunduk;
mimarlik yayinlarinda yayimlandi; mimarlarin ve
farkl disiplinlerden ilgililerin katilimini saglamak
amaciyla, yurticinde ve hatta uluslararasi
ortamlarda, konferanslarla ve atolye tarzinda
bulusmalarda projemizi anlattik. Son se¢im
doneminde proje askiya alinmisti; yeni hiikiimetle
ve degisen yeni TDi baskani ile proje yine can-
landirildi ve bizler ¢alismalarimiza yeniden

and the interior architecture department; she
acts as consultant for other in-house projects.

Some of their projects are Canyon, Levent Loft
and Istanbul Modern, which are often talked
about recently and Astana Stadium and Peace
Pyramid internationally. We ask every thing
from social structure and developments to
everything which can concern an architect like
architectural education, urban texture, earth-
quake and their projects. They have participated
In numerous conventions and received awards
locally and abroad; yet their greatest target is
Istanbul’s hosting the Olympics.

Serife Deniz Ulueren: What was your attitude
relating to the developments in connection
with the Galata Port project on which there
were lengthy controversies? What was your
objective with this project?

Murat-Melkan Tabanlioglu: The tender for the
project was announced in 2001 by Turkish
Maritimes Enterprise through newspapers. The
type of tender described in the announcement
was a preliminary design package covering
architectural and engineering services.
Eligibility was sought in line with the said crite-
ria. It was not a design contest. They chose us
as a result of the eligibility assessment carried
out among participants. We started to build the
program at the meetings we held with TME. In
the end, we submitted the project to the Council
of Ministers and it was approved. Again, in the
same period, the project was shown to the
Board of Monuments. Also, we made endeavors
to promote the project; it was published in
architectural publications. We told our project
locally and even in international platforms
through conferences and in workshop type
events to ensure the participation of architects

o
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“Ozenli bir cevre olusturmanin sosyal
bilincine ve bu kultur kentine katkimin
Olimpiyat Koyu'nun mimari olmak vesilesiyle
gerceklesmesini arzu ederim; tabii
Istanbul’'un yakin gelecekte Olimpiyat
Oyunlari’'na ev sahipligi i¢in secilmesi

dilegimle...”

basladik. Projeyi ilk once
Bayindirlik, daha sonra Turizm
Bakanligi'na ve oradan da
Anitlar Kurulu'na gosterdik.
Proje kabul edildi ve kuruldan
da gecti. 1995 yiinda Bakanlar
Kurulu tarafindan bir turizm
alani ilan edilen bu bélge icin
temel birkag yaklasim
olabilirdi; bir, bu alanin
tamamen mizelere ayrilmis
bir bolge olmasi; iki, alanin
tamaminin park haline
getirilmesi; Uclincusu ise alanin
karma programlar
cercevesinde gelistirilmesi.

and those interested from
other disciplines. The project
was on hold during the last
election period. The project
was revitalized with the new
government and the new
TME president and we re-
started our efforts. We sub-
mitted the project first to
Ministry of Public Works,
then Ministry of Tourism and
then Board of Monuments.
The project was approved
and it passed the Board.
There could be basically sev-
eral approaches for this area
which was declared to be a
tourism area by the Council
of Ministers in 1995. One to
have this area fully allocated
to museums, two turn the
area into a park as a whole,
and the third would be devel-
opment of the area under
mixed programs. Looking at
similar transformation proj-
ects in the world, generally
the third option is accepted
and implemented. In our
project, beside a port serving
at world standards two
cruise ships can embark on,

Dinyadaki benzer donisim
projelerine bakildiginda
genellikle Gctincl oneri kabul
gormis, uygulanmis. Bizim
projemizde iki cruise gemisinin
yanasabilecegi diinya
standardinda hizmet veren bir
port'un yani sira oteliyle,
konutlari ile birlikte gelisen bir
kiltir, turizm ve ayni zamanda
ticaret alani oneriliyor. Biz,
mimar olarak tamami 1.2 km
olan bu kiyr seridinin yarisini,
yani yaklasik 600 metresini,
gumrikli alandan kamusal
alana donustirmenin ¢abasini

sonuclandirdik, boylelikle bolge
kentin guinlik yasamina
alternatif bir yasam alani,
bulusma noktasi ve bir deger
olarak kazandiriliyor. Bu
projenin gerceklesen ilk
meyvesi tabi ki istanbul Modern
oldu. Son gelismelerin
neticesini bizler de bekliyoruz.

S.D: Bir mimarin oncelikleri
neler olmali?

M.M.T: Sosyal yapiyi ve
gelismeleri dogru
degerlendiren, cevre ile
uyumlu, cagdas projeler
tretmek bir mimarin
onceliklerinden olmalidir.
Tabanlioglu Mimarlik bir 6nceki
nesilden devraldigi mimari
sorumlulugun bilincinde

olarak, mimari gindemi her
boyutta yakindan izleyen
donanimli, yaklasik elli
mimardan olusan geng ve
ozverili bir grupla calismalarini
surdurdyor. Her skalada proje

‘| wish that my contribution to the social
awareness of creating a proper
environment and to this city of culture
takes place due to my being the architect of
the Olympic village. Of course, | hope that
Istanbul is elected as host of Olympic
games Iin the nearest future...”

a culture, tourism and also
trade area together with resi-
dences is proposed. We con-
cluded the efforts for trans-
forming one half, that is
approximately 600 meters of
this coast line which is 1.2 km
long in total as architects, from
a customs area to a public
area. Thus, a living space,
which is an alternative to the
daily life of the city, is gained as
a meeting point and an asset.
The first realized fruit of this
project was indeed Istanbul
Modern. We are expecting the
fate of recent developments as
well.

S.D: What should the priorities
of an architect should be?

M.M.T: To produce environ-
mentally compatible, contem-
porary projects, which assess
the social structure and devel-
opments correctly, should be
one of the priorities of an archi-
tect. Tabanlioglu Mimarlik,
aware of the architectural
responsibility it took over from
the previous generation, pur-
sues its efforts with a young
and self-compromising group
comprising approximately 50
architects who follow the archi-
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Carrefoursa Citypark

icin, kullanici ihtiyacinin net
tanimindan yola cikarak
islevlerin ve ayrintilarin
kosullara en uygun bicimde
¢6zimlendigi mimari
yaklasimimizi cevreye ve
guincel kosullara uygun
projeler Uretmek amaciyla,
gelisime degisime acik kalmak
prensibiyle sirdiriyoruz. Her
bina icin 6zglin Uretime ve yerel
malzeme kullanimina 6zen
gosteriyoruz.

S.D: Kent dokusu ve kiilturi
konusunda Istanbul cok
zengin. Boyle bir megakent icin
yiizyillar sonra giindemi
koruyabilecek, nasil bir
modern tasarim yapardiniz?

M.M.T: istanbul binlerce yildir
her sonradan gelenin bir onceki
kiltlre saygiyla eklemlendigi
medeniyetlerin her birinin izini
cok net olarak bugin de
tasiyor. Glinimuzde mimarin
birinci sorumlulugu bu dokuya
saygl gostermek, ancak gunin
gereksinimlerine en ¢agdas
teknolojilerle hizmet vermek de
sorumluluklarimiz arasinda.
Nasil binlerce yildir bu kent
degiserek gelisti ise
glinimuzde de yenilikg¢i
onerilere acik. Biryapinin
gelecek nesillere bir birikim
olarak devredilebilmesi icin
bugiin nitelik ve estetik olarak
kabul gormesi cok onemli. Kent
planlamasi bu asamada ana
motiflerden biri, 6zenli bir

tectural agenda closely in every
dimension. We maintain our
architectural approach where
functions and details are solved
In @ manner most appropriate
for requirements, starting from
the net definition of the user’s
need for projects of every scale
with the objective of generating
projects compatible with the
environment and in line with
current conditions under the
principle of being open to devel-
opment and change. We take
care that production is original
for each building and local
materials are used.

S.D: Istanbul is very rich in
terms of urban texture and
culture. What type of a modern
design would you do for such a
megacity which could preserve
the agenda centuries later?

M.M.T: Istanbul bears the trace
of each of the civilizations of
which each one is appended to
the previous culture with
respect for thousands of years
also today, very clearly. Today,
the first responsibility of the
architect is to respect this tex-
ture. Yet, it is also among our
responsibilities to serve the
needs of the day using the most
current technologies. Just as
this city has developed chang-
ing over thousands of years, it
is open to innovative proposals
today. For a building to be
transferred to future genera-
tions as an asset, it is very
important that it is accepted in
terms of quality and aestheti-
cally. Urban planning is one of
the main motifs at this stage. |

o

“Sosyal yaplyi
ve gelismeleri
dogru
degerlendiren,
cevre ile
uyumlu, cagdas
projeler
uretmek bir
mimarin
onceliklerinden
olmalidir”

“To produce
environmentally
compatible, con-
temporary proj-
ects, which
assess the social
structure and
developments
correctly, should
be one of the pri-
orities of an

architect”
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cevre olusturmanin sosyal
bilincine ve bu kiiltir kentine
katkimin Olimpiyat Koyu'niin
mimari olmak vesilesiyle
gerceklesmesini arzu ederim;
tabii Istanbul'un yakin
gelecekte Olimpiyat oyunlarina
ev sahipligi i¢in secilmesi
dilegimle...

$.D: Seramik mimariyle
baglantili bir sektor. insaat
sektori hareketlenince
seramik sektori bundan biiyiik
pay aliyor. istanbul’da bu kadar
¢ok insaat hareketliligi varken,
biiylik konutlar, toplu alanlar
yapilirken, mimari yonden bu
gelisimler tatmin edici oluyor
mu? Bu gelismeler sizi nasil
etkiliyor?

M.M.T: insaat sektériindeki
hareketler mimarlik meslegini
oldugu gibi ilgili bircok alani ve
buna bagli Uretimi de etkiliyor.
Sektorin bilingli ve kontrollu
gelisiminin ortaya koydugu
cagdas hedefler nitelikli
tasarimi ve uygulamayi,
dolayisiyla bununla uyumlu
nitelikli malzeme kullanimini
gerektiriyor. lyi olana talep
rekabeti artirdigindan,
dretimde ylksek standartlar
bekleniyor. Yerel malzeme kul-
lanmayi tercih eden bir mimar
olarak, seramik sektoriindeki
gelismeleri memnuniyetle
karsiliyorum.

S.D: lyi bir mimar boylesine
tehlikeli bir deprem iilkesinde
yasarken, nelere dikkat ¢ek-
meli, nasil yonlendirmeli?

M.M.T: Deprem yalnizca bizim
cografyamizin sorunu degil,
dinyada, Japonya gibi, cok

Levent Canyon

wish that my contribution to
the social awareness of cre-
ating a proper environment
and to this city of culture
takes place due to my being
the architect of the Olympic
village; of course, | hope that
Istanbul is elected as host of
Olympic games in the near-
est future...

S.D: Ceramics is an industry
related to architecture.
When the construction sec-
tor starts to move, the
ceramic industry takes a
major share of it. When
there is such construction
activity in Istanbul when
large residences and public
areas are being built, are
these developments satis-
factory for you architectural-
ly? How do these develop-
ments affect you?

M.M.T: Activities in the con-
struction sector affect many

o

related areas and related pro-
duction just as the profession
of architecture. Contemporary
targets set by the conscious
and controlled development of
the sector require high quality
design and application and
therefore, use of high quality
materials compatible with this.
Since demand for the good
increases competition, high
standards are expected of pro-
duction. As an architect who
prefers using local materials, |
am happy with the develop-
ments in the ceramics indus-

try.

S.D: When living in such a
dangerous earthquake coun-
try, what should a good archi-
tect draw attention to, how
should he or she provide guid-
ance?

M.M.T: Earthquake is not just a
problem for our geography; in
the world, like in Japan, build-
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“Istanbul binlerce yildir her sonradan
gelenin bir onceki kulture saygiyla
eklemlendigi medeniyetlerin her birinin
izini ¢ok net olarak bugun de tasiyor”

daha sert kosullarin Ustesinde
gelebilecek yapi sistemleri kul-
laniliyor ve dogaya karsi ¢cok
biyik bir basari elde ediliyor.
istanbul’da da iyi niyetli deprem
analizleri yapildi; yerel yone-
timler ve sivil toplum orgit-
lerinin degerli katkilariyla
binalarin giclendirilmesi, yeni
yapilacak binalarda aranan
standartlarin yasal olarak belir-
lenmesi, sigorta ve korunma
konularinda bir biling
olusmakta. Tasarimin yani sira
yapinin statik degerlendirmesi
konusunda da mimara biytik
sorumluluklar diistyor;
dolayisiyla bircok mihendislik
alaninda oldugu gibi statik

Ing systems that can over-
come much tougher condi-
tions are in use and a very
great success is achieved
against nature. Good inten-
tioned earthquake analyses
were done in Istanbul, too.
Awareness Is being created
regarding reinforcement of
buildings with the valuable
contributions of local admin-
istrations and NGOs, setting
of standards sought in build-
ings to be newly built by law
and on the issues of insur-
ance and protection. The
architect has major respon-
sibilities on the structural
assessment of the building
beside design. Therefore, it
should be a very vital prefer-
ence to work with structural
consultants like in many
engineering fields and to
create earthquake protected
buildings.

S.D: Ceramic fine artists say
that when they were asked
to create a work in the old
times, they decided together
with architects what type of
a work they should create

danismanlart ile calismak,
depreme karsi donanimli
yapilar Uretmek baglaminda
¢ok hayati bir tercih olmall.

S.D: Eskiden seramik
sanatg¢ilarindan bir eser isten-
diginde, nasil bir yapiya nasil
bir eser olusturacaklari
konusunda mimarlarla birlikte
karar verdiklerini soyliyorlar.
Ancak simdilerde mimaride
seramik ve sanat eserlerine
verilen onemin azaldigindan
bahsediyorlar. Siz bunu nasil
degerlendiriyorsunuz?

M.M.T: Bauhaus'a gore
mimarlik, ressamlik, heykel-

traslik ve zanaatkarlik ic ice
olmaliydi. 1930'dan 1933'e
kadar blyik mimar Mies Van
der Rohe’nin baskani oldugu
Bauhaus'taki ilk 6gretmenler
sanatcilardi. Modern resimle
ilgili sonsuz sayida fikir Uretildi.
Wassily Kandinsky, Paul Klee
ve diger Bauhaus sanatgilari
resimlerinde geleneksel
kavramlarindan uzaklasarak,
soyutlamaya yoneldiler.
Seramik sanatinin 6zglin
orneklerinin mimariye katkisi
Tlrkiye'de de izlendi. Ama
mesela 4. Levent'teki Emlak
Bankasi evlerinin cephesinde
yer alan Bedri Rahmi‘ye ait
seramiklerin ne oldugunu ben
de bilmiyorum.

S.D: Biiyiik kentlerde cam
plazalar ve yiiksek is merkez-
leri yiikseliyor. Bu tarz
yapilasma ozellikle kent
ulasiminda sorun olusturmasi

“Istanbul bears the trace of each of the civi-

for what type of a building. Yet,
nowadays, they say that the
emphasis given to ceramics and
art works in architecture is
diminishing. How do you evalu-
ate this?

M.M.T: According to Bauhaus,
architecture, painting, sculpting
and trade should be intertwined.

The first lecturers in Bauhaus

chaired by great architect Mies

Van der Rohe from 1930 until

1933 were fine artists. An infinite
number of ideas were generated
regarding modern art. Wassily
Kandinsky, Paul Klee and other
Bauhaus artists moved towards
abstraction, moving away from
traditional concepts in their
paintings. The contribution of
original specimens of the art of
ceramics to architecture was
also observed in Turkey. But for

o

lizations of which each one is appended to
the previous culture with respect for thou-
sands of years also today, very clearly

example, | don't know either
what happened to the ceramics
on Bedri Rahmi on the facades
of Emlak Bankasi homes in 4.
Levent.

S.D: Glass plazas and high
office centers rise in major
cities. This type of buildings are
found to be detrimental as they
create problems in city transit.
Dubai Towers is the most
recent specimen drawing our
attention. May we learn your
thoughts on this?

M.M.T: Especially, center office
areas of the world comprise
such type of high rises; high
rises are unavoidable scenes of
the contemporary world. It
should be a condition precedent
that this development takes
place on a healthy platform and
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Stadium Astana

yoniyle olumsuz karsilaniyor. Dubai Kuleleri bu

k?"_L,'da dikl.(a.timifi ceke.n.son.'d'rnek. Bu konuda in line with real needs through regulations

distincelerinizi 6grenebilir miyiz? and inspections compatible with the scale

and texture of the city under planning.

M.M.T: Diinyanin ozellikle merkezi is alanlari bu

tlr yuksek yapilardan olusmakta; yliksek yapilar $-D: What would your recommendations be

cagdas diinyanin kacinilmaz manzaralari oldular. for architecture students who just started

Bu gelisimin kent dlcegine ve dokusuna uygun, bir university or those who are pursuing their
. . education? How should they develop them-

planlama dahilinde, yasal diizenlemeler ve

2
kontrollerle saglikli bir zeminde ve gercek selves?

ihtiyaclar dogrultusunda gerceklesmesi Gnkosul M.M.T: To be aware of the architectural

olmalidir. responsibility they take over, to follow the
architectural agenda closely from every

S.D: Universiteye yeni baslayan, egitimlerini dimension to be well equipped and self

compromising are the most important
requirements. Starting from student stage,
one has to participate actively in local and
international contests, various exhibitions

siirdiiren mimarlik ogrencileri i¢in tavsiyeleriniz
neler olabilir, kendilerini nasil gelistirsinler?

M.M.T: Devraldigi mimari sorumlulugun and conferences to promote Turkish archi-
bilincinde olmak, mimari gindemi her boyutta tecture and also share and learn profes-
yakindan izlemek, donanimli, 6zverili olmak en sional developments by taking part in
onemli kosullardir. Ogrenciliklerinden itibaren national and international architectural plat-

forms and interactive environments.
Architecture is a profession related to both
tradition and also current developments and
you cannot ply your trade correctly if you are

yurt ici ve yurtdisi yarismalara, cesitli sergi ve
konferanslara aktif katilarak Turkiye mimarligini
tanitmak ayrica ulusal ve uluslararasi mimarlik

platformlarinda, interaktif ortamlarda bulunarak not aware of all of them at the highest
meslekteki gelismeleri paylasmak ve 6grenmek degree. Therefore, you have to follow pro-
gerekir. Mimarlik hem gelenekle hem de giincel fessional publications also in foreign lan-
gelismelerle iliskili bir meslek ve hepsinin son guages. Books, magazines and now, the
derece farkinda olmazsaniz mesleginizi dogru Internet are very powerful sources on this

subject but the best thing for an architect is
to visit the cities and buildings all over the
world to share the environment they create

yapamazsiniz. Onun i¢in meslekle ilgili yayinlari,
yabanci dillerde de, takip etmelisiniz. Kitaplar,

dergiler ve artik internet bu konuda cok gcli and their effects and to place them on
kaynaklar, ama bir mimara en iyi gelecek sey somewhere in your memory to adopt them
diinyanin her yanindaki kentleri ve binalari and to develop an original synthesis.
gezmek, onlarin yarattigi ortamlari, etkilerini

paylasmak, dagarciginin bir kenarina S.D: Ceramic is one of the star industries of

Turkey; architecture on the other hand is
one of the fields of interest of the new gen-
eration. These two trades have common
S o points. How do you assess the preferences
$.D: Seramik, Tiirkiye'nin yildiz sektérlerinden, of Turkish people in interior architecture?
mimarlik ise yeni neslin ilgi alanlarindan, bu iki is

yerlestirmek, 6zimsemek ve 6zglin sentezini
gelistirmektir.

o
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“Yerel malzeme kullanmayi
tercih eden bir mimar olarak,
seramik sektorundeki
gelismeleri memnuniyetle
karsiliyorum”™

kolunun ortak noktalari var. Tiirk insanlarinin i¢
mimarideki seramik tercihlerini nasil
degerlendiriyorsunuz? Ureticiler ve tasarimcilar
icin neler tavsiye edersiniz?

M.M.T: Uretimin bircok kolunda oldugu gibi
seramikte de nitelikli, diinya capinda markalar
dogdu son yillarda. Teknolojik alt yapinin
sagladigl kalite ve tasarim boyutundaki
ilerlemeler sayesinde, italya, ispanya gibi
ulkelerin devleriyle ortakliklar gelisiyor ve
Tirkiye'de oldugu gibi diinya piyasasinda da Tiirk
tasarimi ve uretimi seramik malzeme bircok
hacimde kendine yer buluyor. Yerel
hammaddelerin ve kiltlirel mirasimizin yeniden
degerlendirilmesi ile seramik konusunda da
yenilik¢i oneriler getirilebilir.

S.D: ileriye yonelik olarak, ne tiir aktiviteler ve
calismalar icerisindesiniz?

M.M.T: Istanbul Modern, Galataport ve Kanyon en
cok sozu edilen projelerimiz sanirim. Dogan
Printing Center, Dogan TV Center, Flyinn,
Tunagelik Fabrikasi ve Show room binasi, ingiliz
Konsoloslugu renovasyon projesi, IBM Tirkiye
istanbul Ofisi, Expo 2000 Hannover Tiirkiye
Pavyonu aklima ilk gelen tamamlanmis projeler.
2006 yili i¢in ¢ok yogun bir programimiz var.
Ulusal ve uluslararasi kapsamda bircok proje
glindemimizde. Bunlardan Astana Stadyumu
uygulama projesi asamasinda, yine Astana’'da
Foster and Partners’la birlikte siirdirilen yapim
asamasindaki Baris Pramidi, Dubrovnik’'te Hotel
Rixos Libertas, Amman Officers” Club stiren pro-
jelerimiz. Su anda Tirkiye'de gergeklesen pro-
jelerimiz arasinda Levent Loft, Carrefour Merter,
Metro Merter Alisveris Merkezi, izmir Dogan
Printing Center’i 6rnek olarak sayabiliriz.

“Tasarimin yani sira
yapinin statik
degerlendirmesi
konusunda da mimara
buyuk sorumluluklar
dusuyor”

"As an architect who
prefers using local
materials, | am happy with
the developments in the
ceramics industry”

What would you recommend for manufac-
turers and designers?

M.M.T: Like in many branches of produc-
tion, world scale brands of high quality
appeared in ceramics as well. Thanks to the
advances in quality and design provided by
technological infrastructure, partnerships
with the giants of countries like Italy and
Spain are developing and Turkish design
and production finds a place for itself in
many aspects in the world markets just like
in Turkey. Innovative proposals may be
brought also on the subject of ceramics by
reutilization of local raw materials and our
cultural heritage.

S.D: What are your future oriented activi-
ties and efforts?

M.M.T: | believe, Istanbul Modern,
Galataport and Canyon are our most talked
about projects. The completed projects that
come to my mind first are Dogan Printing
Center, Dogan TV Center, Flyinn, Tunacelik
Plant and Show room building, British
Consulate renovation project, IBM Turkey
Istanbul Office, Expo 2000 Hannover Turkish
Pavillion. We have a very busy program for
2006. There are many projects, national and
international in our agenda. Of these,
Astana Stadium is at construction drawing
stage, again the peace pyramid which is
under construction undertaken again in
Astana with Foster and Partners, Hotel
Rixos Libertas in Dubrovnik and Amman
Officers’ Club are our ongoing projects. We
can cite as examples; Levent Loft, Carrefour
Merter, Metro Merter Shopping Center and
|zmir Dogan Printing Center among our
projects that are realized in Turkey at pres-
ent.

“Great responsibilities fall
on the architect in the
structural assessment of
the building alongside of
design”
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Milli Kutuphane ve
Milli Sinema - Konak

National Library and National Cinema - Konak

Tirkiye'nin Milli adini tasiyan ilk kitiiphanesi olan
Izmir Milli Kiitiiphanesi, ittihat ve Terakki
Firkasi'nin cabalariyla, 1912 yilinda okumus,

Izmir National Library, which is Turkey's first
library bearing the title National, was launced
in 1912 for developing educated, cultured

kiltdrlu Tdrk genglerinin yetistirilmesi amaciyla, Turkish youth in the selamlik section of
Beyler Sokagi'ndaki Salepcizade Konagi'nin Salepcizade Mansion in Beyler Road, by the
selamlik bolimiinde hizmete girmistir. efforts of Union and Progress Party.

Izmir Milli Kiitiiphanesi, izmirli Avukat Kadizade Izmir National Library was first attempted to
ibrahim Bey'in 6nciiliigii ile 1911 yiinda kurulmak be established in 1911 under the pioneership

of Kadizade Ibrahim Bey, an Attorney from

|zmir, but the opening of the library was post-
poned for one year due to financial difficulties.
It has taken many years for the library, which

istenmis, mali yetersizlikler sonucunda kitlipha-
nenin acilisi bir yil sonraya kalmistir. 23 Haziran
1912 tarihinde Beyler Sokagi'nda Salepcizade

Konagi'nin selamlik bolimiinde hizmete giren was launched on June 23, 1912 in the selamlik
kitiphanenin bugiinkl binasina tasinmasi ise section of Salepcizade Mansion in Beyler

uzun yillar almistir. Kitiiphanenin agilisindan kisa Road, to be moved to its present building. A
bir siire sonra valilik, kiitiiphane ve ona gelir short while after the opening of the library, the
saglamak amaciyla planlanan sinemanin tesisi governor's office found a plot for the building

of the library and the cinema designed to pro-
vide revenue for it and has completed the
masonry construction. At that stage, the build-
Ing next to the cinema was designed as a

icin arsa bulmus hatta duvar insaatini bitirmesini
saglamistir. O donemde sinemanin yanindaki bina
patinaj salonu olarak dusinilmus, kitiphane icin
ise Bahri Baba Parki’'nda bir yer ayrilmistir. Bu

o



10_Mekan.qgxd

8/15/06

2:45 PM Page 95

yap! da temel Ustline kadar
insa edilmistir. Ancak Balkan
Savasi ve isgal yillari insaatin
durmasina neden olmustur.
1922'den sonra oncelikle
sinemanin insaati ele alinmis
ipekci kardeslerin yardimi ile
Milli Sinema ( Elhamra
Sinemasi ) 1926 yilinda hizmete
acilmistir. Milli Kitiphane ise
29 Ekim 1933'de Cumhuriyet'in
10.yil senliklerinde hizmete
acilmistir.

Milli Kitiphane Vakfi Baskani
Avukat Ulvi Pug, raflarinda 550
bin kitabin, 5 bin orijinal el
yazmasi eserin ve 1900°lu
yillardan bugiine tim gazete
koleksiyonlarinin bulundugu
Milli Kitiphane'nin; ayni
zamanda Turkiye'nin en biylk
arsivlerinden biri oldugunu
soyllyor. Milli Kitiiphane,
Turkiye genelinde Derleme
Kanunu'na tabi 5 kiitiiphaneden
tek vakif kitiiphanesi olma
ozelligiyle tim yayinlarin
Ucretsiz toplanip arsivlendigi
bir bilgi Ussd...

skating hall and a space was
allocated in Bahri Baba Park
for the library. This building,
too, was constructed up to the
over foundation level.
However, the Balkan War and
occupation have caused the
construction to stop. After
1922, first the construction of
the cinema was started and
the National Cinema (Elhamra
Cinema) was launched in 1926
with contributions of Ipekci
brothers. National Library, on
the other hand, was launched
on October 29, 1933 during the
Republic’'s 10th Anniversary
festivities.
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Attorney at Law, Ulvi Pug,
President of National Library
Foundation, says that National
Library, which has 550,000
books, 5,000 original
handwritten works and all
newspaper collections from
1900s to present in its shelves,
is one of the largest archives of
Turkey. National Library is an
information base where all
publications are compiled and
archived free of charge as it is
the only foundation library
among the 5 libraries governed

by Compilation Act in Turkey
general.
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Dokuz Eyliil Universitesi Seramik Boliim
Baskani Prof. Sevim Cizer;
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“Sanatci Giretim yaparken
uzerinde baski
hissetmemeli”

i g
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Cagdas Turk Seramik sanatini yurtdisinda en iyi
sekilde tanitmaya calisiyor. Seramik egitiminin
sadece usta-cirak iliskisi icinde degil, donaniml
bir akademik ortamda verilebilecegine inaniyor.
Egitim bir yasam bicimi onun icin. Dur durak
bilmeden uluslararasi etkinliklerde tlkemizi
gururla tanitiyor, savunuyor. Geleneklere saygi
duyuyor, ama sanatcinin 6zgurligu olmali diyor.
Ulkemizin gururu ve Dokuz Eylil Universitesi
Seramik Bolim Baskani Sevim Cizer'den
bahsetmek elbette kolay degil. Kendisini ziyaret
ettigimde yurtdisindan heniiz yeni donmustd.
Seramik sergilerinin arasinda oturduk.
Kahvelerimizi yudumlarken seramik profesori

o

Dokuz Eylul University Ceramic Department Head Prof.

The artist should not feel any

She tries to promote the contemporary
Turkish ceramic art abroad in the best manner
possible. She believes that ceramics education
may be provided not only within a master-
apprentice relationship but in a well equipped
academic environment. For her, education is a
way of life. She promotes and defends our

country with pride in international events, with-
out stopping. Indeed, it is not easy to talk about
Dokuz Eylul University Ceramic Department
Head Prof. Sevim Cizer who is the pride of our
country. When | visited her, she had just
returned from abroad. We sat among ceramic
displays. As we sipped our coffees, we talked

o
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Sevim hocayla seramigin bin-
lerce yillik ge¢misinden,
giinimize, endistrisinden,
egitim politikasina kadar her
seyi konustuk.

1970 Yilinda Devlet Guizel
Sanatlar Akademisi'nde
ogrenci oldugum zaman
Seramik malzeme ve onun
egitimine dair dogrusu pek bir
fikrim yoktu. Ogrenciligimin
ilerleyen yillarinda, Seramik
Bolimi'nin bana uygun bir
bolim oldugunu fark ettim.
Mezun oldugumda ise
secimimin dogru olduguna
inanmistim ve ¢cok mutlu idim.
Sanirim bunda basta Prof. Sadi
Diren olmak uzere hocalarimin
cok biiyiik payi vardi. ilerleyen
yillarda bu distincem hep
pekisti ve ben seramikten hi¢
kopmadim. Baslangicta on yil
gibi bir stire endustride,
tasarimcilik ve yoneticilik
yaptim. Bu zaman dilimi benim,
hem insan iliskileri konusunda,
hem de meslegimde deneyim
kazandigim ve bu glin de
kariyerimde gerekliligine
inandigim bir donemdir. 1984
yilinda Akademik diinyaya adim
attim. Bu diinya belki de
ylregimin bir yerinde on yil
boyunca sakladigim bir dis idi.
0 zamandan beri de, evrensel
degerleri olan sanatin,
egitimine, nitelik konusunda da
bir parca olsun katkim olabilir
mi diye ¢abaliyorum.

"Cumbhuriyet oncesi ve
sonrasi Turk seramigi”

Cumbhuriyet oncesine bakinca,
geleneksel tretimin dogasi
geregi, bireysellik s6z konusu
degil.Oysa Cumhuriyet sonrasi
Tirk sanatinin genelinde bir
bireysel ¢ikis var. Sanirim bu
durum Tirkiye Cumhuriyeti’'nin
ilant ile birlikte toplumsal
yapidaki koklu degisiklikten ve
kisinin kul olmaktan, birey
olmaya dogru aldigi yolla da
baglantili. Zaten diinyada da
endustri devrimi ve aydinlanma
sonrasl bagimsiz ve 6zgiirce
sanatsal Uretim gergeklesmeye
basladi diyebiliriz.

2:45 PM Page 97
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“Akademik diinya, endistride calistigim
on yil boyunca, belki de yuregimin bir
yerinde sakladigim bir dus id..

O zamandan beri de, evrensel degerleri
olan sanatin egitimine, nitelik
konusunda da, bir parca olsun katkim
olabilir mi diye cabaliyorum.”

with ceramics professor Sevim
Cizer everything from the thou-
sands of years old history of
ceramics to today, its industry
and education policy.

When | was a student at State
Academy of Fine Arts in 1970,
actually | didn’t have much ideo
on ceramic material and its
education. In my advancing
years of my studentship, |
noticed that ceramic depart-
ment was a department suit-
able for me. When | graduated,
| had believed that my choice
was right and | was very happy.
| believe my teachers, first of all
Prof. Sadi Diren, played a big
part in this. As the years went
on, this opinion of mine was
reinforced and | was never
removed from ceramics. At the
beginning, for about ten years, |
worked as designer and man-
ager in the industry. This tranch
of time is a period when |
gained experience, both in the
field of human relations and
also my profession, which |
today believe that it was a reg-
uisite of my career. | stepped
into the academic world in
1984. This world was perhaps a
dream | concealed for ten
years, somewhere in my heart.
Since then, |'ve been making

efforts on whether | could make
some contribution to education
of art which has universal val-
ues on the aspect of quality as
well.

"Pre and post Republic
Turkish ceramics™

Looking at before the Republic,
there is no individuality due to
the nature of traditional pro-
duction. Yet, after the Republic,
there is an individual trend
overall in Turkish art. | believe
this is dependant on the radical
change in social structure upon
proclamation of Turkish
Republic and the distance cov-
ered by the individual from
becoming a subject to becom-
ing an individual. In fact, we can
say that independent and free
artistic production started to
take place after the industrial
revolution and enlightenment in
the world too.

As a requirement of the lifestyle
and outlook on the world of the
pre-Republic society, it was a
shame for an artist to put
his/her name on his/her work
in those time and this was pro-
hibited. The society’s perspec-
tive on art also drew individual
creativity towards anonymous

“Academic world, during the ten years
| worked in the industry, was perhaps a
dream | concealed somewhere in my
heart. Since then, I've been making
efforts on whether | could make some
contribution to education of art which
has universal values on the aspect of

quality as well

o
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“Cagdas Tirk Seramik Sanati’nin bugin
geldigi nokta gercekten kivan¢ ve umut
verici. Ben butun olanaksizliklarina
ragmen, okullasmanin ve son yillarda
gerceklestirilen bazi etkinlikler sayesinde
disari acilmanin bunda cok blyuk pays

olduguna inaniyorum.”

Cumbhuriyet oncesi toplumunun
yasam ve diinya goridsinin
geregi olarak, o donemlerde
sanatcinin ismini yapitina
koymasi ayip ve yasakmis.
Toplumun sanata bakisi da
bireysel yaraticiligi, anonim
iretime cekiyor. Ilkel
comlekeiligi bir yana koyarsak;
bugiin yapilan tretim
etkinlikleri tamamen bireysel.
Bugtin bir Fireyya imzasindan
soz edebiliyoruz. Oysa, eskinin
ustasi, caminin mihrabinin
kenarina, adini gizli sakli
yazmis. Kim bilir binlerce

usta geldi gecti isine ismini
yazamadi. Buglinki
etkinliklerde, bireysel projeler
one cikabiliyor, yapilar sanatsal
panolarla kaplaniyor, miizelere,
koleksiyonlara islerimiz giriyor.
Bin yil sonra neler nasil
degerlendirilir siphesiz
kestirmek mimkin degil.
Yapisal degisim geciriyor
toplumlar acikcasi. Biitiin
bunlardan sonra ge¢mise ve
kultirimuze ne kadar sahip
¢ikiyoruz dersek, ben her seye
ragmen sahip ciktigimizi
disiniyorum.

“The point reached by contemporary
Turkish ceramics art today truly makes me
proud and hopeful. | believe that despite
lack of facilities, academic education and
opening to outside, thank to certain
activities achieved in recent years, have
played quite a major part in this.”

production. Leaving primitive
pottery aside, all production
activities taking place today are
totally individual. Today, we can
talk about a Flreyya signature.
Yet, the master of the old has
written his name in a concealed
manner to the edge of the altar
of the mosque. Who knows,
perhaps thousands of masters
have come and gone, who could
not write their names on their
works. In today’s event, individ-
ual projects may come forward,
buildings are covered by artistic
panels; our works enter muse-
ums and collections. Indeed, it
Is not possible to guess what
will be evaluated how a thou-

sand years later. In short, soci-
eties are going through struc-
tural changes. After all these, if
we say to what extent are we
owning up to our past and cul-
ture; | think despite everything,
we own up to them.

"The journey of contempo-
rary Turkish ceramics art”

The presentation | gave in an
international conference inJune
of last year in the city of Yixing
in People’s Republic of China
was on Contemporary Turkish
Ceramics Artists; starting from
the first masters of this art,
from Flreya Koral, our teach-

"Cagdas Tirk Seramik
Sanati’'nin sertiiveni”

Gegen yilin Haziran ayinda, Cin
Halk Cumhuriyeti'nin Yixing
kentinde gerceklestirilen, bir
uluslararasi konferansta
yaptigim sunum, Cagdas Tirk
Seramik Sanatcilariyla

ilgili idi; Bu sanatin ilk
ustalarindan, Fiireyya
Koral'dan, hocalarimiz Prof.
Sadi Diren ve sonraki
kusaklardan, Turkiye'de ¢agdas
seramik sanatina adini
yazdirmis ustalarimizdan
baslayarak, glinimizde bir-
takim etkinliklerde kendini,
projeleri ile ortaya koymus,
gen¢ kusak sanatcilara kadar.
Cagdas Turk seramiginin
seriveni idi.

Sasirtici derecede ilgi gordu.
Toplantidaki ¢cogu kisi,
Tlrkiye'de bu kadar cok sayida
sanatci oldugunu ve boylesine
diizeyli projeler uretildigini
bilmiyordu. Cagdas Turk
Seramik sanatinin bugtin
geldigi nokta gercekten kivang

ers Prof. Sadi Diren and later
generations, our masters, who
have made their mark on the
contemporary art of ceramics
in Turkey, to those young gen-
eration artists who have pre-
sented themselves by their
projects in a set of events today.
It was the journey of the con-
temporary Turkish ceramics. It
was popular at a surprising
scale. Most people at the meet-
ing did not know there were so
many artists and projects of
such quality were generated in
Turkey. The point reached by
contemporary Turkish ceramics
art today truly makes me proud
and hopeful. | believe that
despite lack of facilities, aca-
demic education and opening to
outside, thank to certain activi-
ties achieved in recent years,
have played quite a major part
in this.

"Do we teach our traditions
to young generations?”

| believe that we are trying to do
what accrues to us in terms of
teaching our history of ceram-
ics to new generations or in
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ve umut verici. Ben bitin
olanaksizliklarina ragmen,
okullasmanin ve son yillarda
gerceklestirilen bazi etkinlikler
sayesinde disari acilmanin
bunda cok biyiik payl olduguna
inaniyorum.

"Geng¢ kusaklara
geleneklerimizi ogretiyor
muyuz?”

Bugiin gecmisteki geleneksel
uretimleri de ozellikle Univer-
sitelerde, arastirma temelinde
olsun, belgeleme temelinde
olsun, ya da yeni kusaklara
seramik tarihimizi ogretme
anlaminda olsun dogrusu
Ustimiize diiseni yapmaya
calistigimiz inancindayim. Bu
tabii egitim kurumlari olarak
bizim gorevimiz. Ancak bu,
ogrenciye dayatma biciminde
olmamali. Sanatgcilarin
gecmisle ve gelenekle iliski
kurmalari ise bireysel tercih
biliyorsunuz. Bireysel tercih
olarak da kalmasindan
yanayim. Bildiginiz gibi, bu
konuda batililar tarafindan
sikca elestiriliriz; Siz neden
geleneklerinizi yeterince
degerlendirmiyorsunuz diye.
Bu konuyu Cin'den gozledigim
durumu ornekleyerek acayim.
Orada maalesef bizim gibi
ozgurce Uretim yapabilen
sanat¢i bulmak zor.
Yaklasimlari ilging bicimde ¢ok
cagdas degil. Clinkl gelenegin
baskisi oyle gliclu ki 6zglrce
kendilerini anlatabilen isler
uretemiyorlar. Uretme beyinde,
zihinde baslar. Imgeleminiz bin
yillarin koklu geleneginin
tutsagi ise ne yapabilirsiniz.
Orada onu fark ettim, bunu
asmaya calisiyorlar. Ancak bu
kusak biraz zor asacaga
benziyor. Belki zamanla sanat
akademilerinde gelenegi
tamamen birakabilirler. Clinki
artik bu durumun ozelestirisini
yapabilenler var. Nitekim kon-
ferans kapsaminda bir panelde
de bu konu ele alindi ve sonun-
da benim yukarida degindigim

4

"Sanatcilarin ge¢cmisle ve gelenekle iliski
kurmalari ise bireysel tercih
biliyorsunuz. Bireysel tercih olarak da
kalmasindan yanayim”

“You know; artists’ building relationships
with the past and tradition is an individual
choice. | think it should stay as an

individual choice.”

terms of research and docu-
mentation in especially uni-
versities regarding the tradi-
tional production in the past.
Indeed, as academic institu-
tions, this is our duty. But
these shouldn't be forced to
a student. You know; artists’
building relationships with
the past and tradition is an
individual choice. | think it
should stay as an individual
choice. We are criticized by
Westerners saying “Why
don’t you exploit your tradi-
tions?”. Let me explain this
point by reference to the sit-
uation | observed in China.
Unfortunately, it is difficult to
find artists who can produce
freely like us over there.
Interestingly, their approach-
es are not very contempo-
rary. Because the pressure
of tradition is so powerful,
they cannot generate works
which can express them-
selves freely. Production
starts in the brain, in the
intellect. What can you do if
your imagery is a slave to the
established tradition of mil-
lenniums. | noticed this

there. They're trying to over-
come it but it looks like it will
be rather hard for this genera-
tion to do that. Perhaps in
time, they may totally abandon
tradition in art academies.
Because now, there are those
who can auto-criticize this sit-
uation. In fact, in a panel, this
subject was addressed as part
of the conference and at the
end, the conclusion | touched
upon above was adopted as a
consensus view. When pro-
ducing, the artist should not
feel any pressure. Exploiting
tradition should remain as
his/her own choice.

“To what have we owned
up to our traditions?”

This land, | mean Anatolia, is a
bridge opening from the east
to the west, a cradle of civiliza-
tions; over there, on the other
hand, is a settled society.
Ceramics tradition has arisen
out of that society and has
been carried to today
unchanged. Yixing is a town
producing only fired earth
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sonug ortak gorus olarak
benimsendi. Sanatci tretim
yaparken, lizerinde baski
hissetmemeli. Gelenekten
yararlanmak onun bireysel
tercihi olarak kalmali.

“Geleneklerimize ne dlcude
sahip ¢ikmisiz?”

Bu topraklar, yani Anadolu
dogudan batiya acilan bir
koprd, uygarliklar besigi; Orasi
ise yerlesik bir toplum.
Seramik gelenegi o toplumun
icinden ¢cikmis ve degismek-
sizin glinimduze tasinmis.
Yixing, sadece pismis topraktan
caydanliklar Ureten bir kasaba
ve yuzyillardir bu tretim
surdyor. Ikiyil once
Jingdezhen’'de porselenin
bulunmasinin bininci yil
kutlamalari vardi..

Biz ne olcude gelenege sahip
¢ikip surdiriyoruz? Bizde
dogal olarak kesintiler var.
Clnkd Anadolu’ya gelip
yerlesen her uygarligin farkl
toplumsal yapisi ve oncelikleri

4

“Batililar tarafindan elestiriliriz.

Siz neden geleneklerinizi
degerlendirmiyorsunuz diye.
Sanatg¢i uretim yaparken uzerinde
baski hissetmemeli. Bireysel tercih

olarak birakilmali”

olmus. Bu da Anadolu
mozaiginde bir zenginlik
yaratmis tabi. Ama sireklilik
mimkin olamamis. Bu durum,
bu cografyanin, jeopolitik ve
toplumsal yapisindan
kaynaklaniyor diye
dustindyorum. Biz Turklerin
Anadolu'da bin yillik bir
ge¢misimiz var. Geldigimiz
giinden bu yana seramik
konusunda, dogrusu uretimi
sirdirme adina cok ciddi isler
yapmisiz. Bir Sel¢uklu
seramigini goz onune
aldigimizda gergekten islam

“We are criticized by Westerners
saying 'Why don’t you exploit your
traditions?’. The artist should not
feel any pressure when producing.
It must remain as an individual

choice.”

teapots and this production
continues over the centuries.
Two years ago, thousandth
anniversary celebrations of
discovery of porcelain were
held in Jingdezhen.

To what extent do we own up
to and maintain our tradi-
tions? There have been natu-
ral interruptions with us.
Because every civilization
coming to and settling in
Anatolia have had different
social structures and priori-
ties. This, indeed, has created
richness in Anatolian mosaic.
Yet, continuity has not been
possible. | believe that this is
due to the geopolitical and
social structure of this geog-

raphy. We, Turks, have a thou-
sand-year-old history in
Anatolia. We have achieved very
serious endeavors in the field of
ceramics, rather in the name of
maintaining production since
the day we came. When we
consider a Seljuki ceramic,
there is truly the Islamic
ceramic tradition. Then, let us
consider again Iznik and
Kitahya with Ottomans. When
we look at past civilizations one
by one, Hittite, Phyrigia, Lydia
ceramics, traditions of which
may have been carried over to
today, perhaps with leaps and
their specimens, still await to
be unearthed in Anatolia. This

seramigi gelenegi var.
Ardindan Osmanli'yla beraber
yine iznik'i, Kiitahya'yi ele
alalim. Ge¢misteki uygarliklara
tek tek baktigimizda da Hitit,
Frig, Lidya, gelenekleri belki
sicramalarla glinimize
tasinmis seramikler ve ornek-
leri Anadolu’da hala toprak
altinda glin yuziine cikarilmayi
bekliyor. Kendi icinde 6zgin,
sicramali, farkli karakterlerin
siizllmus bir sentezi olarak, bu
gelenek siriip gelmis. Cin'le
kiyaslayinca boyle bir farklilik
ortaya cikiyor.

tradition has kept on rolling
as a filtered synthesis of orig-
inal stepped different charac-
ters within itself. When you
compare it with China, such a
difference is revealed.

“Comparing ceramics with
sculpture.”

There is a confusion of con-
cepts at this point. Especially
sculptors have a strange
approach towards ceramic
fine artists. It is wrong for
them to compare ceramics
and the art of sculpture. A
sculpture is one of the basic
forms of expression in artistic
production. Just as painting is
a form of expression based
on illusion, sculpture is a
concrete and three-dimen-
sional form of expression.
Ceramic, on the other hand,
is a material. You can gener-
ate any object which will facil-
itate your life from this mate-
rial - from tableware to
microchips. To make
absolute art objects, | mean
sculptures from this, is
unavoidable. People have
produced figurines and idols
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"Seramik ile heykeli kiyaslarsak.."

Bu noktada bir kavram kargasasi var. Ozellikle
heykel tiraslarin seramik sanatcilarina

karsi garip bir yaklasimlari var. Seramikle
heykeli kiyaslamalari yanlis. Heykel sanatsal
uretimde, temel anlatim bicimlerinden biri,
nasil resim yanilsamaya dayali bir anlatim
bicimi ise, heykel de somut ve ¢ boyutlu bir
anlatim bigimi. Seramik ise bir malzeme. Bu
malzemeden - sofra esyasindan, mikrogipe
kadar- yasaminizi kolaylastiracak her tirli
nesne Uretebilirsiniz. Bundan, salt sanat
nesnesi yani heykel yapmak da ka¢inilmaz bir
sey. Glinimuzden dokuz bin yil 6nce pismis
topraktan heykelcikler ve idoller Gretmis
insanlar. Demek ki seramik heykel sanatinin
da vazgecilmez malzemelerinden biri. Ancak
seramikten, ister sanatsal, ister salt kullanima
yonelik bir nesne tretmek, 6zel bir egitim

ve donanim gerektiriyor. Siz tasi alip,
gonliniuizce yontup nitelikli veya niteliksiz
heykel yapabilirsiniz. Ama seramikten heykel
yapmaya kalktiginizda bu is en azindan
malzemeye dair teknik egitim ve donanim hatta
deneyim gerektiriyor. Bu isler usta-¢irak
iliskisiyle de yapilir. Ama biz egitimciler
seramik egitiminin, akademik ortamda
yapilmasi gerektigini savunuyoruz. Bu nedenle
Glizel Sanatlar fakiltelerinin Seramik
Bolimleri var ve yine bu nedenle bazi
muhendislik fakiltelerinde artik seramik
muhendisligi bolimleri var.

Ote yandan heykel tiraslik egitim programlar
icinde- biraz da sure kisaligi nedeniyle-
seramikten heykel yapmak yer alamiyor. Onlar
genellikle bildik tas ahsap ve metal gibi
malzeme bilgi ve deneyimine kisa siirede
erisilebilen ve bu nedenle rahatlikla
kullanabilecekleri malzemelerle calisirlar.
Tanimadiklart icin de dogal olarak seramik
malzemeye uzak durup yabanci karsiliyorlar
hatta giderek yadsiyorlar. Siz seramikgi olarak
o malzemeden heykel yaptiginizda da,
kendilerinin disinda olup bittigi icin sizin
yaptiginizin heykel olmadigini iddiaya kadar isi
boyutlandiriyorlar. Oysa burada tartisilmasi
gereken, isin su ya da bu malzemeden yapilmis
olmasi degil, o projenin ne kadar sanatsal
nitelik tasidigr tartisitmali.

"Endustriyel seramik tasarimciliginda son
gelismeler”

Yillar boyu Tirkiye kendi tasarimcisindan
yeterince yararlanmadi. Bu alanda
tasarimcilar yetisti ancak baska alanlarda
calismak zorunda kaldilar. Endustri cesitli
nedenlerle bu tasarimcilari istihdam edemedi
veya etmedi. Imkan bulabilenler ise kendi
atolyesinde tasarladi ve satti. Son donemde
AB’nin normlarinin dlkemizde gecerlilik ve
yayginlik kazanmasi ile endustriyel tretim
sektorlerinde de ciddi bicimde patent ve telif
haklari giindeme geldi ve bir 6l¢lide bu

from fired earth nine thousand years ago. This
means that ceramic is one of the indispensable
materials of the art of sculpture. Yet, producing
an object, either artistic or oriented to just sim-
ple usage out of ceramic requires special train-
ing and knowledge. You can make a statute
with or without quality, taking and sculpting a
piece of stone as you wish. But when you try to
make a ceramic sculpture, this requires at
least technical training for materials and
knowledge, even experience. These things can
also be done through the master-apprentice
relationship but we educators, argue that
ceramics education should be provided in an
academic environment. Therefore, faculties of
fine arts have ceramics departments and again,
that is why certain schools of engineering now
have ceramic engineering departments.

Yet, making sculptures out of ceramic is not
included in sculpture academic programs -
also due to lack of time. They usually work with
known materials like stone, wood and metal for
which material knowledge and experience can
be reached in a short time, which they can
therefore use comfortably. Since they don't
know it, naturally they stay away from ceramic
as a material and in fact, they start denying it.
And when you make a sculpture from this
material as a ceramic artist, they may even
argue that what you did is not a sculpture, since
this occurs beyond them. Yet, what should be
discussed here is not what material the work is
made of. What should be discussed is the
extent of the artistic quality of that project.

"Latest advances in industrial
ceramic design”

Turkey failed to make use of its own designers
for years. Designers were developed in this
area, who have to work in other fields. For vari-
ous reasons, the industry could not or did not
employ these designers. Those who could
designed and sold in their own workshops. As
EU norms gained validity and became wide-
spread in our country, patent and copyrights
started to be discussed seriously in industrial
production sectors and therefore, to some
extent, we started to make and apply our own
designs.

Previously, for quite a long time, our major
firms purchased designs by paying patent rights
from abroad, spending astronomical amounts.
They did not turn to their own young designers,
giving them a chance. Were they not right,
maybe they were right on some points. Young
and inexperienced designers did not have the
experience to make implementable designs of
the type we call stand-alone. But you have to
give them a chance to allow them to gain this
experience. Therefore, we take plant training
very seriously by these trainings, we try to
ensure that our students get to know plant
environment and conditions in the education
process. The only requisite for our students to
create implementable designs after graduation
Is their getting to know the plant environment
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nedenle kendi tasarimlarimizi
kendimiz yapip, uygulama
yoluna gitmeye basladik.

Bundan 6nce, uzunca bir sire
buyuk firmalarimiz,
yurtdisindan patent 6deyerek
tasarim satin aldilar,
astronomik rakamlar
odediler.Yine donip kendi geng
tasarimcilarina sans
vermediler. Haksiz miydilar?
Belki hakli olduklari yanlar
vardi. Genc ve deneyimsiz
tasarimcilar da, ayagi yere
basan dedigimiz tiirden,
uygulanabilecek, tasarimlar
yapma deneyimine sahip
degildiler. Ama bu deneyimi
kazanmalari icin onlara sans
vermek durumundasiniz. Biz
bunun icin fabrika stajini cok
ciddiye aliyor ve heniiz egitim
slrecinde iken, bu stajlarla,
ogrencilerimizin fabrika
ortamini ve kosullarini
tanimasini saglamaya
calisiyoruz. Ggrencilerimizin,
mezun olduktan sonra
uygulanabilir bir tasarim
yapabilmesinin tek kosulu,
fabrika ortamini tanimasi,
piyasa kosullarini bilmesi ve
anlamasi.
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“Turkiye'de Seramik
egitimi...”

Tirkiye'de egitimin
planlamasiyla ilgili de ciddi
sorunlar var. istihdam
planlamasi ile Universitelerin
kontenjanlari arasinda bir
esgldim soz konusu degil ne
yazik ki. Bu nedenle bazi giizel
sanatlar fakdltelerinin seramik
boluimlerine ileride istihdami
mimkiin olamayacak sayida
ogrenci alindigini gozliyoruz.
Okullardaki olanaklar da sinirli.
Biz bu iki unsuru da g6z online
alarak lisans icin kontenjan-
larimizi 15 6grenci ile sinirli
tutuyoruz.

Boylece, mezunlarimiz
gercekten kendi alanlariyla
ilgili, bu sektorde is bulabilme
sansina sahip oluyorlar. Ege
Seramik'te, Serel'de,
Canakkale Seramik’te ve
istanbul'da ¢alisan
mezunlarimiz var. Kontenjanlar
bu civarlarda tutulursa,
bunlarin istihdami mimkin
olur diye dislndyorum.

4

“Seramik, bir malzeme ve heykel sanatinin
da vazgecilmez malzemelerinden biri.
Ancak seramikten, ister sanatsal, ister salt
kullanima yonelik bir nesne Uretmek, ozel
bir egitim ve donanim gerektiriyor.”

“Ceramic is a material and is one of the
indispensable materials of the art of
sculpting, too. Yet, producing an object,
either artistic or oriented to just simple
usage out of ceramic requires special
training and knowledge.”

and to know and understand
market conditions.

“Ceramic education in
Turkey...”

There are serious problems
regarding educational plan-
ning as well in Turkey. There
is no harmony between
employment planning and
quotas of universities, unfortu-
nately. Therefore, we observe
that students in a number
which cannot be employed in
the future are admitted to the
ceramic departments of cer-
tain schools of fine arts. The
facilities in schools are limited,
too. Taking these two points
into consideration, we limit our
undergraduate quotas to 15

students.

Thus, our graduates get the
chance to find a job in this
industry really related to their
own fields. We have graduates
working at Ege Seramik, Serel,
Canakkale Seramik and
Istanbul. If quotes are kept at
these levels, | believe it will be
possible to employ them.

"It would be great if our
international events did
continue”

As Dokuz Eylil University
Ceramic Department, we held
an international workshop at
the University's summer camp
in |zmir for six years. Finding
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"Uluslararasi
etkinliklerimiz devam etse
¢ok iyi olurdu™

Dokuz Eyliil Universitesi,
Seramik Bolimu olarak, alti yil
boyunca Izmir'de bir
Uluslararasi workshop yaptik
universitenin yaz kampinda.
Finansini da kendimiz bularak,

diinyanin bes kitasindan sanatgl

davet ettik bu etkinliklere. Bu
alanin diinyaca bilinen ustalari
buraya geldi. Ayrica, her yil
baska bir Gniversitemizi konuk
edip, genc sanatcilarimizin
uluslararasi ustalarla
bulusmasini sagladik. Ulkemiz
seramik sanatinin deneyimli
ustalari Sadi Diren, Beril
Anilanmert, Hamiye Colakoglu,
Glingor Gliner gibi hocalar da
katiimcilarimiz oldular.

Boylesine diinyayi kucaklayan
bir etkinlik gerceklestirdik.
Universitede paha bicilmez bir
koleksiyon olustu. Bu
koleksiyonun, izmir halki ile de
bulusabilmesi ve kente

maledilebilmesi, bir mize catisi

altinda sergilenebilmesi i¢in
girisimlerimiz de dogrusu pek

yanki bulmadi. Sonunda dyle bir

noktaya geldik ki etkinligi
sirdurebilmek icin, gerek
maddi kaynak saglama
konusunda gerekse
kazanimlarin degerlendirilmesi
konusunda yireklendirici bir
destek goremeyince, tikandik
ve etkinligi stirdirmek igin
enerjimiz tikendi.

Bu etkinlik cagdas Turk
seramiginin gelisimi ve sanat
yoluyla tlkemizin dogru
tanitimi adina, gercekten
yasatilabilirdi ¢linkd Ulkemizde
cok giizel projeler dretiliyor,
ama surdurilebilirligi anemli.
Bizim yedi yil dayanmamiz bile
mucizeydi ve bu sadece birkag
inanmis insanin ozverileri
sayesinde oldu. Dilerim yakin
gelecekte sanata duyarli
yoneticilerimiz olur ve biz de
yeni projeler gelistirme
enerjisini icimizde tekrar
hissederiz.
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the funds ourselves, we invited
artists from five continents of
the world to these events.
World known masters of this
field came here. Also, hosting
one of our universities each
year, we allowed our young
fine artists to meet interna-
tional masters. Experienced
masters of our country’s art of
ceramics, professors like Sadi
Diren, Beril Anilanmert,
Hamiye Colakoglu and Glingor
Glner became our partici-
pants.

We held an activity embracing
the world to this extent. An
invaluable collection was built
in the University. In fact, our
attempts to have this collec-
tion meet people of Izmir and
to make it part of the city, hav-
ing it displayed under the roof
of a museum did not get any
reverberations. In the end, we

came to such a point that
when we did not get any heart-
ening support to pursue this
event or financing it and also
making use of accumulations,
we were congested and our
energy to continue with this
event was depleted.

This event could have been
really maintained for develop-
ment of contemporary Turkish
ceramics and proper promo-
tion of our company through
art because very good projects
are generated in our country;
but their sustainability is
important. Our enduring for
seven years was a miracle and
this was possible, thanks to
just a few committed people. |
hope we have administrators
who are sensitive to art in the
future and we will once again
feel the energy for developing

new projects in us.
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Istanbul’a tekrar kazandirilan
karakteristik bir anit;

Tophane
Meydan Cesmesi

A characteristic monument
istanbul gained once again; 7
Tophane Square Founta
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Makale ve resimler / Article - Pictures:
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Resim 1: Cesmeyi yaptiran
Osmanli Sultani I. Mahmud.

Picture 1: Ottoman Sultan Mahmud |,
who had the fountain built.

Osmanli déneminde istanbul’a gelen Batili gezgin
ve sanatcilarin sehirde en ¢ok ilgisini ceken
eserlerden birisi de Tophane Cesmesi'dir. Mayis
2006'da restorasyonu tamamlanip tekrar sehir
peyzajina kazandiritmistir.

Istanbul’'un Beyoglu ilcesi'nin Tophane Semtinde
Necati Bey ile Tophane Iskele Caddesi arasinda
bulunan cesme, giineyden Kilic Ali Pasa, kuzeyden
Nusretiye camileriyle dogudan rihtimla cevrilidir.
Sultan I. Mahmud (Resim 17) tarafindan H. 1145 /
M. 1732'de, Gimriik Emini Ahmed Aga'ya
yaptirilmistir. Cesmenin acilisiyla Taksim su siste-
mi faaliyete girmis ve padisah Taksim’deki mak-
semden suyu kendi eliyle salivermistir. Tarih
kitabesi sair Nahifi'ye aittir. Ilk yapildigi donemde
(Resim 2) genis sacakli, kubbe 6rtiill, 8 musluklu
bir cesme oldugu gravirlerden anlasilan Tophane
Cesmesi'nin dort tarafi mimari ayrinti olarak bir-
birinin aynisidir. Istanbul’'un meydan ¢esmeleri
arasinda Tophane Cesmesi, ozellikle
bezemelerindeki motifler ve kompozisyonuyla ayri
bir onem tasimaktadir. Dort ylizli ¢esmenin
cephelerini siirler iceren yazi panolari ile klasik
bezeme motifleri sislemektedir. Sivri kemerli
nislerden olusan kusakta, vazo icinde ¢icek veya
meyve sepetlerinden olusan bezeme 6geleri,
donemi icin son derece karakteristiktir. Motiflerin
her biri, digerinden farkl ve stilize birer natirmort
bicimindedir. Kdseler zeminden 2/3 ylikseklige
kadar pahlanmis ancak pahl kesimin bitiminde
mukarnaslarla yine kiibik plana gegilerek zemin ve

o
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Resim 2: Tophane Cesmesi, Antonie-Ignace Melling. Resim 3: E. Flandin'in gérdiigii Tophane.
Picture 2: Tophane Fountain, Antonie-Ignace Melling. Picture 3: Tophane as seen by E. Flandin.

ust kesim arasinda, hemen fark edilmeyen bir
karsitlik kurulmustur. Bu ozellikleriyle, barok bir
deneme olarak degerlendirilmektedir.

Galata Rihtimi'nin 1894°de yapilmasindan dnce,
Beyoglu'na inis ve ¢ikis i¢in kullanilan en dnemli
iskelelerden birisi olan Tophane, doneminde
yapilan graviirlerde (Resim 3], yiiksek agaglarla
golgelenmis, canli meydaniyla, sirin bir Bogaz koyu
karakterindedir. Kiyi buglinki kadar dolmamis
oldugu icin hemen arkasinda Kili¢ Ali Pasa Camii
gorulmektedir. Beyoglu'ndaki elciler, Topkap!
Sarayr'na gidis ve donusleri icin uzun ylzyillar bu
iskeleyi kullanmislar, o donemde yazlari
Beyoglu'ndan Bogazici'ndeki yalilarina tasinan
Levanten aileleri de esyalarini buradan
nakletmislerdir. Iskeleden sonra Beyoglu'na
¢ikmak icin Tophane Cesmesi'nin yakininda,
seyisleriyle beraber atlar bulunurdu. Resim 4 ve 5
te gorilecegi gibi degisen zamanla onlarin yerini at
arabalari ve ilk otomobiller almistir.

Fatih Sultan Mehmed'in istanbul'u almasindan
sonra semtte yapilan ilk anitsal eser, top
yapimevidir. Sultan Il. Bayezid, bu Tophane'nin
yanina bir kisla eklemis, Kanuni Sultan Siileyman,
mevcut olan butiin yapilari yiktirarak, daha biytik
tesisler kurmus, 1719 yiindaki bir yangin ise bun-
larin hepsini yakmistir. Yeni kagir Tophane 1733'de
Sultan lll. Ahmed’in emriyle Sadrazam Damat
Ibrahim Pasa tarafindan yaptirilmistir. Binanin
1745 yilindaki bir insaati icin, oniindeki meydanin
“elli zird miktarinda deryaya kaziklar cekilip doldu-
rularak” genisletildigi devrin kaynaklarindan bilin-
mektedir. Bu donemlerde kiyr kesiminde Tophane
yapimi biyik bronz toplar dizili dururmus.
Buradaki toplar, padisah saraydan ayrilip denize
acildigr zaman, atislariyla bunu halka duyu-
rurlarmis. Limana giren gemiler de Topkapi
Sarayi'ni salvo ile selamladiklari zaman, gemilerin
seldmini -her zaman ayni sayi ile olmamak Uzere-
saray namina Tophane’deki bu toplar
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cevaplandirmistir. Kiylya dizili
ylzlerce bronz top ve havan topu,
bayramlarda, saray siinnetleri ve
dugunlerinde de ateslenirmis.
Sultan Ill. Selim, talim yeri kazan-
mak Uzere, kiyidaki bu toplari
kaldirmis ve agaclari kestirerek,
Tophane binasi 6niindeki meydani
genisletmistir. 1804 yilinda bir
yeni yangin, 400 evle beraber
kislalari da yakmis ve bir yil sonra
yeniden yapilmistir. Kislalar, i .
Sultan Il. Mahmud devrinde 1810 Resim 4: Eski istanbul kartpostalinda 1900’lerin basinda Tophane Cesmesi.
ve 1822 yillarinda tamir gormiis ve  Picture 4: Tophane Fountain in early 1900s in an old Istanbul postcard.
genisletilmistir. 1822'de yolun
kara tarafina yaptirilan bu topcu
kislasi, 1956-57 imar hamlesi ve
yol genisletilmesi calismalari
sirasinda yiktirilmistir. 24 Subat
1823'te ¢cikan ve tim semti kil
eden buyik bir yangin cesmenin
yanindaki biyuk ¢inarla birlikte
kubbeli Gst ortlisini de yakmistir.
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Tophane Cesmesi, yapildigi
donemden giiniimuze iki defa
kapsamli onarim gecirmistir. 1823
yanginindan sonraki 1837
onariminda ust ortist timuyle
degistirilerek Théophile Gautier’in
begenmedigi teras cati yapilmistir.
1956-57"de Istanbul Sular Idare-
si'nce Melling’in gravirlerindeki
gorinimune sadik kalinarak
sacak ve kubbesi yeniden
yapilmistir. En son olarak
2005/2006 yilinda Sabanci
Grubu'nun bir kurulusu olan Saka
Su tarafindan Vakiflar Genel
MUidirligl'nin milkiyetindeki bu
onemli eser restore edilip tekrar
Istanbul’a kazandiritmistir.

Eski seyyahlarin notlarinda
Tophane Cesmesi

“...Kayiga binilen iskelenin éniinde
bliylik ve diizensiz bir meydan ve
bu meydanda giizel cinar agaclari
vardir. Ayrica, bir siire dnce kap-
tan pasa tarafindan yaptirilmis
cesme burasini slislemektedir.
Cesmenin (izerindeki genis cati,
altin yaldizla yapilmis bir tezyinat,
yazilar, sdreler ile doludur. Bizim
Istanbul’'da bulundugumuz
siralarda, bu meydanin yanindaki
Tophane'nin avlusunda (g sira
amfiteatr seklinde cok guzel
kislalar insa edilmekte idi. Iske-

¢ - Resim 5: Zamanin otomobilleriyle Cumhuriyetin baslarinda Tophane Cesmesi ve
lenin hemen yani basinda bircok Nusretiye Camii.

hububat, zahire ve muhtelif Picture 5: Tophane Fountain and Nusretiye Mosque in early days of the Republic
meyveler yerde sergilenmekte ve  with the cars of the period.

o
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Resim 6: Tophane Cesmesi, William-Henry Bartlett.
Picture 6: Tophane Fountain, William-Henry Bartlett.

surtyle givercin, serce, gelen gecenlerden hic
tirkmeden, mal sahibinden de asla cekinmeden
doyuncaya kadar bu nimetlerden faydalaniyorlar...
Tiirkler mallarini yiyen, dagitan bu mahliklara
kiyamazlar, hatta birakin éldiirmeyi, kimsenin bu
kuslari kovalamasina dahi razi degillerdir. Blytik bir
tevekkdille, ‘bu hayvanlarin da cani yok mu?” diye
sorarlar, ‘Allah isterse gelecek sene daha bol mah-
sul aliriz, daha cok kazaniriz’ diye ildve ederler. Bazi
Tirkler evlerinde glivercinler icin oldukca sisli ve
glizel yuvalar, glvercinlikler yaparlar, buralarda
guivercinlerin sevismelerine ve ciftlesmelerine engel
olmaktan dikkatle cekindikleri gibi, yavrularini da
herhangi bir sekilde yok etmeyi de katiyen akillarina
getirmezler...”

G. Antoine Olivier, 1792

(Resim 7)

Bu derenin izinde, kosedeki caminin kemerli
avlusundan gecerek, Ingiliz graviirlerinin diinyaya
tanittigi sark tslubundaki o zarif cesmenin karsisina
geldik. Ne yazik ki bu cesmenin o glizel sacagini
kaldirip yerine ¢ok c¢irkin bir demir parmaklik
yerlestirmisler. Paris’in “Gustave'in maskeli
balosu”, bir Ramazan gecesinde Tophane
Meydani’'nin sundugu giysi cesitliliginden daha
zenginine sahip degildir:

Tuna koyliliginden beri herhalde hic degismemis
olan, dize kadar inen kaba kumastan jaketleri,
kiirkle cevrili kiilahlariyla Bulgarlar; ince bellj,
govdeleri org denilen borulu muzik aletlerine ben-
zeten fisekliklerle kapli genis goguslii Cerkezler;




13Arkeoloji.gxd

8/15/06

2:46 PM Page 116

4

Arkeoloji /Anit-Cevre // Archaeology / Monument-Environment

Temmuz-Agustos / July-August 2006/ No.16

Resim 8: Tophane Cesmesi, Thomas Allom.

Picture 8: Tophane Fountain, Thomas Allom

Resim 7: Tophane Cesmesi - William Page.
Picture 7: Tophane Fountain - William Page.

parlak deriden Rus kasketleri, bir madeni kemerle
cevrili daracik setreleriyle Glircller; ¢iplak govdeleri
ustiine islemeli, kolsuz yelekler giymis Arnavutlar;
yandan yirtmacl urbalari, mavi bir mendille cevrili
siyah takkelerinden hemen taninan Yahudiler; koca
salvarli, siki, kemerli, ipek plskdillii tarbuslariyla
adalar Rumlari; diiz redingotlu, kirmizi fesli genc
Tanzimat Tiirkleri, yeniceri devri modasini hatirlatan
yayvan sarikli, pembe, gok mavisi, kahverengi ya da
mor kaftanli ihtiyar Turkler; siyah astragan koyunu
kirkinden yapili kiilahlariyla Iranllar; Bizans “dal-
matik“lerine benzeyen genis meslahlari altin ¢izgili
mendilleriyle Suriyeliler; acik renkli feraceler giymis,
beyaz yasmakli Tiirk kadinlari; o kadar siki ortiinme-
mis, mor giysili ve siyah pabuclu Ermeni kadinlar;

across that elegant fountain in oriental style
introduced by British engravings to the world.
Unfortunately, that beautiful eave of that
mountain was removed, replaced with a very
ugly iron fence. “Gustave's charade” in Paris
does not offer richer diversity of outfits, pre-
sented by Tophane Square on a Ramadan
night. Bulgarians with their jackets made of
coarse fabric running to their knees and coni-
cal caps surrounded by fur, which have not
changed since they were peasants of Danube;
Cherkezes with slender waists and broad
chests, whose bodies are covered with car-
tridge belts, turning them into piped musical
instruments called organs; Georgians with
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durmadan obeklesen, sonra Resim 9: 2005 onarimindan sonra Tophane Cesmesi'nin bugiinki hali.
coziilen gruplar halinde Picture 9: Present state of Tophane Fountain after its repair in 2005.
hareketlenen bu degisik tip ve
giysiler, kisinin hayal edecegi en
eglenceli bir karnaval
gortnusini teskil ederler.

Acik havada kurulu tezgéhlarda
yogurt, kaymak ve Tiirklerin cok
sevdigi sekerlemeler
satiliyordu; sucu diikkanlari
ontinde ziller ¢aliyor, kristalden
kiiclik kiiclk kiireler birbirine
carparak ¢inliyordu; meydanin
kenarlarinda serbetciler,
ayrancilar, dondurmacilar dizil-
mislerdi ve mostralarini
aydinlatmislardi. Parlak bir
sekilde i1siklandirilmis tiitiinci
diikkanlarinda kiraz ya da
yasemin agacindan koca
imameli cubuklarda en nefis
titiinler icen kellifelli yliksek
kisiler cevrelerindeki senligi
seyrediyorlardi. Kahvehanelerin
dip tarafinda darbukalar caliyor,
tefler titriyor, rebap ve zurnalar
inliyordu; biteviye ve tiz
perdeden sesler baska ince ve
cinlayan seslere karisarak tiitiin
dumanindan, bulutlarin
arasindan ylkseliyordu.
Yerlerinden kimildamayan,
istiflerini hi¢ bozmayan bu
insanlar arasindan bin zorlukla
gecerek kayiga binecegimiz
Tophane iskelesine vardik...”

Théophile Gautier, 1852
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Icten Yanmali Motorlarin
Termal Bariyer Kaplanmasi

Thermal Barrier Coating of Internal Combustion Engines

Denizhan Tasdivar*,
Dog. Dr. Z. Engin Erkmen

Marmara Universitesi , Metalurji-Malzeme Miih. Bolimu, Goztepe

Denizhan Tasdivar*,

Assoc. Prof. Dr. Z. Engin Erkmen
Marmara University, Metallurgy-Materials Eng. Dept., Goztepe

Ozet

Bu calismada dnce okuyucuyu bilgilendirmek ve
ilgisini uyandirmak gayesiyle glinlik hayatta
etkilesim icinde oldugumuz belli basli icten
yanmali motorlarin (benzinli motor, diesel
motoru, ucak motoru v.b.) calisma prensipleri
kisaca dzetlenmistir. lkinci asamada motorlarin
verimliligini arttirmak icin uygulanan seramik
kaplamalarin nitelikleri, 1si dagilimi ve perfor-
mans ozelliklerinden ozetle bahsedilmistir.
Uclinci asamada seramik kaplama yontemleri
tanitilmistir. Son olarak sanayi ve fakiiltemiz de
gerceklestirilen kaplama islemi ve mikroyap!
karakterizasyonu ele alinmis ve kaplamalarin
uygulanmasinda dikkat edilecek kriterler ve
saglanacak avantajlar da o6zetlenmistir.

1. Giris

icten yanmali motorlar, icinde bulunan yanma
odasinda olusan yanma (patlama) olayi ile
calisan 1si motorlaridir. Silindire giren yakitin
yanmasi, silindir icindeki sicakligi ve gaz
basincini yiikselterek gazlarin genislemesini
saglar. Gazlarin genislemesi, pistonlarin, tirbin
bicaklarinin (palelerin) ya da motorun hareketi
icin kullanilir. Yanma odasinda bir oksitleyici
gaz ile birlesebilen herhangi bir yakitla
calisabilirler. Ornek olarak; benzin, LPG, diesel,
hidrojen vb. icten yanmali motorlarin en énemli
kullanim alani mobil sistemlerdir; cinku ylksek
glic/agirlik orani ayni zamanda yakit verimliligi
saglamaktadir. Arabalarda, motorsikletlerde,
ucaklarda ve lokomotiflerde kullanilan motorlar
icten yanmali

*Son sinif 6grencisi
* Senior student

Abstract

In this study, the operating principles of main
internal combustion engines we interact with
in daily life (gasoline engine, diesel engine, air-
craft engine, etc.) were briefly summarized to
inform and awaken the attention of the reader.
In the second phase, characteristics, heat dis-
tribution and performance qualities of ceramic
coatings applied to increase the efficiency of
engines are briefly discussed. In the third
phase, ceramic coating methods are intro-
duced. Lastly, the coating process used in the
industry and our faculty and micro structure
characterization are addressed an criteria to
be considered in application of coatings and
advantages to be derived are summarized.

1. Preamble

Internal combustion engines are heat engines
which run based on the combustion (blast)
phenomenon occurring in the combustion
chamber inside them. The combustion of the
fuel entering the cylinder allows the expansion
of gases by raising the temperature and gas
pressure inside the cylinder. Expansion of
gases is used to move pistons, turbine blades
or engines. They may run on any fuel which
may combine with a reducing gas in the com-
bustion chamber. For example, gasoline, LPG,
diesel, hydrogen, etc. The most important field
of application of internal combustion engines
Is mobile systems because the high
power/mass ratio also results in fuel efficien-
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motorlardir. Jet ucaklarr,
helikopterler ve biyik gemiler
gibi cok ylksek gug isteyen
araclarda da gaz tirbini
olarak kullanilmaktadir.

Motor parcalari, motorun
cesidine gore degismektedir.
Dort zamanli motorlarda,
onemli parcalar krank mili
(mor), bir veya daha fazla kam
mili ve stipaplardir (kirmizi ve
mavi). iki zamanli motorlarda
sUpap sistemi yerine sadece
egzost cikisi, yakit girisi vardir.
Heriki tip motorda da, bir ya
da iki silindir (gri ve yesil] ve
her silindir icin bir buji (koyu
gri), bir piston (sari) ve bir
krank mili bulunur (Sekil 1).

2. icten Yanmali Motorlarin
Siniflandirilmasi

2.1. Benzinli Motor

Bu motorlar, dort zamanli ve
iki zamanli olmak uzere ikiye
ayrilir. Dort zamanli motor-
larda, silindir disinda
hazirlanan benzin-hava
karisimi, silindirde 8/1 ve 12/1
araliginda sikistirilir (en zen-
gin ve en seyreltik karisim) (1.
zaman). Sikistirma sonunda
sicaklik ve basinci artan

cy. Engines used in cars,
motorcycles, aircraft and
locomotives are internal com-
bustion engines. They are
used as gas turbines in vehi-
cles which require very high
power like get planes, heli-
copters and large vessels, too.
Engine components
vary by the type of the engine.
In four-stroke engines, impor-
tant components are the
crankshaft (purple), camshaft
(red and blue) and valves.
Two-stroke engines have
exhaust outlet, fuel inlet and
valve systems. There is one or
two cylinders (gray and
green), a spark plug for each
cylinder (dark gray), a piston
[yellow] and a crankshaft are
found in both types of engines
(Picture 1).
2. Classification of Internal
Combustion Engines

Sekil 1: icten Yanmali Motorun Kesiti'

Figure 1. Cross-Section of Internal
Combustion Engine

karisim, buji tirnaklarinda
olusturulan bir kivilcim
sayesinde tutusturulur. Yanma
ile artan basin¢ kuvveti, pis-
tonu iterek is meydana getirir
(2. zaman). Acilan atim
stpabindan (3. zaman), egzoz
gazlarinin disariya atilip, emme
sUpabindan silindire taze
karisimin dolmasiyla (4.
zaman.], ayni gevirim tekrar-
lanir. Iki zamanli benzin
motorunda, silindirlerin doldu-
rulmasi ve dolgunun
sikistirilmasi bir seferde,
genisleme ve egzost atimi ise
ikinci bir seferde
olusmaktadir® (Benzin
motorunun dort zamanli

1. Gasoline Engine

These engines are catego-
rized into two classes as four-
stroke and two-stroke. In
four-stroke engines, the
gasoline-air mixture prepared
outside the cylinder is com-
pressed in 8/1 and 12/1 range
in the cylinder (richest and
most dilute mixture) (Stroke
1). The mixture, the tempera-
ture and pressure of which
increases due to compres-
sion, Is ignited because of a
spark created in spark plug
lugs. The compression force
increasing due to combustion
creates work pushing the pis-
ton (Stroke 2. From the
opened exhaust valve (third
stroke), exhaust gases are
discharged and a fresh mix-
ture is filled into the cylinder
through the suction valve
(Stroke 4) and the cycle is

¢alismasi hakkinda demo bilgi
icin http://auto.howstuff-
works.com/engine.htm.
adresine bakiniz).

2.2. Diesel Motoru

Diesel Motorlari 1892 yilinda
Rudolf Diesel tarafindan icat
edilmis ve patenti alinmistir.
Bu motorlarda, silindire alinan
hava, piston tarafindan 15/1 ila
24/1 oraninda sikistirilarak
sicaklik ve basing arttirilir.
Sicaklik ve basinci artan hava
icerisine diesel yakit
puskirtilerek, yakitin benzinli
motordan farkli olarak kendi
kendine tutusup yanmasi
saglanir. Havanin silindire
alinip egzozun disari atilmasi,
dort zamanli benzin
motorlarina benzer. Hava-yakit
karisiminin kalitesi
ayarlanarak hizlandirilan veya
ylklenen diesel motorlari,
benzin motorlarina gore daha
ylksek bir verime sahiptirler.
Diesel yakiti benzine gore daha
koyu bir petrol Grdnudur,
ayrica diesel motorlari daha
ylksek sicakliklik ve basing
degerlerinde calistiklarindan,
benzin motorlarina gore
genelde daha agirdirlar®™.

repeated. In the two-stroke
gasoline engine, filling of the
cylinders and compression of
the fill occurs in one process
and expansion and exhaust
discharge occur next time™’
(For demo info on four-stroke
operation of gasoline motar,
see http://auto.howstuff-
works.com/engine.htm.]

2. Diesel Engine

Diesel engines were invented
and patented by Rudolf Diesel
in 1892. In these engines, the
air taken into the cylinder is
compressed at the ratio of
15/1 and 24/1 by the piston,
increasing the temperature
and pressure. Diesel fuel is
sprayed into the air, tempera-
ture and pressure are
increased, allowing the fuel to
self-ignite in contrast to the
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(Diesel motorlari hakkinda
detayli bilgi ve demo program-
lara (http://auto.howstuff-
works.com/diesel.htm,
http://en.wikipedia.org/wiki/Di
esel_engine#Types_of_diesel
_engines http://www.sher-
manlab.com/xmwang/myGUI/
DieselG.html) linklerinden
ulasilabilir.

2.3. Doner Pistonlu Motorlar
(Wankel Motorlari)

Doner pistonlu motor, oval,
ortasi kalin sekiz seklinde bir
govde ile bu govde icerisinde
eksantrik olarak donen ¢
koseli Uggensel bir rotordan
ibarettir. Rotor bir ic ve bir dis
disli yardimiyla, motor ana
miline baglidir. Bu motorlar-
da emme, sikistirma, is ve
egzoz atimi dort zaman iginde
rotorun etrafinda ¢evrimsel
sekilde olusmaktadir.
Motorun rotoru ve oval yanma
odasi ayni eksende
yeraldigindan, Wankel
motorlari, diger motorlara
gore % 48 oraninda daha az
parca bulundurur ve diger

gasoline engine. Intake of air
into the cylinder and dis-
charge of exhaust is similar to
four-stroke gasoline engines.
Diesel engines accelerated or
loaded by changing the quality
of air/fuel mixture have a
higher efficiency than gasoline
engines. Diesel fuel is a heav-
ler petroleum product com-
pared to gasoline.
Furthermore, since diesel
engines run at higher temper-
atures and pressures, they
are usually heavier overall
than gasoline engines™ (For
detailed info and demo pro-
grams on diesel engines, see
(http://auto.howstuffworks.co
m/diesel.htm,
http://en.wikipedia.org/wiki/Di
esel_engine#Types_of_diesel
_engines http://www.sher-
manlab.com/xmwang/myGUI/
DieselG.html).

Sekil 2: a. 2.7 lt. Direk Plskurtmeli
Diesel Motoru (CRD)

Figure 2: a. 2.7 lt. Direct Injection
Diesel Engine (CRD)

motorlara gore daha az
hacime ve agirliga sahiptirler.
Bu motorlar Alman bilim
adami Felix Wankel tarafindan
1956 yilinda gelistirilmis olup
tdrdnin en basarili 6rnegidir.
Avantajlari, daha cevreci
olusu, yuksek suratlere
ulasabilmesi, dezavantaji ise
disik hizlarda torkunun az
olmasi ve buna bagli olarak
fazla yakit tiiketmesi seklinde
siralanabilir.

(Demo icin bkz
http://www.keveney.com/Wan
kel.html’)

3. Wankel Engines

(Demo icin bkz
http://www.keveney.com/Wan
kel.html 5)

The Wankel engine is com-
posed of an oval body, the
middle part of which is in the
form of a broad eight figure
and a triangular rotor rotating
eccentrically within this body.
The rotor is connected to the
main shaft of the engine with
the aid of an internal and an
external gear. In these
engines, suction compression
work and exhaust discharge
occurs in cycles around the
rotor in four strokes. Since
the rotor and the oval com-
bustion chamber of the
engine lie on the same axis,
Wankel engines have 18 %
less parts compared to other
engines and have a smaller

S prrmsarna

J el Hugkims yulmgn
- e

b. Diinyanin en biyik Diesel Motoru
olarak kabul edilen ve tankerlerde
kullanilan RTA96 C nin Kesiti*

b. Cross-section of RTA96 C regarded
as the largest diesel engine in the
world which is used in tankers

Wankel motorunun calismasi
okla gdsterilen dort bélge icin
ozetlenebilir (Sekil 3):

a. Rotasyon sirasinda
yakit/hava karisiminin giris
agzina aktarilmasi,

b. Karisimin sikistirilmasi,

c. Karisimin bir buji vasitasiyla
yakilmasi ve donme igin
gereken itme

kuvvetinin saglanmasi,

d. Egzost gazinin atilmasi.

2.4. Gaz Tiirbinleri

Bu motorlarda kompresor
tarafindan sikistirilan hava

volume and weight compared
to others. This engine was
developed by German scien-
tist Felix Wankel in 1956 and
Is the most successful speci-
men of its type. Its pluses are
its being more environment-
friendly, its capability to
achieve high speeds and its
minuses are that its torque is
small at low speeds and
therefore, it consumes more
fuel.

(For demo see
http://www.keveney.com/Wan
kel.html’)

The running of the Wankel
engine may be summarized
for four areas shown by
arrows (Figure 3J:

a. Transfer of fuel/air mixture
to inlet opening during rota-
tion,

b. Compression of the mix-
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icerisinde puskirtilen yakit
(benzin, gaz yag, diesel yakit
veya fuel-oil], baslangicta bir
defaya mahsus olmak lzere
ateslenir sonra devamli bir
yanma elde edilir. Tahrikle
donen rotor, 6n taraftan havayi
ice donuk paleler (bicaklar)
sayesinde emer ve sikistirir,
sikisan hava, daralan yanma
odasinda yakitla karisarak
daha cok sikisir ve sicaklig
hizla artarak patlar ve
motorun arka kismindan tepki
ile ¢cikar; c¢ikis sirasinda
rotorun arka palelerine
carparak onun donmesini ve
tekrar on taraftan havanin
emilip sikistirilmasini saglar.
Rotor birbiri icine ge¢mis her-
biri bagimsiz donen saftlardan
olusmustur® (Sekil 4). (Demo
bilgi igin: http://science.how-
stuffworks.com/turbine3.htm])

3. icten Yanmali Motorlarin
Seramik Kaplanmasi ve
Performans Arttirilmasi

Bir icten yanmali motorun
performansini arttirmak,
retilen is ve IsI enerjisinin
biylk bir ylizdesinin faydali
enerji olarak kullanilmasini
saglamaktir. icten yanmali
motorlarda is ureten enerji
toplam enerjinin, %30-40'1
civarinda olup, geri kalan
enerjinin %60-70'i ise motor
parcalarini yiksek sicakliktan
koruma amaciyla yapilmis
olan sogutma sistemi ve 500-
600 °C sicakliktaki egzost
gazlari tarafindan atmosfere
atilmaktadir’.

Motorlarda ve gaz
tirbinlerinde 1si kayiplarini
azaltmak amaciyla yanma
odasi seramik bir tabaka ile
kaplanabilir. Bu sekilde,
dusuk 1si iletim ozelligine
sahip seramik malzemelerin
fiziksel, termal ve kimyasal
ozellikleri ginimdizin
teknolojik imkanlariyla istenen
sartlara yaklastirilarak genis
bir alanda kullanim imkani
hedeflenir’.

Dustk 1s1 kayipli motorlar veya
diger bir ifadeyle dis ortamdan
yalitilmis Adyabatik Motorlarin
gerceklestirilmesi Termal

Bariyer Kaplama (TBC] ile

saglanir. Kaplama teknolojisi,
1975 li yillardan itibaren diesel

Sekil 3: Wankel Motoru ve Calisma Prensibi °
Figure 3: Wankel Engine and Its Operation Principles’

ture,

c. Combustion of the mixture with the
aid of a spark plug and procuring the
necessary thrust force for rotation.

d. Discharge of exhaust gas.

4. Gas Turbines

In these engines, the fuel (gasoline,
gas oil, diesel fuel or fuel-oil] injected
inside the air compressed by a com-
pressor is ignited for one time at the
beginning and subsequently, a con-
tinuous combustion is derived. The
driven rotor sucks and compresses
the air from the front, using inward
looking blades and compressed air is
further compressed in the narrowing
down combustion chamber mixing
with fuel and blasts with increasing
temperature and is discharged from
the rear of the engine due to reac-
tion. During exit, it hits the rear
blades of the rotor, causing it to
rotate and causing the air to be
sucked in and compressed from the
front once again. The rotor is com-
posed of concentric shafts, each
rotating independently (Figure 4). (For
demo info: http://science.howstuff-
works.com/turbine3.htm)
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Sekil 4: Turbofan Ucak Motoru’
Figure 4: Turbofan Aircraft Engine®

3. Coating of Internal Combustion
Engines with Ceramic and
Enchancement of Performance

Increasing of the performance of an
internal combustion engine is allow-
Ing a major percentage of the gener-
ated work and heat energy to be used
as beneficial energy. In internal com-
bustion engines, work generating
energy is about 30-40 % of the total
energy with 60-70 % of the remaining
energy being released to the atmos-
phere by the cooling system built to
protect engine parts against high
temperature and the exhaust gases
at a temperature of 500-600 °C’.

In engines and gas turbines, the
combustion chamber is lined with a
ceramic layer to reduce heat losses.
Hence, it is targeted that the physical,
thermal and chemical properties of
ceramic materials which have low
heat transfer property are brought
close to desired requirements with
the aid of technological capabilities of
our day, allowing them to be used in
a broad field of application’.

Attainment of low heat loss engines
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motorlarinin yanma odasi
elemanlarinda metal ylizey
Uzerine seramik kaplama
uygulanmasiyla gelismistir.

Isi kaybini azaltarak motorda
verimi arttirmak amaciyla;
yanma odasinin, silindir
kapaginin ve subaplarin ter-
mal bariyer kaplanmasi ayni
zamanda sogutma sistemini
ortadan kaldirmayi amagla-
maktadir. Sogutma sistemi
elemanlarinin (vantilator, su
kanallari, pompa, radyator vb.)
kademeli olarak azalmasi
sayesinde agirlik, parca
maliyeti ve ekonomisi yanisira
% 40 oraninda da yakit tasar-
rufu saglanacagi distnilmek-
tedir’. Ayrica motor veriminin
% 6-12 arasinda arttigi
hesaplanmaktadir. Buna bagli
olarak ABD de yillik ucak
yakiti tasarrufu $250000'a
yaklasmaktadir.

Bir Termal Bariyer Sistemi,
kaplanacak malzeme, seramik
kaplama ve aralarinda bulu-
nan baglayici tabakadan
olusmaktadir. Bu amagla en
cok kullanilan malzeme % 6-8
yttria ile stabilize edilmis
zirkonya seramigidir.
Baglayici tabakada kullanilan
alasimin formdlu genellikle
MCrAlX ‘dir. Formiilde yer-
alan M icin Ni, Co ya da Fe; X
icindeY, Zr, Hf ya da Yb ele-
mentleri kullanilabilir. Sekil 7
a giinimuzde motor yanma
odalarinda uygulanan seramik
kaplamalarin kesit semasini

gostermektedir®™".

Kaplama kalinliklari birkag
mikron mertebesinden
ylzlerce mikrona (600-700
mm) kadar ulasabilir.
Kaplama kalinligini ve lretim
seklini, kaplanacak
malzemenin kendi 6zellikleri
ve kullanim kosullari belirler.
Bir tirbin bicagi tzerine
kaplanan seramik malzeme ve
metal Uzerindeki 1si dagilimi
sematik olarak Sekil 7 b de
verilmektedir'”.

Termal bariyer kaplamalarin
en onemli fiziksel 6zelligi
termal iletkenligidir. Yapilan
arastirmalarla termal iletken-
lik distrilmeye calisilmak-
tadir; cinkU termal iletkenlik
arttik¢a termal yalitim 6zellik-

Sekil 7 a: Termal Bariyer
Kaplama Sistemi

Figure 7 a Thermal
Barrier Coating System
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or in other words, Adiabatic
Engines insulated from exter-
nal environment is achieved by
thermal coating (TBC). The
coating technology was devel-
oped by ceramic coating appli-
cation on metal surfaces in the
combustion chamber ele-
ments of diesel engines, start-
ing from 1975s. Coating of the
combustion chamber, cylinder
cap and valves by thermal bar-
rier to enhance efficiency in
the engine reducing heat loss,
also seeks to eliminate the
cooling system. It is believed
that by stepped elimination of
cooling system elements (fan,
water tubes, pump, radiator,
etc.) will lead to about 40 %
fuel saving in addition to econ-
omy of weight and part costs.
It is also calculated that
engine efficiency will increase
by 6-12 %. Related annual air-
craft fuel saving in USA is
approaching $250,000.

A Thermal Barrier System is
composed of the material to
be coated, ceramic coating
and the bonding layer between
them. The material mostly
used for this purpose is zirco-
nia ceramic stabilized with 6-8

yttria. The formula of the alloy
used in the bonding layer is
generally MCrAlX. For the M in
the formula; Ni, Co or Fe and
for X, the elements Y, Zr, Hf or
Yb may be used. Figure 7 a
gives the cross-section of
ceramic coatings applied in
engine combustion chambers
today*"".

Coating thicknesses may vary
from the order of just a few
microns up to hundreds of
microns (600-700 mm). The
thickness and method of pro-
duction of the coating depends
on the properties of the mate-
rial to be coated itself and
usage conditions. The heat
distribution on ceramic mate-
rial coated over a turbine
blade and the metal is given in
Figure 7 b"..

The most important physical
characteristic of thermal bar-
rier coatings is thermal con-
ductivity. Efforts are made to
reduce thermal conductivity by
conducted research because
as thermal conductivity
increases, thermal insulation
properties drop and the oxi-
dization rate of the binding
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leri dismekte ve baglayici
tabakanin oksitlenme orani
artmaktadir. Diger onemli
ozellikler ise, seramik kapla-
ma, baglama tabakasi ve
kaplanacak malzemenin
genlesme katsayilaridir.
Genlesme katsayilarinin
birbirine yakin olmasi ylksek
sicaklik ¢calisma ortaminda
olusabilecek hatalari engelle-
mek icin onemlidir. Aksi
takdirde araylzeylerde
sicaklik artis ve azalislarinda
biriken gerilmelerden dolayi
catlamalar, bozulmalar
gozlenebilir. Bu ozelliklere
ilave olarak kaplama
malzemesi taneli ve bosluklu
bir yapiya sahip olmalidir;
¢lnkd yeterli bosluk ve tane
malzemenin termal
iletkenligini dusurir. Son
olarak kaplamanin yuksek
sicaklikta ¢alisan tirbin bicak-
larina ¢cok iyi yapismasi
gerekir. Olusacak bir hata
metal bicagin aniden yliksek
sicakliga cikmasina dolayisiyla
bicakta korozyon olusmasina
ya da erimeye sebep olabilir.

layer increases. Other impor-
tant characteristics are the
expansion coefficients of the
ceramic coating, the binding
layer and the material to be
coated. It is important for pre-
venting any errors which may
occur in high temperature
operational environment that
expansion coefficients are close
to each other. Otherwise,
cracks may occur in middle
surfaces due to stresses accu-
mulating in temperature
increases and decreases. In
addition to these properties, the
coating material must have a
grained structure with voids
because sufficient voids and
grains drop the thermal con-
ductivity of the material. Lastly,
the coating must adhere thor-
oughly to the turbine blades
operating at high temperature.
Any error may lead to the met-
als reaching a high tempera-
ture suddenly, leading to corro-
sion or melting on the blade.

4.Coating Methods

4

4.Kaplama Metodlari

Ucak tiurbin palelerinin homo-
jen olarak kaplanmasi PVD
(Physical Vapor Deposition)
fiziksel buhar biriktirme yon-
temi veya APS (Arc Plasma
Puskirtme), plazma sprey
yontemleriyle gerceklestir-
ilmektedir. Birinci yontemde
kaplama malzemesinden
yapilmis silindrik bir kiilce bir
elektron demetiyle
bubharlastirilmakta ve parca
ylzeyine temas eden buhar-
lasmis kaplama malzemesi
yogusarak homojen bir sekilde
yuzeyi kaplamaktadir. Bu yon-
temin en onemli avantaji mini-
mal ylzeysel sekil
degisimlerini tolere edebilen
bir yapiya sahip olmasidir;
buna bagli olarak kaplama
ylizeyinin sifira yaklasan
elastik modiilii kaplamanin
ylksek ugus slrelerinde
yorulma direncinin
artmasinda rol oynamaktadir.
Bu tur kaplamalarin diger
avantajlari hem pirizli hem
de dizgiin ylizeylere miilkem-
mel 6lcude tutunma
kabiliyetine sahip olmasidir.
Ayni zamanda kaplanmis

Homogeneous coating of air-
craft turbine blades is carried
out by either PVD (Physical
Vapor Deposition) or APS (Arc
Plasma Spraying) methods. In
the first method, a cylindrical
mass made of the coating
material is vaporized using an
electron beam and the vapor-
ized coating material coming
into contact with the surface of
the part is condensed covering
the surface in a homogeneous
manner. The most important
advantage of this method is that
It has a structure which can tol-
erate minimal surface form
changes. Also, the modulus of
elasticity of the coating surface,
which is close to zero, helps
Increasing the fatigue strength
of the coating in high flight
times. Other advantages of
these types of coatings are their
ability to adhered perfectly both
to rough and also smooth sur-
faces. At the same time, since
the coated surface is smooth,
there is no need for surface

ylzeyin diizgin olmasindan
dolayi ylizey islemlerine gerek
kalmaz ve buharlastirma yon-
temi, bicaklar Uzerindeki igne
basi biyuklugindeki delikleri
tikamaz.

APS yonteminde, kaplanacak
seramik malzeme akici bir toz
halinde olup plazma taban-
casina besleme yapilir. Cok
yuksek plazma sicakliklarinda
eriyen seramik tozu, yuksek
basing altinda tasiyici inert
gazlarla yiksek siiratle metal
ylizeyine ¢arpmasi sonucu
kaplama gerceklestirilir.
Kaplama morfolojisi hiicresel
bir yapiya sahip olup PVD
tekniginden oldukca farklidir:
kesit mikroyapisi lameller bir
gorintd verir, bosluk orani
daha fazla olup catlaklar da
gordlebilir. Bu yapiya bagli
olarak ikinci tiir kaplamalarin
daha iyi 1s1 yalitim ozellikleri
vardir. Buna karsilik
mukavemetleri PVD kapla-
malara gore daha dusulk olup,
kullanim omirleri daha
sinirlidir ve onarilabilme
sanslari da yoktur. APS yon-
temi farkli sekillerde gercek-
lestirilebilir, sicaklik,

processes and the vaporization
method does not clog pinhole
size holes on the blades.

In the APS method, the ceramic
material to be coated is in the
form of a fluid powder and it is
fed to a plasma gun. The
ceramic powder, which melts at
very high plasma temperatures,
hits the surface of the metal at
high speed with carrier inert
gases under pressure, allowing
coating to be achieved. The
coating morphology has a cel-
lular structure and it is quite
different from that of the PVD
technique. Cross-section
microstructure has a lameller
look; the ratio of voids is higher
and cracks may be observed.
Due to this structure, these
second type of coatings have
better heat insulation proper-
ties. Yet, their strengths are
lower than PVD coatings and
their lives are more limited with
no chance to be repaired. The
APS technigue may be achieved
in different ways. Temperature,




14BILIM.gxd

8/15/06

2:46 PM Page 124

Bilim - Teknoloji / Science - Technology

Temmuz-Agustos / July-August 2006/ No.16

puskirtme hizi ve farkli morfolojik ozellikler
Tablo 1 de 6zetlenmektedir”. APS yontemiyle
seramik, metal veya polimer malzemeler
kaplanabilir. Tablo 2 de endiistride en sik kul-
lanilan yttria takviyeli zirkonya Zr0O, (Y,0,) kapla-
manin bazi fiziksel ozellikleri

verilmektedir.

5. Ornek Deneysel Calisma

Bolimiimuzde, bir diesel motorunun silindir
gomlegi diizgiin bir bicimde SiC diskle kesilmis,
daha sonra kumlama islemine tabi tutulmus ve
bu sayede ylizey purizluligi arttiritmistir.
(Sekil 8 a,c). Elde edilen iki parcadan bir tanesi
Kobatek firmasinda %8 yttria ile takviye edilmis
zirkonya tozu kullanilarak direk olarak plasma
sprey yontemiyle kaplanmistir (Sekil 8 b). Diger
numune ylzeyinde, ayrica baglama tabakasi
olusturmak icin NiCrALlY (AMDRY 962] tozu
ilaveten kullanilmistir. Daha sonra parcalar,
kesme, zimparalama ve parlatma islemlerinden
gecirilmis, Jeol LV-5900 cihazi kullanilarak
mikroyapi gorintileri alinmis (Sekil 8 d,e,f) ve
Instron Universal Tester sertlik cihazi
kullanilarak sertlikleri 6lcilmistiir. Deney
sonuclari Sekil 8 ve Tablo 3'te verilmektedir.

4

spray speed and various morphological proper-
ties are summarized in Table 1°. Ceramic, metal
or polymer materials may be coated by the APS
method. Table 2 gives certain physical properties
of the yttria reinforced zirconia Zr0, (Y,0,) coating
which is most commonly used in the industry.

5. Model Test Study

In our department, the cylinder sleeve of a diesel
engine was cut smoothly using a SiC disc, then it
was sanded; thus increasing surface hardness

(Figure 8 a,c). One of the two pieces obtained was

coated directly by plasma spray technique using
zirconia powder reinforced with 8 % yttria in the
firm Kobatek (Figure 8 b). On the surface of the
other specimen, NiCrAlY (AMDRY 962) powder
was used additionally to create a further binding
layer. Subsequently, the pieces went under cut-
ting, emery and polishing processes and their
microstructure images were obtained using Jeol
LV-5900 device (Figure 8 d,e,f) and their hardness
was measured using Instron Universal Tester
hardness device. Test results are given in Figure
8 and Table 3.

6. Results and Discussion

Tablo 1: Farkli APS Yontemlerinin Basit bir Karsilastirmasi™
Table 1: A Simple Comparison of Various APS Methods10

Yontem
Method

Calisma sicakligi (°C)
Operating Temp. (°C)

Yanma
Combustion

Yiiksek hizli
oxy-yakit tabancasi
High speed oxy-fuel gun

ikili ark tabancasi
Dual arc gun

Plazma tabancasi

Plasma gun

Soguk spreyleme
Cold spraying

Oda sicakligl
Room temperature

3000 40-100

3000 400-800

3000-6000 50-150
5000-25000 80-300

Akis debisi (g/min)
Flow Rate (g/min)

Kaplama ozelligi
Coating Property

Bosluk ve oksitlenme
Voids and oxidization

Yogun, iyi tutunma ve
basma gerilmeleri
Dense, good adherence
and compressive stresses

Yogun ve kalin
Dense and thick

Gozenekli seramik
kaplama

Porous ceramic coating
400-800 Yogun, basma gerilmeleri
Dense, compressive
stresses
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Tablo 2: Kaplama Malzemesi ve Baglama Tabakasinin baslica Fiziksel Ozellikleri"

Table 2: Main Physical Properties of Coating Material and Binding Layer"

Kaplama Malzemesi ve Ozelligi Degerler

Coating Material and Its Properties Values

TBC [ZrO, [Y,0,)]

Termal Genlesme Katsayisi, a(C”) x10°
Thermal Expansion Coefficient a(C”) x10°
Elastik Modiil, E (Gpa)
Modulus of Elasticity E (Gpa)
Baglama tabakasi
Termal Genlesme Katsayisi, a ([C”) x106
Thermal Expansion Coefficient, a (C) x106
Elastik Modiil, E (Gpa)
Modulus of Elasticity, E (Gpa) 200

Akma dayanimi (oda sicakligi) 5, (Mpa) 300-600
Yield Strength (room temperature) O, (Mpal 300-600

Sekil 8 Deneysel Calismalar/Figure 8 Test studies:

Sekil 8 a: Diesel Silindir Gomlegi Sekil 8 b: Plazma Sprey Yontemi
Figure 8 a: Diesel Cylinder Sleeve Figure 8 b: Plasma Spray Method

| i
- . iz uy
)

Sekil 8 d: Gri
Dokme Demir ve
Kaplama
Mikroyapisi

¥ Figure 8 d: Gray

i 1 Castlronand
 Coating

' Microstructure

Sekil 8 c. Silindir Gomleginden Kesilmis Ornekler
Figure 8 c. Specimens Cut out of Cylinder Sleeve

Sekil 8 e: Kaplama
Mikroyapisi
(arabaglayicisiz)

Figure 8 e: Coating
Microstructure
8 (with no binder)

Sekil 8 f: Kaplama
Mikroyapisi
(arabaglayicili)

Figure 8 f: Coating
i Microstructure
' (with binder]
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6.Sonuclar ve irdeleme

Sekil 8 a ve ¢, silindir gomlegini
ve Ust kismindan kesilen
parcalari gostermektedir.
Parcalar mengene kullanilarak
sabitlendikten sonra Sekil 8 b
de goruldugl gibi plazma sprey
yontemiyle kaplanmislardir.
Direk yttria takviyeli zirkonya
tozu ile kaplanmis numunenin
mikroyap! incelemesi sonucu,
silindir gomlegi malzemesinin
gri dokme demir oldugu gozlen-
mistir (Sekil 8 d.). Bu sekil
Uzerinde yukaridan baslamak
lzere, koyu tabaka numunenin
parlatma islemi sirasinda
sabitlenmesini saglayan recine,
orta acik renkli bolim zirkonya
(TBC) tabakasi, en alt tabaka ise
motor blogunun ana yapisini

Tablo 3: Kaplanmis ve Kaplanmamis Numunenin Sertlik Degerleri
Tablo 3: Hardness Values of Coated and Uncoated Specimen

Numune

Sample

Kaplama islemi oncesi 86.7

Before Coating Process

Kaplama islemi sonrasi 94 94.8
After Coating Process

Figures 8 a and ¢ show the
cylinder sleeve and the pieces
cut out of its top segment. After
being fixed using clamps, pieces
were coated using plasma
spray technigue as shown in
Figure 8 b. As a result of the
microstructural analysis of the
specimen coated by direct yttria
reinforced zirconia powder, it
was concluded that the cylinder
sleeve was made of gray cast
iron (Figure 8 d). On this Figure,
from top to bottom, the dark
layer is the resin used for fixa-
tion of the specimen during the
polishing process, the middle
light colored section is the zir-

teskil eden gri dokme demirdir.
Alt tabakada gozlenen siyah
seritler birikmis grafit kitleleri
olmaktadir, geriye kalan acik
renkli kisim yuksek karbon
icerikli demirdir. Gri grafit
lamellerinin yumusak dogasi
nedeniyle motorun titresimini
absorblayici 6zelligi vardir.
Sekil 8e ve Sekil 8f, direk kapla-
mali ve baglayici kullanarak
yapilan kaplamalarin
kalinliklarini vermektedir. Buna
gore kaplama kalinliklari Uni-
form bir dagilim gostermemek-
tedir; ve hem ara kaplama
yapilmis numunede ve hem de
direk kaplanmis numunede
yaklasik 100-120 mikron
degerleri olcilmdistir. Son
olarak Instron Universal Tester
cihaziyla yapilmis Gg farkl
noktadan alinmis sertlik dlgme

conia (TBC) layer and the lower
layer is gray cast iron constitut-
ing the body of the engine block.
The black strips observed here
are graphite mass deposits. The
remaining light colored section
shows high carbon steel. Gray
graphite lamels help absorption
of the vibration of the engine
due to their softness. Figure 8e
and Figure 8f give the thick-
nesses of the coatings applied
directly and by using binders.
Here, coating thicknesses do
not display a uniform distribu-
tion. Approximately 100-120
micron figures were read both
on the specimen with binder

degerleri Tablo 3 de
verilmektedir. Bu sonuclara
gore, kaplanmis numunelerin
sertlik degerleri dogal olarak
kaplanmamis numuneye gore
yaklasik 10 HRB (Rockwell B
sertlik degeri) daha fazladir.

Dustk 1s1 kayipli motor olarak
tanimladigimiz seramik kapli
motorlarin dizayni icin,
asagidaki ilkeler isiginda
hareket edilmesi, daha iyi
sonuclara ulasilmasini
saglayacaktir.

a) Uygun kaplama kalinliginin
tayini,

b) Yanma ytizeylerinin
kaplanmasi,

c) Guvenilirligin saglanmasi,

d) Tasarim karmasikliginin min-
imize edilmesi,

Standart
Sapma [+ -)
Standard
Deviation (+-)

Ortalama

Average

coating and also the specimen
which was coated directly.
Lastly, the hardness values
taken at three different points
by Instron Universal Tester are
given in Figure 3.

Acting in light of the principles
below in designing ceramic
coated engines we call low heat
loss engines will allow better
results to be achieved.

a) Determining the appropriate
coating thickness,

b) Coating of combustion
surfaces,

c) Ensuring reliability,

d) Minimization of design
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e) Uzun sire dayaniklilik,

f) Bagimsiz sogutma,

g) Yuksek alasim celiklerinden kacinmak,

h) Motor tasarim degisikliklerini minimize etmek,
i) Motor performansinin artirilmasi.

Bu ilkelerden sonra asagidaki gibi bir strateji
belirlenebilir’

a) Yanma yiizeylerini kaplamak,

b) Seramik kaplama kullanmak,

c) Yiiksek termal genlesme 6zelligine sahip
seramik kullanmak,

d) Seramik-metal uyumunu saglamak,

e) Kullanilan yapisal metallerin deformasyonunu
onlemek,

f) Kullanilan yanma odasinin deformasyonunu
onlemek ve kaplamayi korumak

Yukarida sayilan kriterler uygulandigi zaman
termal kaplamalarin baslica avantajlari

a. Malzeme sicakligini yaklasik 100-110 °C
azaltmasi,

b. Tepki/agirlik oraninda % 5 lik artis saglamasi,

c. Yakit tiketiminin %1 civarinda azalmasi,

d. % 1 lik verim artmasina tekabil eden
$53938/yillik tasarruf saglanmasi,

e. Daha iyi kalite de yakit emisyonu

f. Calisan metal aksamdaki sicaklik diismesine
bagli olarak sogutucu kompressoriin daha
klcuk boyutta olmasi veya disik kapasitede
calismasi,

g. Parca omrindeki artis

seklinde ongorilebilir.

Tesekkiir

confusion,
e} Long lasting strength,
f) Independent cooling,
g) Avoiding high allow steels,
h) Minimization of engine design revisions,
i) Increasing engine performance.

A strategy similar to the following may be
adopted based on these principles’:

a) Coating of combustion surfaces,

b) Using ceramic coating,

c) Using ceramic with high thermal expansion
property,

d) Ensuring ceramic-metal compatibility,

e) Prevention of deformation of used
structural metals,

f) Prevention of deformation of used combus-
tion chamber and protecting the coating.

Main advantages of thermal coatings when
the above listed criteria are applied

. Approximate decrease of 100-110 oC of
material temperature,

. Increase of 5 % on reaction/mass ratio,

. Decrease of about 1 % in fuel consumption,

. Annual savings of $53938, representing an
efficiency increase of 1 %,

. Better quality fuel emission,

. Cooling compressor is of smaller size or
runs at lower capacity due to the tempera-
ture drop in working metal components,

g. Increase in the life of parts.
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Cigdem Canbatur’a, iiretimden sorumlu miihendis Sayin Yilmaz Celik’ e, Marmara Universitesi Endiistri Miihendisligi
Béliimii Ogr. Uyesi Sayin Yrd. Doc. Dr. Faik Oktar'a, elektron mikroskobu sorumlusu Sayin Prof. Dr. Giircan Oraltay ve
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EYLUL / September 2006

CERSAIE

(Ceramic tiles and bathroom furnishing)
Annual: Bologna (Italy) - September 26/30,2006
WwWw.cersaie.com

EKIM / October 2006

VI. Uluslararasi Katilimli Seramik Kongresi
Istanbul (Turkey) - October 30/November 1, 2006
www.turkseramikdernegi.org

OCAK / January 2007

BAU

(Building and construction materials)
Biennial: Munich (Germany) -
January 15/20, 2007

SUBAT / February 2007

CEVISAMA

(Ceramic tiles, building bricks, sanitaryware,
raw materials)

Annual: Valencia (Spain) - February 6/10 2007
www.feriavalencia.com/cevisama

BUILD UP EXPO

(Building materials and interior decoration)
Annual: Milan (ltaly)

February 6/10, 2007

SURFACES

(Floor and wall covering materials)

Annual: Las Vegas (USA] - February 7/9, 2007
www.surfacesexpo.com

MART / March 2007

ISH

(Sanitaryware and Bathroom furniture)

Biennial: Frankfurt (Germany) - March 6/10, 2007
www.ish.messefrankfurt.com

REVESTIR

(Ceramic tiles, stone, machinery)

Annual: Sao Paulo (Brasil) - March 13/16, 2007
www.exporevestir.com.br

o

NiSAN / April 2007

MOSBUILD: CERAMIC & STONE,
SANITECHNIKA, TECHNOCERAMICA
(Ceramic tiles, sanitaryware, building materials,
interior decoration, ceramic plants and machinery)
Annual: Moscow (Russia) - April 3/6 2007
www.buildingshows.com

EXPO BUILD CHINA + CERAMIC, TILE &
SANITARYWARE CHINA

(Ceramic tiles, building materials)

Annual: Shanghai (P.R. of China) - April 4/7 2007
www.cmpsinoexpo.com/expobuild/

UNICERA

(Ceramic tiles and bathroom furnishing)
Annual: Istanbul (Turkey) - April 4/8 2007
Www.unicera.com

www.tuyap.com.tr

COVERINGS

(Ceramic tiles, marble and natural stone)
Annual: Chicago (USA) - April 17/20, 2007
WWW.COverings.com

MAYIS / May 2007

CERAMICS CHINA

(Ceramic machinery and technology, ceramic products)

Annual: Guangzhou (P.R. of China) -
May 30/June 2, 2007
www.ceramicschina.com.cn

EYLUL / Semptember2007

CERSAIE

(Ceramic tiles and bathroom furnishing)
Annual: Bologna (ltaly) - 2007
www.cersaie.it

Diizeltme / Correction

15. sayimizda ‘Sanat’ bolimiimiizde yayinlanan Prof.
Giingor Giner roportaji resim alti bilgisi Marmara
Universitesi yerine Mimar Sinan Universitesi olarak
yanlis yazilmistir. Degerli hocamizdan 6zir dileriz.

In the Prof. Gingdr Glner interview published in our
15th issue in our ‘Art” Section, the term “Marmara
University” was printed as “Mimar Sinan University”
inadvertently in the picture legend. We apologize from
the esteemed Professor.
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(Building and construction materials)
Biennial: Munich (Germany) -
January 15/20, 2007

SUBAT / February 2007

CEVISAMA

(Ceramic tiles, building bricks, sanitaryware,
raw materials)

Annual: Valencia (Spain) - February 6/10 2007
www.feriavalencia.com/cevisama

BUILD UP EXPO

(Building materials and interior decoration)
Annual: Milan (ltaly)

February 6/10, 2007

SURFACES

(Floor and wall covering materials)

Annual: Las Vegas (USA] - February 7/9, 2007
www.surfacesexpo.com

MART / March 2007

ISH

(Sanitaryware and Bathroom furniture)

Biennial: Frankfurt (Germany) - March 6/10, 2007
www.ish.messefrankfurt.com

REVESTIR

(Ceramic tiles, stone, machinery)

Annual: Sao Paulo (Brasil) - March 13/16, 2007
www.exporevestir.com.br

o

NiSAN / April 2007

MOSBUILD: CERAMIC & STONE,
SANITECHNIKA, TECHNOCERAMICA
(Ceramic tiles, sanitaryware, building materials,
interior decoration, ceramic plants and machinery)
Annual: Moscow (Russia) - April 3/6 2007
www.buildingshows.com

EXPO BUILD CHINA + CERAMIC, TILE &
SANITARYWARE CHINA

(Ceramic tiles, building materials)

Annual: Shanghai (P.R. of China) - April 4/7 2007
www.cmpsinoexpo.com/expobuild/

UNICERA

(Ceramic tiles and bathroom furnishing)
Annual: Istanbul (Turkey) - April 4/8 2007
Www.unicera.com

www.tuyap.com.tr

COVERINGS

(Ceramic tiles, marble and natural stone)
Annual: Chicago (USA) - April 17/20, 2007
WWW.COverings.com

MAYIS / May 2007

CERAMICS CHINA

(Ceramic machinery and technology, ceramic products)

Annual: Guangzhou (P.R. of China) -
May 30/June 2, 2007
www.ceramicschina.com.cn

EYLUL / Semptember2007

CERSAIE

(Ceramic tiles and bathroom furnishing)
Annual: Bologna (ltaly) - 2007
www.cersaie.it

Diizeltme / Correction

15. sayimizda ‘Sanat’ bolimiimiizde yayinlanan Prof.
Giingor Giner roportaji resim alti bilgisi Marmara
Universitesi yerine Mimar Sinan Universitesi olarak
yanlis yazilmistir. Degerli hocamizdan 6zir dileriz.

In the Prof. Gingdr Glner interview published in our
15th issue in our ‘Art” Section, the term “Marmara
University” was printed as “Mimar Sinan University”
inadvertently in the picture legend. We apologize from
the esteemed Professor.
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